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Középeurópai Locarno
felé

Irta: Prokopy Imre
A kis-antant megalakulása óta 

Magyarországnak az utódállamok
hoz való viszonyát illetőleg még 
nem hangzott el olyan nagyfontos- 
ságu külpolitikai nyilatkozat, mint 
Horthy Miklós, Magyarország kor
mányzójának Mohács »hősvórtől pi- 
rosult gyászterén« tett kijelentése, 
mellyel félre nem érthető célzást tett 
a két ország között fennállott és a 
régmúlt történetében könnyel-vérrel 
megpecsételt szoros gazdasági és 
politikai kapcsolatok felújítására.

Sejtelmünk sem lehet arról, hogy 
mi rejlik ennek a nyilatkozatnak a 
hátterében, de maga az a körül
mény, hogy ez a szenzációs kijelen
tés a magyar államfő ajkáról röp
pent világgá egy nagyszabású or
szágos ünnepély imponáló keretében, 
alig néhány kilométernyire orszá
gunk határától, arra enged követ
keztetni, hogy ezt a döntően fontos 
enunciációt komoly diplomáciai tá
jékozódás előzte meg. Enélkül el
képzelhetetlen, hogy ez a közép
európai Locarnót előkészítő nyilat
kozat megtörténhetett volna.

Nem szólva a letűnt évszázadok 
homályába vesző régi fegyverbarát
ságról, a magyarországi politikának 
jugoszláv orientációja nem mai ke
letű. Már a háború előtt történt e te
kintetben kísérletezés a fiumei rezo- 
Iucióval, később pedig magyar kép
viselők és ujságirók beogradi láto
gatásával. Az összeomlás után Lo- 
vászy Márton és a szegedi kormány 
külügyminisztere, Telcky Pál gróf 
voltak meggyőződéses szószólói en
nek a politikai elhelyeződésnek. 
Legújabban Gömbös Gyula hirdette 
több izben ennek a politikának szük
ségességét, legutóbb pedig Rassay 
Károly szállt sikra a Neue Freie 
Presse hasábjain a Jugoszláviához 
való közeledés érdekében.

Mindezen * tapogatózások és pró
bálkozások eltörpülnek azonban a 
kormányzó határozott állásfoglalása 
mellett.

Mi S. H. S.-beli magyarok termé
szetesen a legnagyobb örömmel fo
gadjuk ezt a korszakos jelentőségű 
nyilatkozatot és jóleső érzéssel álla
píthatjuk meg, hogy az a szerb saj
tóban is kedvező fogadtatásra talált.

Örömünkből természetesen bizo- 
nyosfoku önzés ütközik ki, mert 
megegyezés esetén kisebbségi sor
sunk is más alakot öltene.

Az ilyen fontos eseményeket azon
ban nem szabad tisztán a sacro 
egoismo szemüvegén át megítélni. 
Két ország differenciáinak kiegyen
lítése jórészt más és a kisebbségi 
problémánál is súlyosabb érdekektől 
és nyomosabb tényezőktől függ. De 
éppen ilyen beállításban tartjuk a 
legkívánatosabb megoldásnak Hor
thy nyílt felhívásának mielőbbi rea
lizálását.

A két ország gazdasági egymásra
utaltsága kézenfekvő, amint azt a 
többi közt Fenyő Miksa világos ok
fejtéssel dokumentálta. Gazdasági 
közösségben vagy legalább is szoros 
kapcsolatban idővel valóságos autar- 
kiát alkothatnának, ami nemcsak jó
létet és zavartalan fejlődést biztosí
tana a két ország lakosságának, ha
nem kifelé a gazdasági függetlenség

gel járó szabad mozgást is. Politi
kailag pedig ez a szövetkezés szin
te kiszámíthatatlan erőgyarapodást 
jelentene. Az utódállamok közül a mi 
államunk a legkonszolidáltabb és 
katonailag is a legszervezettebb. 
Könnyen védhető határaival, kime
ríthetetlen erőforrásaival a szövet
kezés pillanatában már a saját ja
vára dönthetné el a balkáni hege
mónia kérdését. Itt nincsenek stra
tégiailag jóformán tarthatatlan hatá
rok és közel 55%-nyi kisebbségek, 
mint Csehszlovákiában, itt nincs

A  k i r á l y  á U k a p o c s g y u U a d á s b a n  
m e g b e t e g e d e t t

S z o m b a t o n  j a v u lá s  á l l o t t  b e  Ő f e l s é g e  á l l a p o t á b a n
Beogradból jelentik: őfelsége,

Alekszandar király spliti utazása 
közben megbetegedett. A király be
tegségéről a miniszterelnökség ka
binetirodája a következő hivatalos 
jelentést adta ki:

Pasics szükebb hívei akcióra készülnek
Dragovics Miiutin bizalmas konferencián számolt be m ontecarlói útjáról

Trifkov ics Márké tárgyalásai
Beogradból jelentik: Dragovics [ aktuális politikai kérdéseket megvi- 

Milutin, a radikális párt alelnöke, aki í tatták. A konferencián a demokrata
tudvalevőleg pénteken érkezett haza 
Montecarlóból, ahol Pasiccsal ta
nácskozott a politikai helyzetről, 
szombaton folytatta péntek este 
megkezdett információs tárgyalásait 
a Pasicshoz közelálló politikusokkal. 
Délelőtt tiz órakor Dragovics 7>.7- 
kovics Márkóval, a parlament elnö
kével, Mileties Krsztával, Mihailo- 
vics Híjával és dr. likovies Moincsi- 
loval több mint egy óra hosszat tár
gyalt a radikális klubban. A tanács
kozások tartalmáról alig valami szi
várgott ki, annyit azonban sikerült 
megtudni, hogy a Hácsmcgyei Nap’ó- 
ban Dragovics missziójáról, közölt 
információk megfelelnek a tényállás
nak.

Ami Pasics visszaérkezését illeti, 
Dragovics az ujságirók előtt annak 
a véleményének adott kbe eést, 
hogy Pasics, ha Montecarlóból el
utazik, nem megy, Caftatba, hanem 
egyenesen visszatér Beogradba. El
mondta még Dragovics, hogy Pasics 
jó! érzi magát, az utóbbi napokban 
reuma gyötörte ugyan, de már ezen 
is túl van és !assn 'epéseid'"' ö ’t, 
de k’iár szobáiéból a szanatórinrn 
hadidba.

Dragovics tanácskozásai mitlett 
feltűnő az az agilitás is, amc'yet 
Triíkovics "■írkó, a parlament elnö
ke kifejt. Triíkovics szombat délelőtt 
[Iznnovics miniszterelnököt kereste 
föl, majd Janjies Vojával és Mileties 
Krsztával tárgyalt hosszasan. Ezé 
két a tárgyalásokat a Pasics csoport 
készülő akcióiéival hozzák összefüg
gésbe.

A z  f*H m é k i  b o k  
konferenciáin

A szükebb ellenzéki blokk vezetői, 
illetve a blokkhoz tartozó pártok 
megbízottjai szombat délelőtt konfe
renciát tartottak, amelyen az összes

besszarábiai kérdés elbirhatatlan te
hertételként, mint Romániában. Ki
felé országunk, mint megbonthatat
lan egység és vésztálló szervezet 
jelentkezik s az egész kisantant ha
talmi súlya voltaképpen államunk 
szurony erdején nyugszik. Azon a 
napon, <ainikor békés megegyezés 
révén az északi határ minden eshető
ség ellen biztosítva van, megszűnt 
országunk szempontjából a kisantant 
létjogosultsága cs megindulhat az 
a várva-várt kiegyenlítési folyamat, 
mely a mai feszültség helyébe a

Őfelsége, a király spliti utazása 
közben akut alsóál'.kapocsgvulladás- 
ban megbetegedett, őfelsége láza 
37.8 fokig emelkedett, erős fájdal
mai voltak és arca feldagadt. Álla
potában szombaton javulás állott be

löknek néha 
kell várniuk.

pártot Davidovics Ljuba, a földmi vés 
pártot Jovanovics Jóca képviselte. 
A pártok szónokai megállapították, 
hogy a községi választások ellen
zéki jelöltjének hatósági üldözése 
még mindig folyik. A költségvetésre 
vonatkozólag kijelentették az ellen
zéki pártok megbízottai, hogy az elő
irányzott bevételek nem folynak be 
és így nagy költségvetési déliéit vár
ható. Nem elégíti ki az ellenzéket az 
árvízkárosultak segélyezése sem. 
Panaszok hangzottak el továbbá, 
hogy a tiszt', iselöfizetések kiutalása 
rendetlenül törté ik és különösen az 
alacsonya, b ram. osztályú tisztvise- 

napokig, sőt hetekig 
mig havi fizetésüket 

megkapják. Végül foglalkozott a 
konferencia a külpolitikai helyzettel 
is és többen annak az aggodalmuk
nak adtak kif. iezést, hogy ha Nin- 
csicsnek sikerül a Népszövetség el
nöki tisztségét a mostani idősszak
ban elnyernie, ezért más téren kell 
maid nagy árat fizetni.

A z  anké tb zo tsá g ii'es •
A pnFamenti ankétbizottság szom

bati ülésén a további munkaprogra
mot beszélték meg. Elhatározták, 
hogy az adamsthali vagongyárra 
vonatkozó vizsgálati anyagról, an
nak nagy terjedelmére való tekintet
tel. Trilmmvics Rankó radikálispárti 
képviselő a legközlebbi ülésen össze
foglal j jelentést fog előterjeszteni.
Timotijevies Koszta' indítványára 
négytagú bizottságot küldtek ki a ’•••ans adókat es az a memos jo*e
közlekedésügyi m. m, -.ténnmb , bizo
nyos múmiák föu.l. izsgálására. A 
biz <ítmy tagjai Y'/rmnnv/Ts Rankó 
radü :s. Type / ”V.'fs Koszta demo
krata, G ezsdija Radics-párti és Vti- 
pcs Dimiírije földmivespárti.

Elba iá’-óztak ezután, bog'- a szer
dai ölesen Sztojadinovics Milán volt

megértő együttműködés készségét 
ülteti. Szabaddá válik az ut a közép
európai és tágabb vonatkozásban a 
balkáni Locarnó felé.

Oxenstierna, az egykori svéd kan
cellár, már régen megmondta, hogy 
kevés bölcsességgel kormányozzák 
a világot. Igazán csak egy szemer
nyi józan észre van szükség, hogy 
ennek a széttepett földrésznek há
nyatott népeit a vetélkedő fegyver
kezés és egymásrauszitottság őrüle
téből kivezessék a kiengesztelődés 
és az áldásos béke biztos révébe!

hőemelkedése 37.5, daganata lohad 
és a gyulladás lokalizálódik.

A jelentést dr. Koca és dr. Padosé- 
vies kezelőorvosok Írták alá.

A király betegsége fájdalmas, do 
állapota aggodalomra nem ad okot

pénzügyminisztert és Sztojadinovlcs 
Dragisát, Pastes Ráda vádlóját hall
gatják ki. Nagy vita fejlődött ki a 
körül, hogy Sztojadinovics Dragisát 
csak egyes speciális esetekre, vagy 
pedig az összes vádjaira vonatkozó- 
zólag hallgassák-e ki. Végül a bizott
ság úgy határozott, hogy Sztojadi
novics Dragisát az általa felhozott 
valamennyi vadra vonatkozólag 
meghallgatják.

Ellentétek az adóegysé- 
yeű to  bizottságban

Az adóegységesitő törvényt tár
gya ló-bizottságban szombaton érde
kes ellentét támadt a radikális-párti 
parasztképviselők és a Radics-párt 
között. A radikális-párti paraszt- 
képviselők ugyanis kifogásolták az 
'talános jövedelmi adó bevezetését, 
amit parasztellcnesnek mondottak és 
szemé rehányták a Radics-pártnak, 
hogy az i'yen adót megszavazza. A 
napirenden az általános jövedelmi 
adóról szóló fejezet szerepelt. A 
93. szakasz tárgyalásánál az ellen
zék elvi kifogást emelt a jövedelmi 
adó bevezetése ellen. Demetrovics 
Juraj Pribicsevics-pár.H és Pusenják 
szlovén nép-párti rámutattak arra, 
hogy az úgynevezett reális adó ma
gassága miatt, az általános jövedel
mi adónak nincs jogosultsága. Ami
kor 1 SSP-ben Magya-országon és 
Horvátországban a jovedclnV adót 
bevezették, a reális adók.'V tizenöt 
számlákkal leszállították. lE/z.e 
'• remben most nálunk felemelték a

’ulmi adót is bevezetik. Sztmikovirs
Szvetszláv k fogásolta, hogy az 
egyházközségeket és a jótékony Dr-

b , lsutátokat nem mentesítik a jőve k 
mi adó alól. Pesrcs Milntin radikn'P 
párti parasztképviselő a szerb a , 
délszerbiai cs montenegrói parasz
tok nevében tiltakozott az általános
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jövedelmi adó bevezetése ellen. 
Csodálkozását fejezi ki, hogy a Ra- 
dies-párV. amely paraszt-pártnak 
mondja magát, ilyen javaslatot 
magáévá tett. A többség azonban a 
93. szakaszt Scíycrov Szlávkó jelen
téktelen módosításával elfogadta.

A Radics-párt visszaveszi 
ftikics híveit

Ljubljanából jelentik: Radios Ist
ván, aki most utazott Gcnfbe, ljub
ljanai hírlapírók előtt nyilatkozott 
s kijelentette, hogy mindazon kép
viselőket, akik Nikics klubjába be
léptek, visszaveszik, kivéve Nikics 
és dr. Loncsarevicset. Egyben Ra
dies István megcáfolta azt a hirt, a 
mely szerint dr. Paukovics ki akart 
volna lépni a klubból.

Egy év: 531 beteg
Évi jelentés a szuboticai zsidókórház 

működéséről
A Dr. Singer Bernát Zsidó Szerelet- 

liáz Egyesület most bocsátotta ki jelen
tését a jii’iirs hó 31-én zárult gazdasági 
évről.

A jelentésből kiderül, hogy az egyesü
let, amely a szuboticai zsidó kórházat 
alapította és fenntartja, egy év alatt ki- 
lencezerötszázhárom ápolási nap fede
zetét biztosította, holott a kő tségvetés- 
be csak htezer ápolási nap volt felvéve, 
be csak hatezer ápolási nap volt felvéve. 
A kórház ötszázharmincegy beteget vett 
ápolás alá, ezek közül háromszázhat- 
vaukét zsidó és százhatvankilenc más- 
vallásu. A betegek közül kétszázhatvan
kettő ingyenes volt, harmincöt kedvezmé
nyes és 65 teljes ápolási dijat fizetett. 
Az egyesület 463.028 dinárt fordított 
■kórház fenntartására, míg ápolási dijak 
címén 255.540 dinár folyt be, így össze
sen 718.568 dinár ál t a kórház rendelke
zésére.

Az egyesület a jelentés szerint a kór
házat gyermekosztállyal szándékozik 
kibővíteni és a tervről a legközelebbi 
közgyűlés fog határozni.

A jelentésbe foglalt adatok beszédes 
bizonyítékai annak a rendkiAül értékes 
humanitárius tevékenységnek, amelyet 
a Szeretetház kifejt. Az általa fenntar
tott zsidó kórház valláskülönbség nélkül 
gondozza a szegény betegeket és igy 
rászolgált arra, hogy hivatásának teljesí
tését valláskülönbség nélkül mozdítsa elő 
a társadalmi jótékonyság.

Rendet csinálnak
a novisadi pályaudvaron
Két nap alatt elszállítják a teher
pályaudvarról a fc torlódott árut

Noviszadról jelentik: A kereskedelmi
es iparkamara szombaton a Lloyd és a 
tőzsde bevonásával értekezletet tartott 
Popovics Páka kamarai elnök elnöklete 
alatt. Megjelent az értekezleten Stojnics 
Nikola közlekedésügyi minisztériumi osz
tályfőnök is, akit a miniszter a vasúti 
szállítás körüli mizériák megvizsgálása 
végett küldőt! Noviszadra. Mint előadó 
Koszics Mirkó egyetemi tanár, kamarai 
főtitkár szerepelt az értkezleten és úgy 
ő, mint a többi felszólaló tájékoztatta a 
minisztériumi osztályfőnököt azokról a 
sérelmekről, amelyeket a legutóbbi vaj- 
daasági küldöttség Beogradban felpana
szolt.

Stojnics osztályfőnök kijelentette az 
értekezleten, hogy az egyes vasutigaz- 
gatóságok közt felosztott vagonpark ki
bővítése nem áll módjában a közlekedés- 
ügyi minisztériumnak, de megígérte, 
hogy a Vajdaságból Boszniába és Dal
máciába szállított gabona kirakása után 
azonnal visszairányíttatja a Vajdaságba, 
hogy azokat a tüzelőanyag szállítására 
fel lehessen használni. A noviszadi pá
lyaudvaron mutatkozó torlódásra vonat
kozólag kijelentette, hogy rendkívüli 
személyzet azonnali beállításával két na
pon belül minden, a noviszadi vasúti rak
tárba felvett, de el nem szállított árut 
azonnal továbbutal, minden veszteglő 
vagon árat sürgősen rendeltetési helyére 
jaltai és igy két napon belül megtisztítja 
a noviszadi pályaudvart az összeorlódott

áruktól. Azontúl pedig intézkedni fog, 
hogy az áruk nagy részét a noviszadi 
dunai vasúti állomásnál hajóba rakják, 
Vukovárra száliltsák és ott újból vago
nokba átrakva tovább szállítsák. Mindezt 
a vasút külön fuvardíj felszámítása nél
kül, a Noviszad—Bogojevó közt érvény

A francia szőlőtermést tönkretette a vihar
Franciaországban ozideri nem lesz szüret

Parisból jelentik: Franciaország 
déli részén óriási szélvihar pusztított. 
A vihar pénteken délután tört ki és 
órákig tartott. A nagy szélvihar kü
lönösen a bortermő vidékeket tette 
tönkre.

Bordeaux hires ‘bortermövidé- 
kén egyetlen szőlőtőke sem 

maradt épségben.
Teljesen megsemmisült a provencei 
szőlőtermés is. A szélvihart eső kö

A  k e r e s z t
a  n e m z e t e k  k ö z t  i s  é r v é n y e s ü l n i e  k e l l

D r . C s ir ic s  Irenejj n o v is z a d i  g ö r ö g  k e l e t i  p ü s p ö k  a  
g y a k o r la t i  k e r e s z t é n y e k  b e r n i  s u tg y g y ű lé s é n e k  

j e le n t ő s é g é r ő l
A Bácstnegyei Napló annakidején ' Mert nem lehet valaki mint magánember,

' jó keresztény, mint egy nemzet tagja,részletesen megemlékezett a gya
korlati keresztények berni nagygyű
léséről, amelyet a szeretet elvének 
fokozott ápolása, a pacifizmus pro
pagálása és a szociális kérdések ke
resztény szellemben való megoldása 
érdekében tartottak meg. A berni 
nagygyűlésnek egyik elnöke volt dr. 
Csirity Irenej, a noviszadiak tudós 
és pacifista püspöke, aki most tért 
vissza Svájcból és a gyűlés jelentő
ségéről a következőkben informálta 
a Bácstnegyei Napló munkatársát:

— A jugoszláv görög keleti szerb egy
ház elsőizben vett részt a gyakorlati ke
resztények világkongresszusának főbizott
ság! ülésén, amelyen a katolikus egy
házat kivéve a világ összes keresztény 
egyházai képviselve voltak.

— A megnyitó ünnepi ülésen az elnök 
Söderblom Nathan upsalai svéd érsek- 
metropolita kérésére én .modtani angol 
nyelvű imát és később a berni protes
táns templomban német nyelvű prédi
kációt, amelyben kifejtettem, hogy a ke
resztényi szeretet az általános megértés 
legfőbb tényezője. A sok nyelv közül 
csak a szeretet nyelve vezet az általá
nos megértéshez.

— A napirendi ügyek megvitatása után 
a legfőbb figyelmet annak a kérdésnek 
a megvitatására helyeztük, hogy milyen 
álláspontot foglaljon el a keresztény 
egyház a szociális kérdésekben és miké
pen lehetne a szeretet elvét t/e csak a 
magánéletbe, de a közéletbe is bevinni.

K é t e m e l e t e s  e l e m i  i s & o l á t  
é p í t e n e k  S z u b o t í c á n

A k e r ü le t i  i s k o la i  b iz o t t s á g  t i l t a k o z ik  a  t a n í t ó k é p z ő  
m e g s z ü n t e t é s e  e l l e n  » A z i s k o la i  b iz o t t s á g  k ö z g y ű lé s e

A szuboticai kerületi iskolai bizottság 
szombaton délelőtt tartotta rendes évi 
közgyűlését a városháza kistanácster
mében. A közgyűlésen több fontos ügyet 
intéztek cl. Többek között elhatározták, 
hogy a jövő tanév kezdetéig felépitik az 
uj központi elemi iskola épületét, aminek 
a terve már régi keletű, de fedezet hiá
nyában nem valósulhatott meg. Az épí
tés céljaira a szuboticai iskolaszék min
den évben nagyobb összeget irányzott 
elő és a pénzt az egyik pénzintézetnél 
kamatoztatták. Ilyen módon eddig már 
nyolcszázezer dinárt gyűjtöttek össze 
erre a célra és ez az összeg az iskola
szék 1926/1927. évi költségvetésének 
terhére előirányzott összeggel együtt 
elegendő lesz a kétemeletes iskolai épü
let felépítésére. Az uj iskolát az Antuno- 
vics Iván-ucca végén építik fel a legmo
dernebb igényeknek megfelelően és az 
épületben fürdőt is létesítenek a tanulók 
részére.

A központ' elemi iskola felépítését az 
iskolai bizottság külön bizottságra bizía, 
amelynek tagjai Gyorgyevies Dragoszláv

ben levő olcsóbb díjszabály szerint fog
ja eszközöltetni. Végül megígérte, hogy 
minden lehetőt el fog követni a minisz
térium, hogy a bogojevói vasútvonalat 
hat héten belül a forgalomnak átadják.

Az értekezlet az osztályfőnök ígéreteit 
megelégedéssel vette tudomásul.

vette. amely
annyira megárasztotfa a folyó
kat, li<’g\ azok kiléptek med
rükből és széles területeket ön

töttek el.
A vasúti közlekedés Délfranciaor- 
szágban megszakadt, mert a pálya
testeket az ár alámosta. A vihar kö
vetkeztében több vonat kísiklott. Az 
eddigi jelentések szerint emberélet
ben nem esett kár.

1  s

pogány. A nemzeteknek is épugy kelle
ne szeretni egymást, mint ahogy kellene, 
hogy az egyes embereit szeressék egy
mást. Az egyház az osztályharcot sem 
nézheti közönbosen és ha elintézésébe 
nem is akar befolyni, kötelessége befo
lyását érvényesíteni és kiegyenlitöleg 
Itatni.

— Gazdaság, szociális és erkölcsi kér
désekkel. lakás- munkás-, alkoholfo- 
gyasztási-biinözés kérdéseivel épugy fog
lalkoztunk. mint a családi szentély tisz
taságának, a gyermeknevelésnek kér
déseivel.

— De legfőképen arra terjedt ki igye
kezetünk, hogy a kölcsönös szeretet, a 
világbéke eszméit megerősítsük és min
denhova átplántáljuk, ahol ma még nem 
került termékeny talajba.

-Párhuzam osan a főbizottság mű
ködésével, I.ausanneban a nemzetközi 
barátkozás világszövetsége is ülése
zett és én azon is résztvettem.

— Ugyancsak Bernbe volt egybehiva 
erre az időre az egyházi alkotmány 
ügyében egybehívott világkonferencia is. 
— A főbizottság jövő évben Lausann?- 
ban ül ismét össze.

— Mi a munkánkat komolyan vesszük. 
Ott, ahol békiteni kell, ott békiteni fo
gunk.

— Az orthodox egyház képviselőit kü
lönösen nagy megtiszteltetésekben ré
szesítették és jól esett látnunk, meny
nyire megbecsültek bennünket.

főispán. Evetovics Mátyás dr. helyettes 
polgármester, Petrovics Koszta főmér
nök, Basics-Palkovics Szinte közigazga
tási bizottsági tag, Radasin Szvetozár 
iskolaigazgató és Erölicli Ferenc városi 
mérnök.

Az iskolai bizottság ezután Taupertné 
Szudarevics Katalin polgári iskolai igaz
gatónőnek a leány-polgári áthelyezése 
ellen beadott felebbezését tárgyalta. Az 
iskolaszék ugyanis elhatározta, hogy a 
leánypolgárit a rókttsi elemi iskolába 
helyezik át, mert a polgári iskola épüle
tének helyiségeire szüksége van a fiú
polgárinak és a leánygimnáziumnak. A 
leánypolgári igazgatónője a kerületi 
iskolai bizottság közgyűléséhez felebbez- 
te meg az iskolaszék határozatát. A köz
gyűlés az iskolaszék határozatát meg
semmisítette és igy a leánypolgári to
vábbra is jelenlegi helyiségeiben marad. 
A tanítási idő beosztását külön bizott
ság fogja megállapítani. \ bizottság tag
jainak dr. kvetovies Mátyás helyettes ; részturi cseudörscg letartóztatta és
polgárint" ict't. V’:ji. Radomir tanfel
ügyelőt és / rölich Ferenc városi mér

nököt választották meg.
A közgyűlés jóváhagyta az iskolaszék 

felterjesztését a tavankuti központi isko
la felépítése tárgyában. A tavankuti js 
kólát szintén a jövő tanévig építik fel 
és az iskola mellett fürdőt építenek a ta
nyai tanuló ifjúság részére.

A tavankuti iskola felépítésére kiirt 
pályázatot Berkes Dezső építészmérnök 
nyerte meg.

Az iskolai bizottság a nemzeti tantár
gyak tanitása terén elért sikerekért sze- 
melyenkint ötszáz dinárral jutalmazta 
meg Csermis Gizella, Dudás Lajos és 
Albert József elemi iskolai tanítókat, a 
zsidó hitközségnek pedig megjutalmazás- 
ra ajánlotta Radasin Szvetozár igazgatót, 
Kádas Ignác, Braun Flóra, Hauser Qj. 
zella, lálies Danica és Gyenero Márta 
tanítónőket.

A közgyűlés vcgiil tiltakozott a szít- 
boticai tanitónö'képző megszüntetése 
miatt és elhatározták, hogy hivatalos át
iratban fogják kérni a közoktatásügyi 
minisztériumot a rendelet visszavonásá
ra. A közgyűlést, amely tíz órakor kez
dődött, fél egy órakor zárta be az el
nöklő főispán.

A u í ő k  h fc t a á ík o n a k
E gy teh era u tó  pozdorjává tort 

e g y  b u d ap esti a u tó ’axft
Budapestről jelentik: Súlyos autó

szerencsétlenség történt szombat reggel 
Budapesten a Kcleti-pályautlvar előtt. 
Tanker Ödön dr., eg*y amerikai művé
szeti és irodalmi ügynökség tulajdonosa 
a reggeli gyorssal akart elutazni Buda
pestről. Taukcr fivérével, Tanker Mór 
papirgyárossal autótaxin ment ki az ál
lomásra és a pályaudvar podgyászfeladó 
osztálya felé tartottak. Közvetlenül a 
podgyászfeladó előtt voltak már, ami
kor a pályaudvari posta épületéből nagy 
sebességgel kirobogo-tt egy teherautó és 
Taukerék kocsijának nekiment.

A teherautó derékba kapta a személy- 
kocsit és pozdorjává törte. A soífőrt az 
összeütközés ereje a kormánykeréken 
keresztül messze kiröpitette a kocsiból, 
a két utas pedig ott maradt véresen az 
autó roncsai között. A járókelők emelték 
ki a szerencsétlenül járt Taukcr testvé
reket a romok közül és orvost hivtak, 
aki megállapította, hogy szerencsére 
egyikük sem szenvedett életveszélyes 
sérüléseket.

A sebesülteket egy másik autón a Ró- 
kus-kórházba szállították.

Kibővült a vád
a szerhkereszíuri méreg- 

keverek ellen
Gyilkosság gyanúja miatt még egg 
kér esziur i asszonyt tartóztattak le

Kikindáról jelentik: A ^zerbkereszturi 
csendörség — mint a Bácsmegyei Napló 
annakidején megírta — ez év elején egy 
méregkeverő bandát tartóztatott le, 
amelynek tagjai özvegy Mardacski Dra- 
gutinné, özvegy Golics Milodánné és öz
vegy Lukácsáé Beladzsics Olga, akik
ről kiderült, hogy férjeiket méreggel tet
ték el láb alól. A méregkeverő asszo
nyokat beszállították a kikindai ügyész
ség fogházába és ügyük néhány hét 
múlva kerül főtárgyalásra. Mardacski- 
néék bűnügyében a napokban az ügyész
ségnek újabb terhelő adatok jutottak tu
domására és emiatt az ügyészség pót
nyomozást rendelt el.

Mardacskiné ellen az a gyanú merült 
fel, hogy nem csak férjét gyilkolta meg. 
amit maga is beismert, hanem nagy
nénijének, Vuics Kristófomé keresztúri 
asszonynak is ö a gyilkosa. Vuicsné né
hány évvel ezelőtt halt meg gyanús kö
rülmények között, de akkor a halála 
ügyében megindult nyomozás eredmény
telen maradt. Vuicsné holttestét exhu
málni fogják.

Ezzel egyidöben az ügyészség tudo
mást szerzett arról is, hogy a méreg
keverő asszonyok bandájába tartozott 
Kidzsidán Szmilja keresztúri asszony is. 
akinek a méreg szerzésében volt része. 
Kidzsuláu Szmilja ellen is felmerült az a 
gyanú, hogy harmincegyéves férjét el
tette láb alól. Kidzsuláu Szmilját a ké

be-
szállitotta a 
zaba.

kikindai ügyészség íoghá-
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KISEBBSÉGI
A pozsonyi törvényszék kct érdekes 

államellenességi port tárgyalt. Az első 
pör vádlottja Fried Zoltán nagylégi ura
dalmi intéző volt, aki a vádirat szerint 
azt hiresztelte, hogy »a csehek kiürítik 
Csallóközt és jönnek a magyarok*. A 
tárgyaláson az uradalmi intéző beismer
te, hogy tett ilyen kijelentést, de csak 
mint hallomást adta tovább a hirt, mely 
akkor terjedt el, amikor Benes és Beth
len tárgyaltak Genfben a két ország 
közeledéséről. Az ügyész nagyobb vád- 
beszédben kérte Fried elitélését, a védő 
felmentést indítványozott. A bíróság fel
mentette az uradalmi intézőt a vád alól 
azzal az indokolással, hogy nem volt 
szándékában a híreszteléssel izgalmat 
kelteni. A másik vádlott Burger Gizella 
felekezeti tanítónő volt. Burger egy év
vel ezelőtt Eberhárdon lakodalomban vett 
részt A lakodalmon magyar és szlovák 
dalokat énekeltek. Többek között a »Te- 
cse voda, tecse* cimü szlovák dal is el
hangzott. Burger Gizella, mikor valaki 
felvilágosította, hogy ez Masaryk elnök 
kedvenc dala, sértő megjegyzést tett az 
elnökre. A sógora feljelentette, mire az 
ügyészség vád alá helyezte. A bíróság 
a tanuk kihallgatása után Burger Gizel
lát kétszáz korona pénzbüntetésre ítélte, 
az Ítéletet azonban fiatal korára való 
tekintettel felfüggesztette.

*
A Kun-kollégium ügyében még nem 

jött létre megállapodás az erdélyi refor
mátus egyház és a kormány között. A 
tárgyalások eredményéről Groza igy 
nyilatkozott: »Az ügy egyelőre még nem 
jutott végső stádiumába. A református 
egyház négyosztályos algimnáziumot 
akar felállítani a régi épületben. Petro- 
vid miniszterrel áttanulmányoztuk a 
magánoktatási törvényt és úgy találtuk, 
hogy a nyilvánossági jog elérésére egy 
évi működésre van szüksége az iskolá
nak. Ezért ez a kérdés még függőben 
van és meg kell találnunk a kellő formát 
a kérés teljesítésére. Vannak azután a 
tranzakciónak pénzügy-politikai nehéz
ségei is. A kormány 12 milliót, később 
15 milliót ajánlott fel, a református egy
ház azonban 20 milliót kért. Azonban 
a 15 millió sem áll ez évben rendelkezé
sére a kormánynak és csak a jövőévi 
költségvetésbe illeszthető be. Nem sza
bad elfelejteni azt sem, hogy az iskola 
tulajdonjoga még per tárgyát képezi 
és a tárgyaló feleket ez a per befolyá
solja. A kérdés elintézése sürgős, mert 
itt van szeptember. Épen ezért holnap, 
vagy holnapután Kolozsvárra érkezem, 
ahol Petrovici miniszter felhatalmazása 
alapján felveszem a tárgyalásokat a re
formátus egyházkerület igazgatótanácsá
val.*

*
Állameliencs rckruta-nóta miatt vont 

felelősségre a kassai tábla hat gömöri 
legényt. A vád szerint a legények be
vonulásuk alkalmával állameliencs da
lokat énekeltek, többek közt a Kossuth- 
nótát. Az első fokon a rimaszombati tör
vényszék felmentette a vádlottakat, akik 
tagadták, hogy államellenes nótákat da
loltak. A kassai tábla helyt adott az 
ügyész kérésének és a gömöri legények 
pőrében elrendelte a bizonyítás kiegészí
tését.

*
Franciaország kezdi belátni, hogy a 

kisebbségi kérdés megoldása elsőrendű 
államérdek. Az elszászi nemet kisebbség
nek hosszú harc után sikerült elérni, 
hogy elismerte Páris a kisebbségi sza
badságjogokat. A francia jobboldal ve
zére, Millerand kijelentette, hogy Elszász- 
Lotharingiában bevezetés előtt áll »a re
gionális rendszer*. Az elszászi kisebb
ségi mozgalom történetének ismeretéhez 
tudni kell, hogy amikor a franciák a vi
lágháború után annektálták Elszász-Lo- 
tharingiát. tudatában voltak annak, hogy 
a tartomány többsége német és nemet 
akar maradni. Eleinte az elnyomó poli
tika diadalmaskodott: a franciák azt hit
ték, hogy egy-két éven helül franciává 
tehetik Elszászt. Strasszbu g németjeit, 
akik egy szót sem értettek íra rieió :»I. 
megbüntették, ha az uccátt németül be
széltek. Azokat viszont, akik a némete
ket feljelentették, nagy jutalomban ré 
szesítették. A gyermekek nem tanult.'.k 
meg sem németül, sent franciául. Az im
portált francia tanítók nem tud ták  m a
gukat megértetni a német gyermekekkel

és igy képtelenek voltak tanítani. Ilyen 
viszonyok közepette született meg El- 
százs-Lotharingiában a német kisebbsé
gi mozgalom és néhány év alatt sze
rény hetilapból hatalmas napilappá fej
lődött a kisebbségi központi orgánum, a 
Strasszburgban megjelenő >Zukunft«. A 
párisi kormány hasztalanul lépett fel a 
legnagyobb szigorral, hiába erőszakos
kodott, sikertelenül vetette börtönbe a

Az olaszországi szláv diákok 
nem tanulhatnak Jugoszláviában
A ljubljanai vásáron való részvéteit is megnehezítették 

az olasz hatóságok
Görzből jelentik: Az olasz hatósá

gok szigorú rendeletet adtak ki az 
ottani szlávok utazási lehetőségei
nek és általában a Jugoszláviába 
való utazásnak korlátozásáról. A 
görzi prefektus errevonatkozó ren
deleté a következőképpen hangzik:

A legszigorúbban tilos útlevelet ki
adni azok számára, akik ebben az 
évben Jugoszláviában akarják meg
kezdeni tanulmányaikat. Azok, akik 
az elmúlt iskolaévben Jugoszláviában 
tanultak, csak úgy kaphatnak útle
velet, ha az iskolai hatóság által ki
adott és az olasz konzulátustól látta- 
mozott bizonyítvánnyal igazolják, 
hogy valóban Jugoszláviában jártak 
iskolába. Fakereskedők és kezmü-

P l a s z t i r a s z  h a r c o t  i n d í t  
K o n d y l i s z  e

P a n g a lo s z  f e l  a k a r  lé p n i  a  n e m z e t g y ű lé s i  
v á la s z tá s o k o n

Athénből jelentik: Plasztirasz tá
bornok az egyik görög lapban nyílt- 
levelet intéz Kondylisz tábornokhoz,— - V w > « r —
amelyben azt Írja, hogy csodálja,! mást fog gyakorolni Kondyliszre,
hogy Kondylisz megtűri maga mel
lett Pangalosz híveit, akik a diktá
tor minden bűnében részesek voltak 
és csak akkor segédkeztek a dikta-
tara megbuktatásában, amikor már nyiltie'élte. Védelmébe vesz: I m 
áitól féltek, hogy elkövetkezik a fe -< galosz híveit s azt írja, hogy ezek
lelősségrevonás ideje.

— Vannak pillanatok
Plasztirasz — amikor minden esz
köz jó, de éti vádolom Kondylisz tá
bornokot, hogy szövetkezett az al
kotmányos élet megölőivei.

A nyiltlevél azzal végződik, hogy
helyre kell állítani a kormány fele-la következő nemzetgyűlési választá- 
lősségét a nemzetgyűléssel szemben 1 sou fel fog lépni.

Németországot Nii 
a Népszövetség szerdai kozgys
Heves harcok váj hatók a nem ál audó iauácstagságok körül 

Spanyolország távolmaradásával tüntet Németország 
felvételénél

e s te s  üdvözli

Parisból jelentik: Az éjszaka 
Géniből érkezett jelentések lényege
sen optimisztikusabbak.

Remény van arra, hogy Spa
nyolország minden nagyobb 
feltűnés nélkül fog visszavonul

ni.
A beavatottak úgy tudják, hogy a 
spanyol kormány jegyzéke már 
mm"kke:mt a’ Népszövetség titkár
ságai.oz és ebben a spanyol kormány 
csak annyit jelent ki. hogy 

nem hrtia  magát érdekeltnek a 
Nén< zövetség munkájában és 
a Né.p'.zö’ etség további tárgya
lásain képviselője nem fog meg- 

jCiiiiüti.
At'f'l azonban eltekint a spanyol
kormánv, hory állásfoglalását a 
Néps. övtkség ülé.Nn indokolja meg. 
.4 ;Vó, '.-.íó'v; ■.■a'.: főd-a most már za
vartalan lesz. Nyugtalanságot csuk 
akkorra várnak, ha a népszövetségi 
tanácstagok meg\áiasztásúra kerül 
a sor.

A nemáilandó tanácstagéiul

kisebbségi mozgalom vezetőit hazaárulás 
és irredentizmus elmén, a kisebbségek 
egy jottányit sem adtak fel követeléseik
ből. Céltudatos, erélyes küzdelmük most 
eredménnyel járt; a francia kormány 
már elismeri a kisebbségek kulturális, 
gazdasági, sőt politikai autonómiáját. Az 
elnyomás megszűnt és a kisebbségek 

l szabadságjogait Franciaországban rövi
desen  beiktatják az alkotmánytörvénybe.

árukereskedők csak abban az eset
ben kaphatnak útlevelet, ha az illeté
kes olasz konzulátustól nyert iga
zolványt mutatnak be arról, hogy az 
utazás halaszthatatlanul szükséges. 
A ljubljanai mintavásárra nem sza
bad útlevelet kiadni az utazás szük
ségességét igazoló bizonyítvány nél
kül. Külföldi fürdőhelyekre utazni 
tilos.

A rendelet nagy felzúdulást kel
tett a jugoszláv közvéleményben és 
a horvát lapok ismételten megálla
pítják, hogy furcsa barátsági viszony 
az, amelyben az egyik szerződő fél 
megengedhetőnek tartja, hogy a má
sik nemzet véreit a legváltozatosabb 
zaklatásoknak tegye ki.

és vissza keil állítani az alkotmá
nyosságot. Bízik benne, hogy az or
szág közvéleménye elegendő nyo-

liogy a hadseregből és a kormány
zatból kiközösítse Pangalosz munka
társait.

Kondylisz nyomban válaszolt a

minden bűnüket levezekelték azzal, 
mondja ! hog ysegitettek a diktatúrát meg

buktatni és dicséretet érdemeinek 
mostani működésükért. A felelősség- 
revonást a megalakítandó nemzet
gyűlésnek kell elvégeznie.

Pangalosz értesítette kiveit, hogy

helyekre a kilépő Uruguayi és 
Belgiumot valószínűleg újra meg

választják.
Nemállandó tanácstagsági helyet 
kap két amerikai állam, köztük 
Cuba is.

Csehszlovákia az eddig általa 
birt nemáilandó tagságról visz- 

szaKp Románia javára. 
Svrdorsrd.ff hajlandó háttérbe vonal
úi llj.n.náin javára. Az újonnan lé
tesítendő három nemáilandó mandá
tum közül az egyikre komoly jelölt 
Lengyelország. Nagy pártja van a 
nép zövetségi delegátusok között 
annak, hogy a másik nemállandó 
o.vs.N:i helyet Kína kapja. A harma
dik mandátum korul nagyon meg
oszlanak a vélemények. A választá
sokon kívül további nehézséget je
lent az, hogy

Németország nyomatékosan kí
vánja. hogy a választásokat 
csak azután ejtsék meg, amikor 
N c !u . . '. í ’( rzágot már íeivették a

Népszövetség tagjai közé.

hogy Németország résztvehessen a 
szavazásban. A párisi sajtó Német
ország magatartását elitéli és m y 
véli, hogy ez ellenkezik a loca. r. 4 
szellemmel.

Londoni jelentés szerint 
az angol -aiíó nagyon elégedet

len a Némzih eb éggé’
és az angol közvéleményre is rossz 
hatással vannak azok a zavarok, a 
melyek a Népszövetség munkájának 
megkezdése előtt felléptek. A L'ai y 
Express azt írja, hogy a Népszövet
ség nem képes valóra váltani azokat 
a célokat, amelyekre rendeltetve 
van.

Anglia szemponHá*'ól az eg esz.
Népszövetség felesleges intéz

mény,
amelyre kár pénzt pazarolni. Sokkal 
jobb volna, ha Ánrlia domíniumaival 
együtt megalakítaná a brit biroda
lom Népszövetségét.

Géniből jelentik: A Népszövetség 
teljes ülése elfogadta az albizottság 
javaslatát a népszövetségi tanács uj 
szervezetéről. Az elfogadott jelentés 
szerint Németország állandó tagsági 
helyet kap a népszövetségi tanács
ban s a nem állandó tagsági helyek 
számát hatról kilencre emelik fel.

A Népszövetség mai zárt ülésén, 
amelyen a tanács újjászervezéséről 
szóló javaslatot elfogadták, a svéd 
delegátus kijelentette, hogy Svéd
ország csak azzal a kikötéssel sza
vazna meg az átszervezést, ha ez
zel a Népszövetség krízise megol
dódik. A tanács ezután Németor
szág állandó tanácstagságainak for
malitásait tárgyalta.

Genfi jelentés szerint Németország 
felvétele a Népszövetség szerdai tel
jes ülésén fog megtörténni. Német
országot a Népszövetségben Nincsics 

i jugoszláv külügyminiszter, mint az 
idei népszövetségi teljes ülés elnöke 
fogja üdvözölni. Ma Németország hi
vatalos értesítést kap felvételéről, a 
német delegáció Stresemann külügy
miniszter vezetésével nyomban el
utazik Gcnfbe.

A német delegátusokat csütörtök
re várják Genfbe.

Béke jobbot nyújtottak 
az angol bányamunkások

Kérik a bányatulajdonosokat 
a tárgyalások megindítására

Londonból jelentik: A bányamun
kások szervezete levelet intézett 
Churchill lord kincstári kancellár
hoz, amelyben a következőket Írja:

— A bányászsztrájk mostani kö
rülményeit figyelembe véve, szüksé
gesnek tartjuk a bányatulajdonosok
kal való uj szerződés megkötését. 
Felkérjük a királyi kancellárt, tegye 
lehetővé a bányatulajdonosokkal 
való tanácskozást.

A bányamunkások szakszerve
zete abban a reményben űl ösz- 
sze a munkaadók képviselőivel, 
hogy sikerülni fog a szénterme
lés költségeit leszállítani és 

megteremteni a békét.
Churchill kijelentette, hogy a szak- 

szervezet levele megfelelő alap a to
vábbi tárgyalásokra és felszólította 
a tulajdonosokat, hogy azonnal ne
vezzék meg képviselőiket. A fordu
latról nyomban értesítettek Baldwin 
miniszterelnököt.

Macdonald kijelentette, hogy a 
bányamunkások kezdőmén' ező 
lépése után remény vau rá, 
hogy a iózen emberi belá'ás íe- • 
lüikercksdik és a sztrájk végel

ér.
A Westminster Gazette értesü'ése 

szerint a bányamunkások hajlandók 
a hét és fél órás munkaidőbe és a 
munkabérek leszállításába bele
egyezni.
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A Csajkás-kerületben
megszüntették az évszázados 

földk'zösséget
Szomborból jelentik: Évtizedes 

viszálykodás folyt a Csajkás-kerü- 
let tizennégy községe között a har
minckilencezer holdnyi úgynevezett 
Csajkás-föidek birtokáért, amelyet 
a tizennégy község népének még a 
Habsburgok ajándékoztak állandó és 
kitűnő hadiszolgálataik elismerése 
fejében. A földet 1915-ig közösen 
kezelte a tizennégy község és a jö
vedelmet a lakosok számaránya sze
rint osztották el egymás között. Ál
landó volt azonban a közös föld ter
mése fölött a viszálykodás, amely 
igen gyakran foglalkoztatta a ható
ságokat is. Ennek a harcnak a meg
szüntetése végett 1915-ben kérték a 
Csajkás-községek a vagyonközös
ség megszüntetését. A világháború 
viszonyai lehetetlenné tették a bir
tokközösség megszüntetését. mert 
a szükséges előkészítő munkálato
kat nem lehetett megkezdeni, más
részt a községek sem tudtak meg
egyezni a nekik járó birtokrészekre 
vonatkozólag.

A múlt évben végül a vármegye 
elrendelte a vagyonközösség meg
szüntetéséhez szükséges felmérési 
munkálatokat és megbízta Martin 
József vármegyei főjegyzőt, hogy 
Igyekezzen békés megegyezést lét
rehozni a tizennégy község között 
a birtok tulajdonjoga, illetőleg meg
felelő felosztása tekintetében. Mar
tin főjegyzőnek hónapokig tartó tár
gyalások után most sikerült a tizen
négy község kívánságait összeegyez
tetni és a községek képviselői a na
pokban már alá fogják írni a meg
egyezést tartalmazó jegyzőkönyvet. 
A megegyezés lényege az, hogy min
den község az 1877. évi lélekszáma 
arányában kap részt a sok peres
kedésre okt adó földbirtokok tulaj
donjogából.

A megegyezés aláirása után kez
detét veszi a birtok telekkönyvi ren
dezése olyan módon,, hogy a meg
egyezés szerint az egyes községe
ket megillető birtokrészeket az illető 
községek nevére Írják telekkönyvi- 
leg. Ezáltal a több mint ötven é'-’e 
fennálló Csajkás-kerületi földbirtok

A z  itt fe le jte tt  em ber
Irta : Szirti Gyula

Nyirkos, ködös novemberi eső pi- 
tyergett le az uccára. Átkozott nap volt. 
Egy bérkocsi összeütközött egy autóval. 
A kocsis és a sofför vaskos goromba
ságokat vágtak egymás fejéhez, *a vitá
ba beleszóltak az utasok, beleavatkoztak 
Jhssankint a kiváncsiak is, akik körül
állták a bérkocsi törött ablakait. Min
denki ideges volt, ok nélkül veszekedett, 
egy szóért késhegyre mentek volna az 
emberek.

A tömegben ott állt az itt felejtett em
ber.' Külsejére nézve épp olyan volt, mint 
a többit, ötven év körül 'lehetett. Kissé 
kopott volt a kabátja, kalapja, ezért 
nem féltette az esőtől, csak kissé az 
eresz alá ál t egy fodrász üzlete elé ts 
ott elmélkedett tovább azon, amit látott.

Az autónak még egy szöge se hajlott 
el, a bérkocsi ellenben súlyosan megsé
rült. Es mégis a rendőr, valamint a járó
kelők a kocsisnak estek neki, levénmar- 
házták, lerészeggazembereztók. A kocsis 
állt ott az esőben, tényleg pityókos volt, 
vörös arcából apró zöld szemei nagyo
kat pislogtak, de nem szólt semmit. Az 
itt felejtett ember megismerje. Ez a ko
csis valaha a belváros 'egszebb terén 
állt, kétfogatu gummikerckü bakján ült. 
Cilindere,, bársony zakója, pepita nad
rágja volt, mindig rózsát viselt gomb
lyukában, jókedvű, ifjú volt, ö vitte a 
mágnásokat, színésznőket, szerkesztő
ket — a gummikerék a fényűzés, jólét 
szimbóluma volt — és most lcziillött 
öreg korára mogorva konfliiskocsisnak.

Lehetett benne egy kis szesz is. Be 
egy kis bosszúvágy is füthette, hogy
nekihaltatott az autónak, ennek a gyű

közösség. megszűnik. Az érdekelt 
községek népe nagy megelégedés
sel fogadta a földtulaidonkérdés 
ilyen rendezését, do örömüket az be
folyásolja kedvezőtlenül, hogy a 
hosszú petpatvar tartama alatt az

Izgalmas éjszakai hajsza után 
fogták el a noviszádi betörőket

Az egyik betörőt Sztáribecsejen, a másikat Noviszádon 
fogták el — Hiánytalanul megkerült az elrabolt pénz
Noviszadról jelentik: A noviszádi rend

őrség huszonnégy óra alatt felderítette 
az Erdős Henrik és társai-cégnél elkö
vetett betörésnek minden részletét és el
fogta a betörés mind a három tettesét, 
az orgazdákat, hiánytalanul előkeritette 
az egész elrablóit összeget, amellyel 
olyan rendőri bravúrt vitt végbe, amely 
dicséretére válik a noviszádi rendőrség
nek. Az első nyomot a betörés helyén 
talált betörőszerszámok szolgáltatták. 
Megállapították, hogy a szerszámokat a 
Stolz Henrik és fiai Temerini-uccaí gép
kereskedésében vásárolták. Az ott eláru
sító Milásinovics Jován kereskedősegéd 
pontos leírást adott a vásárlóról és leí
rásából a rendőrség megállapította, hogy 
az Sohl Frigyes vrbászi asztalos. A rend
őrség, amint jelentettük, már péntek es
te a Hadiszigeten letartóztatta Hérái 
József noviszádi cipészt, akinél 27.500 
dinár készpénzt találtak. Herdi elmondot
ta, hogy Sohl Frigyessel és Hefter Sa
muval együtt ők követték el a betörést 
és éjjel 11-töl reggel 4-ig dolgoztak a 
kassza felfeszitésén.

A rendőrség megálapitotta, hogy a 
másik két tettes csütörtökön egész éj
jel és pénteken egész nap nem mutatkoz
tak a lakásukon.

Kákics Radenkó rendőrkapitány autón 
követte a betörők nyomát és több köz
ségen keresztül eljutott Sztaribecsére, 
ahol Sohl és Herdi már többször laktak 
a Centrál-szállodában. Rákics nyomban 
a szállodába ment, ahol a vendégkönyvet 
átnézve egy Bákics Vladimir nevii körö
zött másik betörő nevét találta. Búkicsot 
le is tartóztatta és a becsei rendőrségnek 
adta át.

A vendégkönyvben egy Danila Fülöp 
nevű ember neve volt beírva, akiről ka
pott személyleirásban Rákics Sohlra is
mert. Az állítólagos Danila az 1. számú

löletes, lelketlen gépnek, amely lassan- 
kint egészen kiszorítja a gavailéros, 
gondolkodó lovat. Vagy talán öngyilkos 
akart lenni ?

Arisztid, az itt felejtett ember bele
nyúlt a zsebébe gyűrött papiros pénzek
ért, de a táb a változott. »573 bektowat- 
tot fizet!* Arisztid mosolygott ezen a 
különös valután, pénzt tett le az sztal- 
ra, mire a tábla jelezte: »Rendezve!«

Arisztid fogta a kalapját és kiment a 
kávéházból. Az eső időközben szeren
csére elállt. Annál különösebb volt, hogy 
az uccán egyetlen embert se látott. A 
kocsiuton ellenben szakadatlan sorban 
vonultak különböző típusú gépkocsik, 
motoros jármüvek. Arisztid fölnézett ?z 
égre és ott még különösebb látvány tá
rult eleje. Repii őgépek vonultak szaka
datlan sorban és egy helyütt kettéágaz
tak, mint éjjel a tejut.

A gépkocsikon, motoros kerékpáro
kon, traktorokon és egyéb jármüveken 
ember nem ült és valószínű volt, hogy 
fönn a repülőgépeken se ült senki. Arisz
tid elindult, hogy egy embert keressen. 
Az itt felejtett ember keresett egy másik 
itt elfelejtett embert.

Az autók sorából kikanyarodott egy 
gépkocsi, befordult egy meliékuccába és 
Arisztid látta, hogy ember ül rajta. 
Utána futott és addig kiabált, mig a gép
kocsi meg nem állt.

— Bocsásson meg, uram — szólt 
Arisztid — hogy esetleg sürgősen Htjában 
megkasztottam. Olyan zavarban va
gyok. azt se tudom, mit mondjak.

Megmondta a nevét és folytatta:
—- Kihez van szerencsém?
— Fii a »27.454 BI.« gép vagyok.

- Azt látom a ielzötáb ó járól, de csa
ládi és utónevet nem tudhatnám meg?

Nevetés hangzott a gépkocsiból:

agrárminisztérium a birtoknak több 
mint felét agrárreform célokra vette 
igénybe és több mint ezer dobrovo- 
Ijác családot, valamint más igénylő
ket telepitett a harminckilencezer 
holdas birtokra.

szobában volt és aludt. Rákics kapitány 
tudta, hogy Sohl töltött revolverrel jár, 
vakmerő, elszánt ember, aki élve nem 
adja meg magát, ezért cselhez folya
modott és Soltit felkeltette azzal, hogy 
már fél 3 van, amikorra Sohl meghagy
ta, hogy költsék fel. A szobaasszony be
kopogott. felköltötte Sohlt és a cipőket 
kérte tisztítás végett, amikor Rákics 
rendőrkapitány Szlánkdmenác Jocóval, 
a noviszádi rendőrség hatalmas termetű 
rendőrbiztosával hirtelen behatoltak a 
szobába. Szlánkámenác átnyalábolta 
Sohlt, aki már revolvere után kapott. 
Lefegyverezték, megvasalták és megmo- 
tozásakor egy 6.25 kaliberű Brovningot 
és 20 töltényt találtak nála. Először ta
gadott és csak amikor a zsebében 28.500 
dinár készpénzt találtak, ismerte be a 
betörést. Elmondotta, hogy 1000 dinárral 
többet kapott mint másik két társa, mert 
ő vette a betörőszerszámokat egy vrsaci 
betörés alkalmával szerzett pénzen.

Ezalatt Málencsics Rodoljub rendőr
kapitány és Vilovác rendőrfogalmazó a 
harmadik tettes, Hefter Samu felkutatá
sára indultak. Heftert előbb anyjánál) 
Hefter Lottinál keresték, de nem talál
ták. A rendőrség Hefterné udvarában 
egy ládában elrejtett egy kisfiút, aki ott 
órákig figyelt. A kisfiú jelentette, hogy 
Hefterné vacsorát vitt az Arany János- 
ucca 26. számú házba. Málencsics nyom
ban ottermett és a házban lakó és or
gazdaságért már sokszor büntetett Speier 
Jenő sofför lakásában megtalálta a kere
sett Hefter Samut. Egy órával utóbb 
Hefterné lakásán, a párnákba bevarrva 
megtalálta a 27.500 dinárt, amely Hefter 
része volt és ezzel az egész elrablóit 
összeg előkerült.

Hefter Samut, Hefter Lottit és a többi 
orgazdákat: Speier Jenőt és Hefter só
gorát, Lusztig Adolfot behozták a rend-

— Vagy úgy! ön még a régi embe
rek közül való. Tessék beszállni, mert 
sürgős az utam. Útközben majd elbe
szélgetünk.

— Kérem, én most jövök a kávéház
ból — mondta Arisztid — és ezer kér
dés kínoz, amelyre nem tudok feleletet.

— Kérdezzen, de a kérdéseit ne intéz
ze <ahhoz az emberi alakhoz, aki mellett 
ül, hanem hozzám.

— Kihez? — és Arisztid ijedten né
zett körül, de nem látott senkit.

— Hozzám, a »27.454 BL« géphez.
— Nem értem — felelte Arisztid. — 

Tessék megmondani, hogy ön hol van?
— Ej, de gyönge olméjii! Hát ön ben

nem ül, ugy-e és én most száguldók ön
nel. Vagy nem lát.ia a hűtőmet? Hiszen 
/pellctte ü l.. .  az az emberi a lak ...

— Ez az emberi alak az ön hűtője?
— Nem érti a tréfát? Emberi alakra 

formáltam a hűtőmet és azon mulatok, 
hogy ön az egész utón hozzá intézi a 
kérdéseit.

— Kezdek eszmezavarban szenvedni 
— szólt Arisztid, aki igen rosszul érez
te magát az emberi a'ak mellett. — Te
hát a gép beszél hozzám?

— Fn beszélek. Nem látja a tölcsé
remet, ahonnn a hangom árad?

— Látom. Ez az ön szája?
— Nem, a tölcsérem. Lehet, hogy va

lamelyik ősömnek szája volt, de én ne
kem már jól kifejlett tölcsérem van. 
Mondják, hogy őseim gépmulattok vol
tak, vagyis félig emberek, félig gépek. 
Fn már szerencsére egészen gép va
gyok.

— Bocsásson meg —szólt Arisztid — a 
származástanban erősebb vagyok, mint 
ön. A gvarló és tökéletlen emberek gé
peket alkottak, amelyek tökéletesebbek 
voltak náluk. A gépek tökéletessége veg-

őrségre, ahol eképen az összes tettesek 
kézrekerültek.

Az ellopott takarékkönyveket Herdi 
József a betörés éjszakáján sárga bő
röndben helyezte el és a bőrönddel együtt 
egy réten hagyta, ahol a bőröndöt még
is találták.

Rákics kapitány Solti Frigyessel együtt 
Noviszadra szállította Pefkovics Györ
gyöt, akit a noviszádi rendőrség Mátics 
Milorád kárára elkövetett betörés miatt 
már régóta köröz.

Topolán, Sentán és Kulán
tartott vizsgálatot az adőinspektor
Topolán nagy hátralékok vannak, Kulán és 

Szentén kedvezőbb a helyzet -
Az inspektor ellenőrzi kiadott ren

deletéinek végrehajtását
A szuboticai kerületi pénzügyigazga

tóságon lefolytatott vizsgálat után Bo- 
gojevies Iván pénzügyminiszteri inspek
tor, miniszteri biztos a kulai, szentai és 
topolai járási pénzügyigazgatóságoknál 
tartott hivatalvizsgálatot. A három já
rási pénzügyigazgatóság közül, mint ér
tesülünk, Bogojevics inspektor Kulán ég 
Szentán aránylag legkedvezőbb állapotot 
talált, mig Topoláról elégedetlenül tá
vozott a miniszteri biztos.

Bogojevics inspektor megállapításai 
szerint Topolán éppen olyan állapotok 
vannak, mint a szuboticai adóhivatalban, 
rendkívül nagyok az adóhátralékok és' 
az adóadminisztráció nagy hátralékban 
van. Emiatt a miniszteri biztos utasította' 
a topolai járási pénzügyigazgatóság ve
zetőjét, hogy a hátralékokat azonnal a 
legsürgősebben dolgoztassa fel és gon-, 
doskodjék a kincstár adóköveteléseinek 
legszigorúbb behajtásáról.

Bogojevics Iván inspektor a közeljövő
ben megvizsgálja a szuboticai kerületi, 
pénzügyigazgatósághoz tartozó többi 
járási pénzügyigazgatóságot, a szombo- 
rí kerületet és a Szerémséget, ahol hét 
kerületi pénzügyigazgatóság van. Még 
ezeknek a vizsgálatoknak tartama alatt 
Bogojevics Iván inspektor visszajár Szu- 
boticára, hogy ellenőrizze rendelkezései
nek betartását.

A fíácsmegyci Napló munkatársának 
értesülése szerint Bogojevics inspektor a 
vizsgálatokról tett jelentésében kiemeli, 
hogy bár adminisztrációs hibákat tapasz
tal, visszaélésnek sem a szuboticai kerü
leti pénzügyigazgatóságon, sem a járási 
adóhivatalokban nem jött nyomára.

re elérte azt a fokot, hogy nem volt 
szükségük emberre, túlszárnyalták, fe
lülmúlták, leigázták az embereket ős tá
madt egy uj gép-generáció, amely . . .

— Nem vitatkozom tovább önnel, 
mert célhoz értem. Szálljon le rólam.

Arisztid leszállít.
Mindaz, amit a gép elmondott neki, 

rémülettel töltötte el. Hogy fog ebben az 
uj világban elhelyezkedni ő, az itt felej
tett ember? Gépiesen élni, szeretni, meg
halni?

Fölkapaszkodott egy visszafelé induló 
gépkocsira. Be ez már nem volt oíy ha-* 
rátságos, mint az előbbi. Arisztid egy 
kérdését se méltatta válaszra. A gép x- 
kávéház előtt állt meg. ahonnan Arisz
tid kiindult. Arisztid boldog örömmel 
ismerte föl törzskávéházát. Végre egy 
intézmény, ame'y a régi jó világra em
lékeztet. Leült ipegszokott helyébe c* 
nyomban előtte termett egy gépkávé 
Meghajolt:

— Engem parancsol?
Arisztidnek azonban nem volt kedve 

hozzá. Roppant fáradtnak érezte magát 
az autón való száguldás után és az uj 
benyomások is leverték. Lehajtotta le
jét a márványasztalra és elaludni két 
szült. Be durván fölkeltették.

A főpincér állt előtte és mérgesen 
szólt:

— Ne tessék a kávéházban aludni! 
Hortyogása elriasztja a többi vendéget!

Arisztid ijedten eszmélt magára. Föl
kelt és távozni akart.

— Meg nem tetszett fizetni — szólt a 
föpincér.

— Dehogynem fizettem!
— Talán álmában?
— Vdg’’ úgy!
Fs Arisztid gép esen fizetett.
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Fellegjáró és elképesztő
Keresztvízre szeretnék itt tartani 

két szót, mely egy pályázaton szü
letett meg és kapott jutalmat. Erős, 
életrevaló csecsemőknek látszanak s 
ezennel hossza életet kívánok nekik. 
Mindakettöt a fantasztikus pótlásá
ra ajánlották, melynek megmagya- 
rositása a pályatételek között sze
repeit. Ez a szó manapság egyre 
gyakrabban lábatlankodik előttünk, 
minden ok nélkül. Én különös ellen
szenvvel viseltettem iránta. Először 
azért, mert nagyzoló. Sokat markol, 
de keveset fog. Száz és száz, jobb 
és pontosabb szóval Írhatom körül. 
Másodszor nem kedveltem, mert 
alakjára nézve is korcs. Eredetileg 
görög szó volt, ahol lángot, ragyo
gást, megmutatkozást jelentett, majd 
átvándorolt a latinba, később a né
metbe s megkapván mai fémjelzését, 
innen kértük kölcsön mi, de megint 
elláttuk a latinos végezettel. Kissé 
tarka és torz bohócnak tartottam. 
Mozihirdetéseken láttam és gyönge 
könyvek haskötőin. Nem irtain le 
Soha.

Ma este a fönti két szóval, melyet 
pótlására javasoltak, sokáig játszot
tam, mint valami újonnan vert fém
pénzzel. Engedjék meg, hogy ezt a 
játékot itt a papíron folytassam. A 
fellegjáró és elképesztő valóban 
derék lelemény. Együtt a kettő sike
rültén sejteti meg a fantasztikus fo
galmát, körülhatárolva a szó egész 
eszme-területét. A költő képzelete 
fantasztikus, tehát fellegjáró, azon
kívül lehet fellegjáró zene, festészet 
és építészet is. Barátom pimaszsága 
fantasztikus, tehát elképesztő. Mind
ez igen helyes.

Mégsem szabad azt vélnünk, hogy 
ezzel a fantasztikust végképp elin
téztük és miután uj szavainkat beik
tattuk a törvénykönyvbe, ki-ki bíz
vást élhet vagy az egyikkel, vagy a 
másikkal, mihelyt eszébe ötlik a 
fantasztikus fogalma. Minden szó 
egy világ. Rejtélyes élete van. Egy 
jeles francia nyelvésszel beszélget
tem erről a kérdésről, aki azt a né
zetet vallja, hogy nincsenek is ro- 
konértelmü szók. Ha csak ezt a két 
magyar szót veszem például, bu és 
bánat, nyomban kitetszik, mennyire 
igaza van. Mind a kettő majdnem 
egyet jelent, sokszor együtt is alkal
mazz k őket. nyomatékositva: bu- 
bánat. De mégsem azonosak. Mind
egyiknek más és más a lelki tartal
ma, hangulati velejárója. Az elsőnél 
talán a bws-ra gondolok, a második
nál pedig arra, hogy valaki valamit 
meg is bán. Aztán mindig a szók 
hosszúsága, rövidsége, lejtése, zené
je befolyásolja idegrendszeremet ab
ban az irányban, hogy oly értelmet 
adjak mindegyiknek, amilyent éppen 
adok s ebben az értelemben használ
jam, az anyanyelvén beszélő ember 
biztos, alvajáró ösztönével, anélkül, 
hogy tudnám miért, mindaddig, inig 
újra nem kell azt valahol használ
nom.

Hasonlóan vagyok a fantasztikus
sal is. Jókai fantasztikus költészete 
csakugyan fellegjáró, de Edgar Toe 
költészete, mely szintén fantasztikus, 
már nem fellegjáró, hanem inkább 
lidérces, kisértetes, E. T. A. Hoff
mann fantasztikus költészete bo
szorkányos, kísérteties, Swift Jónás 
fantasztikus gunyja viszont elké
pesztő, hátborzongató, döbbenetes. 
Egy fantasztikus kínai szertartás 
mesebeli. A fantasztikus Kelet déli
bábos, regényes, rege szeriig Fantasz
tikus szépség? Talán káprázatos, 
varázsos, elbűvölő, tündökletes, 
vagy csak csodálatos. Hallottam egy 
höígvct, ki barátnőié Ízléstelen ru
háját szapulva fantasztikus-nuk, ne
vezte, amivel csak azt kívánta érté
semre adni, hogy képtelen, lehetet
len, otromba, silány, gyatra. Ha va
laki holmi váratlan, de nem kelle
metlen hírre fölkiált, hogy fantasz
tikus, nyilván csak azt érzi. hogy 
hihetetlen, vagy pestiesen szólva: 
óriási. A fantasztikus ravaszság tet
szés szerint agyafúrt, körme dönt, 
annakidején értesítette a magánbányákat

csavaros. Egy fantasztikus színpadi 
bonyodalom csillogó is lehet, de tót- 
dgastdlló és badar is. Mindenre al
kalmazzák, ami a képzeletet csigáz- 
za. Ezért néha megrökönyitö, néha 
hökkentő, néha örvendetes is. A fan
tasztikus buta ember egyszerűen 
szörnyen, vagy egetveröen buta. A 
drágaság fantasztikus, tehát rémi tő, 
sőt rémisztő.

Nem folytatom. Végül az egész 
szókincsünket ide kellene Írnom. Ez

A m e r i k a  m e I S o r é p M

A m e r i k a  h a t a l m a s  h a d e r ő t  d i l i t

Washingtonból jelentik: Nagy fel
tűnést keltett a Fehér Háznak a le
szerelési kérdésben a lapokhoz jut
tatott energikus hangú nyilatkozata. 
A nyilatkozatban

az Unió kormánya valósággal 
megfenyegeti Európát, hogy 
nemcsak gazdaságilag teszi 
tönkre azokat az európai álla
mokat, amelyek nem akarják 
a fegyverkezést csökkenteni, 
hanem hatalmas szárazföldi,

a spanyol trónörökös
P rim o d i R ivera  k ib ékü lt a tisz tika rra l

Lisszabonból jelentik: Azok a for
radalmi jellegű ellentétek, amelyek 
Primo di Rivera spanyol diktátor és 
az elégedetlen tisztikar között fel
merültek, elsimultak és a nyugalom 
Spanyolországban nagyidban hely
reállt. A hazafias unió, amely a tisz
tikar uj politikai pártja, engedélyt 
kapott Primo di Riverától. hogy 
« szeptember lUikétöi kezdődő-

lég három napon át népszava
zást rendezhessen Spanyolor

szágban,
amelyen a nép a következő kérdé
sekre fog felelni:

Az államvasuf beszüntette a szénrendelést 
a trbovljei bányánál

Az összes magánbányákkal meg akarják szakitan! az összek öttetést  
Bezárják az tízemet és két nap aU tt tízezer munkást bocsájtanak el 
a szénbányákból —  Izgatott a hangulat az e lb o csá to tt bányászok között

Ljubljanából jelentik: A közlekedés- 
ügyi minisztérium szombaton reggel

áviratban értesítette a trbovljei 
szénbánya Igazgatóságát, hogy 
szombaton délután két órától kezd
ve a minisztérium megszünteti min
denféle szénszállítmánynak az ál
lamvasutak részére való átvételét.

A miinsztériumnak ez a hirtelen intézke
dése óriási izgalmat keltett Trbovljén, 
mert a trbovljei bányák naponkint két
százötven vagon szenet szoktak szállí
tani az államvasut részére. A szállítások 
lemondása következtében

a trbovljei bányaigazgatóság már 
szombaton délután beszüntette az 
üzemet a Hrast’Uk nevű bányában, 
ezenkívül vasárnap bezárják Ko- 
levje és Olelchenberg bányáit Is.

ílyetimódon mintegy ötezer bányamun-
: kás válik egyik napról a inásikrara kc- 
nyértelenné.

Az üzleti összeköttetés hirtelen meg-
1 szakítása a közlekedésügyi minisztérium 
és a trbovljei szénbányatársaság között 

, ugy következett be, hogy a minisztérium 
már régebben megállapította, hogy a pri
vát bányák szene túlságosan drága és 
ezért elhatározta, hogy az államvasut 
szénsziikségle!ít az állami h árvákból
fogja fedezni. Erről az elhatározásáról I részéről kísérlet sem történt arra, hogy veszik-e a munkát.

zel csak azt próbáltam megérzékel
tetni, hogy mi minden van ebben a 
szóban. Benne van még ma is az ősi 
görög szó láng-villanása, mely hol 
lidércként lobban föl. hol délibábként 
lebeg fölötte, a kölcsönző latin nyelv 
értelmezése, mely már a képzelö- 
eröre céloz, a németek ködös, réni- 
szerü regényessége, azonkívül a mű
vészetek mai műhely-légköre is. 
Mindezt egyetlen másik szóban 
visszatiikröztetni lehetetlen, de nein

is szükséges. A nyelvészek célja a 
megközelítés, az utMiiutatús. Ezen az 
utón elindulva láttuk, hogy a fedő
szavak tekintetében nem vagyunk 
szegények. Csak válogatnunk kell 
kincseinkben, csetröl-esetre. A nyel
vet nem lehet szótározní, elzárni és 
véglegezni. Eleven szövet az, mely 
teljesen soha sincs készen, mindig 
újra és újra kell szőnünk, valahány
szor beszélünk, vagy írunk.

Kosztolányi Dezső

E u r ó p a  e l l e n
tengeri és légi haderőt árit a 

fegyverkező Európa ellen.
A Eehér Ház jegyzékében a követ

kezőket mondja: Ha a genfi leszere
lési akció kudarcot vall. Amerika 
kénytelen lesz minden kímélet nélkül 
kiépíteni szárazföldi, vizi és légi Ívd- 
erejét. Repülőgépek és buvárhajök 
ezreit állítja szembe azeurópai fegy
verkezéssel.

Amerikának módja van, sokkal 
nagyobb anyagi eszközökkel

Bizik-e az ország a mostani kor
mányban, kívánja-e a népképviseleti 
alapon való törvényhozást.

Párisi jelentés szerint
a spanyol trónörökösnek álla
pota válságosra fordult. A trón

örökös halálán van.
A trónörökös súlyos betegségéről 

szóló hírek nagy mértékben nyugta
lanítják a királyi családot. Á királyi 
pár másodszülött fia siiketnéma és 
nem alkalmas a trónöröklésre. Ali
hoz pedig, hogy a harmadik fiúnak, 
Don Juan hercegnek trónörökösödési 
joga elismertessék, az alkotmány ér
telmében a parlament hozzájárulása

és uj árlejtést irt ki. A bányatársaságok j tárgyalások utján békés egyezséggel 
szövetsége azonnal kollektív ajánlatot j oldják meg a kérdést. A bánvatársasá- 
tett. hogy tovább is hajlandó a szenet 1 gok véleménye szerűit ez a lépés külföldi 
szállítani, még pedig fiz százalék űrre- i érdekeltségek beavatkozására történt, a 
dukcióval a folyó év végéig, hogy addig j melyek azt akarják elérni, hogy nyilvá- 
befejezhessék a tárgyalásokat az uj szál- nos árlejtésen olyan ölesét árakkal lép
litási módozatokra vonatkozólag. A bá- ; hessenek lel, amelyekkel a hazai bányák
nyntársaságok szövetsége hangoztatja, 
hogy a minisztérium el is fogadta az 
ajánlatot és éppen ezért érthetetlen, 
hogy most hirtelen megváltoztatta állás
pontját.

Az elbocsájtott bányamunkások szá
ma a szombati napon csupán Tr- 
bovljében négyezer, a vasárnap ei- 
bocsájtandókkal együtt több. mint 
tízezer bányász lesz munkanélkü

livé.
A magánbányavállalatok szövetsége — 

mint Beogradbói jelentik még a szom
bati nap folyamán küldöttséget menesz
tett Uzunovies miniszterelnökhöz, Perics 
Ninkó pénzügyminiszterhez és Jovano- 
vies közlekedésügyi miniszterhez, az ál
lami rendelések megszüntetése, különö
sen a trbovljei esemény elleni tiltakozás 
végett. A küldöttség kifejtette a kormány 
tagjai előtt, hogy

a kormány cliárásn váratlanul, 
puccsszerű támadásként érte a bá
nyákat. amelyek erre egyáltalán

nem vonali e’kés'ülve. 
i Panaszul hozták tel, hogy a kormáig

fegyverkezni, mint az európai 
államoknak, amelyek elszegé
nyedtek, adósságaikat nem űze
tik és mégis fegyverkezésre 

költik pénzüket.
Az amerikai lapok a jegyzékhez, 

hozzáfűzik, hogy ez a legerélyesebb 
lépés, amelyet Coolidge elnök láva- 
talbalépése óta megtett. Az európai 
államokban nagy feltűnést kelt 
Coolidge szokatlan hangú erélyes ki
jelentése.

szükséges. A parlament működése 
azonban két év óta szünetel és Primo 
di Rivera a belpolitikai helyzetre 
való tekintettel nem is hajlandó ösz- 
szehivni.

Madridi jelentés szerint a királyi 
család attól tart, hogy a trónörök
lés miatt újabb forradalmi mozga
lom támad, amely a H ^sztiá t is 
veszélyezteti. A király a gárda pa
rancsnokává eBranger tábornokot, 
az elégedetlen tisztek vezetőjét ne
vezte ki. Ezzel akarja személyét 
biztosítani és Bcrangcrt villámhárí
tóként felhasználni az esetleges ka
tonai lázadsá esetére.

nem vehetnék fel a versenyt s Így a kül
földi vállalatok halálos csapást merné
nek a jugoszláv bynyaiparra.

A fogad látás után a küldöttség tagjai 
kijelentettél' a sajtó képviselői előtt, 
hogy fellépésüknek meg volt a kellő ha

jtása és a kormány most már más szem- 
! mel tekinti a kérdést. Gazdasági körök
ben nagy érdeklődéssel várják az ügy 
kifejtését. A belügyminisztérium telefo
non érdeklődött a ljubljanai 'ölspénnál 
arról, bogy a munkások körében nz el- 
boesájt.ás folytán milyen a hangulat. A 
főispán azt jelentette, hogy

a munkásság hangulata a váratlan 
elbocsátások miatt refidítlviil lóga
tott. Ezért külön vonatokon csond- 
örséjiet szállítottak a bányavidékre

hogy az esetleges rendzavarásoknak 
elejét vegyék.

Trbovljén szombaton este lezárták a 
i brasniei, a gotsevljei, reil enburgi és ra
godéi szénbányákat, ami áltat tízeZei 
munkás vált kenyérr.élkilllvé. Kétsége*, 
hogy a többi bányákban szombaton fel-
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Csekcsaló bankigazgató  
a zagrebi bíróság előtt

E gy k e r e sk e d é se ? é d  érdekes  
k arrierje  é s  b u k á a

Zagrebból jelentik: A zagrebi törvény
szék szombaton kezdte meg Fldsch- 
hacker Gusztáv volt zagrebi bankigaz
gató bünpörét, aki több bank kárára 
csalásokat követett el.

Elelschhacker érdekes, nem minden
napi karriert futott be. Mint fiatal ember 
lekerült Fiúméba, ahol kereskedősegéd 
lett. Huszonkét éves korában megnősült 
és felesége kis hozományával önállósí
totta magát, de az üzlet nem ment. 1902- 
ben kihajózott Amerikába és bár csak 
négy eiemít végzett, egyik pittsburgi 
bankba bejutott tisztviselőnek. Nagy 
nyelvtudása és szorgalma révén hama
rosan vezető állásba került. Pár év után 
kilépett a bankból és Rochefortban ön
álló bankházat nyitott, mely főleg a ki
vándorolt horvátokkal csinált üzleteket. 
A bank nagyszerűen jövedelmezett, 
Fleischhacker hamarosan palotát épített, 
amit később eladott az amerikai államnak. 
A háború után mindent pénzzé tett, visz- 
szatért Jugoszláviába és Zagrebban te
lepedett meg. Százezer dollárt hozott 
haza, amiből néhány pénzemberrel kar
öltve megalapította a Mcdlunarodnl Ban
kát, melynek ő lett az igazgatója. Ebben 
a minőségben követte el a csalásokat, 
úgy hogy hamis csekkekre három bank
tól vett föl 3S00 dollárt és két helyről 
215.000 dinárt.

A tárgyaláson a vádlott bankigazgató 
meglehetősen cinikusan viselkedett. Mi
kor az elnök megkérdezte tőle, hogy bű
nösnek érzi-e magát, Így feleit:

— Nem érzem. Ha bebizonyítják ne
kem, hogy hibát követtem el, visszafize
tem a dollárokat.

Vallomása során az elnöknek több Íz
ben rendre kellett utasítani. A tárgyalást 
hétfőn folytatják.

C. óidul.

EtKUSZ
Görög problém a

törvényeket nem vonja vissza.
Cresci bíboros jelentésében annak 

az aggodalmának ad kifejezést, hogy 
i a parlament sem fogja visszavonni 

A rikkancs déli „Isdio, koz. Első ur vd- a törvényeket, mert Cales elnöknek
súrol. Második ur nem vásárol, csak be-1 naKy tobbse«  van a Parlamentben. 
leolvas. Első ur hagyja. A leggyöngé-
debb figyelemmel felnéz a második úr
ra, mielőtt fordítana az oldalon. így las
san összemelegednek. A sportrovatnál 
második ur elérkezettnek látja az időt,
hogy megszólaljon.) ,» < ,

Második: Üres ma az újság! Vrsacról jelentik. A rendőrség vak-
Első: Még a görög-kérdés a legérde-1 mcrö csalás ügyében folytat nyomozást.

Két vrsaci asszony különböző ürügyek 
alatt többezer dinárt csalt ki Éder Bor-

A vrsaci boszorkányok
Kőt asszonyt csalásért letartóztattak

kesebb.
Második: Igen? Tetszik érteni a gö

rögkérdéshez?
Első: Hogyne! Ez ma Európa legfon

tosabb problémája, ön nem foglalkozik 
a kérdéssel?

Második: (szégyenlősen) Nem kérem. 
Az iskolában is mindig görög-pótlós 
voltam.

Első: Görögországban most drámai 
események zajlanak le. Ott akad témája 
a drámaíróknak.

Második: (meg akarja mutatni, hogy 
azért ő sincs nagyon elmaradva.) Biztos 
kijön egy uj darabbal a Szofoklesz.

Első: (nevet.) Alig hiszem. (Oktató 
hangon.) 0  ugyanis már a forradalom 
előtt meghalt. Kegyed biztosan össze
téveszti Arisztofanesszcl.

Második: Az lehet. Az ember össze
cseréli ezeket a neveket.

Első (önérzetesen): Csak aki nem fog
lalkozik vele. Mert én például egészen 
specialistája lettem a görög kérdésnek, 
ön nem tud tőlem olyat kérdezni, ami
re ne válaszolnék.

Második: Ha megengedi, akkor ki
egészítem a görög ismereteimet. Először 
Is: Görögországban most forradalom 
van, vagy ellenforradalom?

Első (zsebébe nyúl): Pardon, csak 
megnézem a naptáramat. . .  2-ika . . .  pá
ros nap . . .  persze, hogy forradalom . . .

Második: Ezt igy ki tudja számítani?
Első (büszkén): Van már némi prak- 

szisóm.
Második: No és Pangalosz fogoly, 1 szonv még ekkor sem gyanított sem

vagy miniszterelnök?
Első: Ma miniszterelnök, holnap fogoly ezer dinárt. Két nappal később Gett-

esetleg ma fogoly, holnap miniszterei- mann Mária megtudta, hogy Éder Bor-

nők. Csak a sorrend változik, a többi 
igazán néni fontos, itt egyedül Plutakra- 
titisz személye a fontos.

Második: Miért?
Első: Mert ők ketten Skandapalosszal 

a háttérből mozgatják az egész kérdést. 
Viszont Difteritisz tábornok...

Második: Az egy tábornok? Én azt 
hittem, hogy betegség.

Első: igaza van. Betegség. A görög 
társadalom rákfenéje... Ellenben Ping- 
pongalosz ma az egyetlen ember, aki 
számottevő... Ha maga mellé venné 
még Papatarakasztakatitist, akkor. . .

Második: Pardon, a nevet nem értet
tem . . .

Első: A legegyszerűbb neveket nem 
tudja magának megjegyezni. Pedig most 
jól figyeljen... Én azt hiszem, hogy 
még ma egy uj ember veszi át a hatal
mat és ez nem más, mint: Tripoiíszta- 
lamaturapomponuritiku.. .

Második: Pardon, hogy közbevágok. 
Nagyon hosszú a neve? T. i. nekem be 
kell mennem az üzletbe.

Első (rezignálton): Hisz épen ez a baj 
ezeknél a görögöknél. Mire kimondja az 
ember a diktátor nevét, már régen meg
bukott . . .

Stella

Nem lesz béke
a mexikói kultúrharcban

C resci kiboros je le n té s t  te tt  
a V atikánnak

bála hatvankétéves asszonytól.
Éder Borbála nemrégen súlyosabban 

megbetegedett, amiről tudomást szer
zett Gettmann Mária piaci árus, felke
reste és elmondta neki, hogy ő ismer 
egy cigányaszonyt, aki a betegségét 
meg tudja gyógyítani. Éder Borbála 
belement abba, hogy Gettmann Mária 
kíséretében felkeresse a cigányasszonyt 
lakásán. Egy napon azután Gettmann 
Mária el is vezette a beteg asszon'.! 
Schcin Ágnes cigányasszonyhoz, aki kü
lönböző hókuszpókuszok után azt mond
ta, hogy Éderék házában boszorkányok 
laknak és azok okozzák a betegséget. 
Egvben sietett megnyugtatni a megré
mült öregasszonyt, hogy ő elűzi a bo
szorkányokat, de költségei lesznek és 
előlegképpen háromszáz dinárt kér. 
Éder Borbála a háromszáz dinárt át
adta a cigányasszonynak és hazament. 
Néhány nappal később Gettmann Má
ria ismét felkereste az öregasszonyt és 
elmondta, hogy sürgősen szüksége vol
na kétezer dinárra, aminek fedezetéül 
váltót is hajlandó volna adui. Éder Bor
bála adott kétezer dinárt Gettmann Má
riának, akitől kapott egy váltót. Más
nap a cigányasszony kereste fel az asz- 
szonyt és ezer dinárt kért újabb költ
ségekre, mert mint mondotta, máskü
lönben nem sikerül maid neki a ház
ból kiűzni a boszorkányokat. Az asz-

mit és a civánvasszonvnak is átadott

bála eladta borát. Erre a cigányasz- 
szonnyal együtt kereste fel az öregasz- 
szonyt és újabb ötezer dinárt követel
tek tőle, kijelentve, hogyha ezt a pénzt 
nem adja oda nekik, akkor meg fog 
halni. Édcr Borbála hosszas rábeszélés
re ezt a pénzt is odaadta a két asz- 
szonynak, azonban a szomszédoknak 
elpanaszolta, hogyan járt.

A szomszédok tanácsára azután fel
jelentést tett a két csaló ellen, akiket 
a rendőrség letartóztatot.

Földet kaptak
a bajsai szeg én y ek

ö t v e n  parcellát o szto ttak  sz é t  
M arkusev képviselő in terven ció iéra

A bajsai szegénysorsu földmivesek 
már régebben mozgalmat indítottak az
iránt, hogy akár az agrárreform keretén 
beiül, akár egyéb uton-módlon, föld- és 
házparcelláikhoz jussanak. A mozgalom 
azonban sokáig eredménytelen maradt, 
mire az érdektelen Markusev Milán kép
viselőhöz fordultak, hogy járjon el 
ügyükben.

Markusev képviselő intervenciójára, 
az agrárreformügyi miniszter teljesítette 
a bajsaiak kérését. Wámoscher Dezső 
szomibori földbirtokos bajsai birtokának 
abból a részéből, amely az agrárreform 
rendelkezésére áll, egyelőre ötven par
cellát hasítottak ki és ezeket a parcellá
kat nemzetiségre valló tekintet nélküli 
felosztották a szegények között. Leg-

Rómából jelentik: Cresci bíboros,I közelebb még hetven parcella kerül fel- 
a »Vatikán« mexikói követe, akit osztásra a szegénysorsu bajsaiak kö- 
tudvalevőleg a mexikói kormány ki-1 zött.
utasított az ország területéről jelen
tést küldött a Szentszéknek, amely
ben hosszasan vázolta a mexikói 
kultúrharc okait és a küzdelem rósz 
letes lefolyását. Hangsúlyozza a pá-1 
pai nuncius, hogy a mexikói kor- 1 / 1 0 0 1 5  D ^ P L I C J  Cl 1 0  
mány és a püspökök között nem ,
kezdődtek meg a béke tárgyalások és R észeg  louak T auankut helyett 
nem is fognak megindulni mindad-} 5 zen fá ra  vitték a részeg  gazöáf 
dig, amig a kormány az egyházi

ji E lég  n ag y  a feje

Grgics Radovan tavankuti gazda a 
pénteki hetipiacra egy kocsi dinnyét ho
zott be. A dinnyét eladta, a pénzt bekö
tötte a csíkos zsebkendő sarkába és ott 
tartotta egészen a Tumbász-féle korcs
máig. Ott gondolt egyet és kioldotta. És 
rendelt. A dinnyéből bor lett. Jó vörös 
bor. Először egy liter, aztán mégegy 
és csuda jó kedve támadt a gazdának. 
Nagyok csapott az asztalra, pörcintett 
egyet a szájasarkából és tamburásokat 
kért. Amit kért kapott is, mert a csíkos- 
sarku zsebkendő nagyon emelte a tekin
télyt. Egy óra múlva gazdurain alapo
san bekáfolt. A banda húzta, a gazda 
fizette. Mindenki ivott. . .

Ezalatt a két pejló nagyon unta a 
dolgot az uccán. Ha még a korzóra kö
tötte volna őket a gazda, de ott a korcs
ma előtt a madár sem jár estefelé, igy 
hát igen nagyon elment a kedvük a vá- 
rástól. Igaz, hogy legelték az akácfát, 
de mi ez a gazdához képest, aki levetet
te a csizmáját és igy táncolt a korcsma 
közepén. A végén úgy véletlenül a gaz
dának eszébe jutottak a lovai is.

Hej az árgyélusát, azok a szegény 
párák étlen-szomjan. Bort nekik! Két 
spriccert... — rendelt a gazda...

És már vitte iis a korcsmáros tálcán a 
bort a lovaknak. A Julcsának meg Ké
nyesnek. Mert hát igy rendelte a gaz
da, neki mindegy ki issza meg. De — és 
ez volt a baj, a két pej’.ó ugylátszik még 
sose ivott pohárból. Jelentik is a gazdá
nak. Erre tele engednek egy vödröt jó 
kelebiai fajborral és megkínálják a ló
házaspárt. És — miit mondjak — hát 
nyelték, akár a vizet. Julcsa tiz litert 
szódával, Kényes pedig éppen nem sze
rénykedett, tizenötöt ivott meg tisztán. 
Utána már csak kvaterkáztak. Eddig 
semmi haj sem volt, a baj* csak akkor 
kezdődött, amikor este tiz óra felé elin
dultak Tavankut felé. ügy suttyómba. 
Senki se vette észre, miikor elmentek. A 
korcsmáros se. A két pejlónak ugylátszik 
fejébe szállt a bor, hogy a gazduramról 
ne is szóljunk, igy hát egyiknek sem 
tűnt fel, hogy rossz útra tértek. Reggel 
Szentán józanodtak ki, a lovaik az autó
tól, a gazda a rendőrségtől. Így van ez 
mindig, mikor a ló együtt mulat a gaz
dájával.

Hajókatasztrófák
a La Manche csatornán
Több hajó ö ssz e ü tk ö z ö tt , k ét g ö zö s  

e ls iily ed t

Londonból jelentik: A La Manche- 
csatornán pénteken egész nap és 
egész éjjel olyan sürii köd volt. hogy 
több hajószerencsétlenség történt. 
Több hajó összeütközött és két gö
zös el is siilyedt szerencsére azon
ban az elsiilyedt halok legénységét 
sikerült megmenteni.

Egy angol hajó és egy svéd gö
zös összetalálkozott és az angol ha
jó zátonyra futott. Összeütközött egy 
angiol gőzös és francia gőzössel, 
amely elsiilyedt és legénységét csak 
nagynehezen lehetett megmenteni. 
Egy másik angol gözös egy olasz 
gőzhajóval, egy angol yacht itedi/ 
egy francia halászbárkával iitkö^' -t 
össze. Végül egy angc.1 <rözliai5 ösz-
szeiitközött egy spanyoj g,-----i
mely elsiilyedt de » r. g^iysegei si
került megmen.

Szombat réggé; az idő kitisztult.
-....... II ———Bg4 í-lETjuk isvyyama—!■ I --

Szerelem és bicska
Egy szuboticai víz utas szombaton 

este leszúrta a vetélytárs t
Véres esemény játszódott le szomba

ton este Szuboticán a Bajai-ut egyik sö
tét mellékuccájában. Beszédes József 
szuboticai vasúti fütő mellbeszurta Ződi 
István elbocsájtott vasa,! munkást, akit 
haldokolva szállítottak be a mentők a 
közkórházba.

Beszédes és Ződi már hCnapok óta ve- 
télytársak voltak. Egy leánynak udvarol
tak és a leány a fiatalabb . ’ödi udvarlá
sát fogadta szívesen. Beszédes emiatt 
elhatározta, hogy végez veié'varsával. 
Szombaton este elment Ződiékhtz és Zö- 
dit elcsalta egy Bajai-uti korcsmába. 
Egy ideig ott boroztak, majd ismét ki
mentek az uccára. Amikor a BaJai-utról 
eg.V mellékuccába befordultak, Beszédes 
kést rántott és azt Ződi mellébe dőlte. 
Zödinek még volt annyi ereje, hegy a 
Glied-fatelepig vánszorgott. ott azonban 
összeesett. A járókelők vették észre, ér
tesítették a mentőket, akik a súlyos seb
ből vérző fiatalembert beszállították a 
kórházba.

Beszédes elmenekült, a rendőrség kéz- 
rekeritésére megindította a nyomozást.

Egy brit ágyunaszádot
e'sülyesztettek a kínai vizeken 

Kínában kiújultak a harcok
Londonból jelentik: A Times honkongi 

távirata szerint a kantoni kormánzóság 
bolsevista csapatai a Jancsekiangon el-, 
süllyesztettek egy brit ágyunaszádot.

A pekingi kormánycsapatok és a kan
toni vörös csapatok közt kiújultak a 
harcok. A kormánycsapatok jelentékeny 
megerősítéseket kaptak.

A sanghaii fökormányzó, aki öt kor
mányzóságot kormányoz s aki eddig a 
polgárháborúban semleges volt. elhatá
rozta, hogy a pekingi kormánycsapatok 
javára beleavatkozik a harcba. Ez a 
kormánycsapatok helyzetét lényegesen 
megjavítja, mert a sanghai kormányzó 
rendkívül nagy és jól felszerelt hadsereg 
felett rendelkezik.

FUTCŐ ÍI Pii
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M on P aris
Milyen szomorú a levele, kedves. Mi

lyen borzalmas lehet, hogy Parist, mint 
olcsó vásári bódé csodáját röhögős cső
cselék állja körül. A belépődíj roppant 
olcsó, a frank nem ér sokat, minden pro
fán és kegyetlen lélek odaállhat a bámu
lok közé részvétlenül, komoly érdeklő
dés nélkül csupán azért, hogy elmond
hassa otthon, hogy ő is látta a csodát. 
Régebben a szeretet, a rajongás, a szom
júság űzte az embereket a Vilié Lumiére- 
bc, ma üres divatszerüség és az olcsó 
frank. Páris szenved a goromba, kér- 
geslelkü bámulgatóktól, akik csúnyán, 
tapintatlanul hangosak, mint végtelen 
varjú csapat és ön is szenved, kedves, 
mint Páris szülötte, rajongás gyermeke, 
akinél az élet egyúttal Párisi is jelenti 
s aki Montaigne-nek Párisról irt ódon, 
illatos sorait idézi levelében, mint vallo
mást: ic l’aime tendrement jusques á 
ses verraes et á ses taches.

ön tehát szereti Párist, még szemöl
cseit és szépiáit is szereti annak a vá
rosnak, melyet a világ szivének is szok
tak nevezni teljes joggal s melyet *szép 
ámulások szent városának* nevezett egy 
magyar poéta akiről sokat beszéltem 
önnek egykoron, önnek fáj és nekem is 
fáj, hogy a zajos, tapintatlan, tülekedős 
idegenek úgy taposnak végig a Szajna 
hidjain, a Louvre termein, a Jardin du 
Luxembourg sétaút lain, mint bakkancsos 
lábak a selymes pázsiton és rezedás vi
rágágyakon. Jönnek hangos, kegyetlen 
emberek, akik még az étre és avoir ra
gozását se tartották szükségesnek meg
tanulni, akik még fordításban sem ér
deklődtek soha Malfiátre Murger vagy 
Hugo Victor iránt s akik még a Baede- 
kert se lapozták át gőgös, goromba kö
zönyükben. Ostoba röhejjel nézik a finom, 
szent csodákat, mint valami vásári kók
lerséget, mint a tetovált asszonyt, vagy 
a hétfejü borjut a liget bandzsa bódéiban. 
Olcsó pénzért csodát akarnak, hát el
mennek Parisba. Hencegni akarnak, nagy- 
zotni akarnak néhány borzalmasan ki
ejtett francia szóval, divatos, blazlrt vi
lágfiak akarnak lenni: elmennek Pá- 
risba.

De Páris mégsem lesz az övéké. A 
csodát keresők jóformán semmit se lát
nak. Ez legyen vigasztalás és elégtétel 
Önnek, nekünk és mindazoknak, akik
nek fáj a sok goromba szó, a tapintatlan 
parvenüség, a robajos germán gőg, a 
kihívó, követelőzgető, röhögős tekintet, 
Az igazi Páris, az Ön Párisa elrejtőzik 
az álmodozó, fáradt mellékuccákban, a 
monccau-i parkban vagy langyos, ba
rackpiros estékben az alsó Szajnaparton 
a bouquinistek kopott szekrényei között. 
Hausmann nagyszerű városépítése, a re
neszánsz és a gótika finomságai épugy 
elsiklanak a peckes, profán pillantások 
elől, mint Puvis de Chavanncs tiszta 
művészete, vagy a XV. Lajos alatti sti- 
lustörekvések.

Szent Genovéva őrködik Páris felett, 
a nyúlánk szent vigyáz arra, hogy ava
tatlanok ne kerüljenek be a belső szen
télybe: Páris igazi lelkűidébe. Hiába a 
hencegő hetykeség a Hátiam Párist* 
unos ismételgetése, d*lelketlen amerikai 
kaim ár súg — a profánok csak revüket 
láttak és olcsó ebédet ettek, jutányosán 
vásároltak és a Louvreban ücsörögtök, 
de Párist nem látták. A sok otromba ide
gen szó, a sok kiváncsi, kegyetlen tekin
tet nyomtalanul csorog le Párisról, mint 
hattyú tolláról a sáros lé.

Ne féljen, drága, az Ön Párisa nincs 
veszélyben. A sanda szemek csak kívül
ről látják a kincsesládát, Idába a pénzük 
és a pimaszkodúsuk: nincsen kulcsuk, 
hogy felnyissák a zárat. A kaján és 
otromba tekintetek csak az alvó Vénu
szon szemtelenkednek, de sohasem is
merhetik meg a Vénuszt csókokat és má
morokat, a tiszta tündöklő üdvösséget, 
Páris, mint ragyogó hellén hetére csak 
annak adja oda magát, aki szereti öt 
őszintén, rajongva, mélyen és megér
tőén.

Vigasztalódjon, kedves, az ön Párisa 
nincs veszélyben.

Szcuteleky Kornél

- -  A trónörökös születésnapja. Szu-
botica város polgármesteri hivatala 
rendeletet adott ki, amely szerint hét
főn, szeptember ó-ikán, Petár trónörö
kös születésnapján minden házra ki kell 
tűzni a nemzeti színű zászlót. Az üzle
teket, tekintettel az országos vásárra, 
nyitva lehet tartani. Ugyancsak meg
engedték a mezei munkát is. A városi 
és állami Hivatalokban teljes munka- 
sziinet lesz. Délelőtt kilenc órakor a 
görög-keleti templomban, tiz órakor a 
Szent Teréz templomban ünnepi isten
tiszteletet tartanak. A szuboticai had
testparancsnokság a trónörökös szüle
tésnapján nagy ünnepségeket rendez. 
Este bét és nyolc óra között a katonai 
zenekar és fáklyásmenet fogja bejárni 
a város főbb útvonalait és ez idő alatt, 
héttől nyolcig ki kell világítani az ab
lakokat.

— Gyorgyevics főispán interveniál a 
szabotlca] tanítóképző ügyében. Szom
baton délelőtt Mándics Mijó szuboticai 
könyvtárigazgató nagyobb küldöttséget 
vezetett Gyorgyevics Dragoszláv főis- 
páfi elé. A küldöttség kérte, hogy a fő
ispán illetékes helyen járjon közbe, 
hogy a tanítóképzőt ne szüntessék meg, 
mert az idén több mint hatvan szubo
ticai tanuló akart beiratkozni a tanító
képző első osztályába. Gyorgyevics 
Dragoszláv főispán a küldöttségnek ki
jelentette, hogy az ügyben illetékes he
lyen el fog járni, mert ő maga is azt 
kívánja, hogy a szuboticai tanítóképzőt 
ne szüntessék meg. A főispán jövő hé
ten Beogradba utazik és a közoktatás- 
ügyi minisztériumban interveniál a ta
nítóképző ügyében.

— Franzensbadban lebontották Er
zsébet királyné szobrát. Prágából jelen
tik: A politikai hatóság rendeletére teg
nap eltávolították Franzensbad sétateré
ről Erzsébet királyné szobrát és a váro
si hatóság az emlékművet Feldafing ba
jor községnek ajánlotta föl, hogy az ot
tani parkban állítsák föl, mert Erzsébet 
királyné 25 éven át minden nyáron elláto
gatott Feldafingba. A községtanács kö
szönettől fogadta az ajándékot cs az em
lékművet legközelebb ünnepiesen fogják 
felállítani.

— Lázadás Indiában. Kalkuttából je
lentik: A keletbengáliai Barisalban ko
moly lázadás tört ki. Számosán megse
besültek, sok lázadót letartóztattak. A 
rendőrség csak a legnagyobb erőlkö
dések árán tudta a rendet megint hely
reállítani.

— Lemondott járásbiró. Sztaribecsé- 
ről jelentik: Dr. Dzsigurszki Ackó szta- 
ribccsei járásbiró lemondott állásáról 
és ügyvédi irodát nyitott.

— Páris takarékoskodásra rendezke
dik be. Párisból jelentik: A pénteki mi
nisztertanács után a miniszterek az élel- 
iniszerkercskedök képviselőivel folytat
tak tanácskozást. A belügyminiszter a 
vendéglősök és szállodások képviselőit 
hivta össze és kifejezte a kormánynak 
azt a kívánságát, hogy a vendéglőkben 
szüntessék meg az eddigi rendszert, az 
étkezésnél minden vendéglőben csak 
kétféle húst szolgáljanak fel. Kijelentet
te a miniszter, hogyha a vendéglősök 
megszüntetik azt a régi szokást, hogy 
a vendégek asztalain a kenyér ott áll
jon és a vendég tetszése szerint vehet 
belőle és a kenyéradagok nagyságát le
szállítják, eltekint attól a tervétől, hogy 
betiltja a friss kenyér árusítását. A mi
nisztertanácsnak ugyanis az volt a ter
ve, hogy Franciaországban csak más
napos kenyeret szabad árusítani.

— Az amerikai pénzügyi államtitkár 
elutazott Angliába. Párisból jelentik: 
Mellon pénzügyi államtitkár elutazott 
Párisból Londonba- Minthogy párisi lá
togatását magánjellegűnek kívánta te
kinteni, a bucsuzásnál „csak a francia 
jegybank igazgatója jelent meg.

— Sikkasztás miatt elitéit ügyvéd. 
Budapestről jelentik: A budapesti bün
tetőtörvény.szék szombaton egy hónapi 
fogházra cs három évi hivatalvesztésre 
itcltc dr. Fodor Aladár budapesti ügy
védet, aki a múlt évben ügyfelének 
Friedmann Józsefnek egymillió koronát 
adott kölcsön, a fedezetül szolgáló ék
szert azonban elsikkasztotta

— Amerikában bevezetik a pellen
gért. Newyorkból jelentik: Az egyik it
teni rendőrbiró két kocsist, akik a lo
vaikat takaró nélkül hagyták az esőben 
állani, arra Ítélt, hogy kalap és felsőru
ha nélkül szakadó esőben egy félórát 
álljanak pellengéren. Néhány nap múlva 
esett az eső és az elítélteket rendőrök 
vezették el, hogy az Ítéletet rajtuk vég
rehajtsák.

— A néger boxbajnok és ötvenéves 
féltékeny barátnője. Párisból jelentik: 
Bob Scanlon néger boxbajnok, akit elég
gé ismernek Páris sportköreiben, már 
hónapok óta együtt él egy nála tiz év
vel idősebb, ötvenéves hölggyel. A nem 
éppen fiatalnak mondható pár nem élt 
valami harmonikus életet. Nagyon so
kat veszekedtek, rendszerint miután elő
zőleg mind a ketten alaposan beboroz- 
gattak. Ilyenkor az ötvenéves hölgy min
dig féltékenységi jeleneteket rendezett 
és tegnapelőtt este az összetűzés hevé
ben előrántott egy revolvert és több
ször rálőtt a boxhajnokra. Utána nagyon 
megijedt, rögtön bekötözte a néger se
beit, azután autóba ültette és elvitte a 
kórházba. A boxbajnok nem tett feljelen
tést barátnője ellen, de azért a rendőr
ség őrizetbe vette az asszonyt.

— Huszonkét mammuthot találtak 
Alorvaországban. Prágából jelentik: A 
morvaországi Wistonitzban a dr. Absa- 
lon egyetemi tanár vezetése alatt folyó 
ásatások szenzációs eredményhez ve
zettek. A legutóbbi napokban huszon
két teljesen jó karban levő tnammuth- 
csontvázat, egy emberi koponyát és 
egy szobrot találtak. Dr. Absalon arra 
számit, hogy a diluviális korszakból 
származó teljesen ép csontvázat fog ta
lálni.

— Üvegcső, amely megállítja a vo
natot. Berlinből jelentik: A német vas- 
utigazgatóság uj berendezést próbált ki, 
amely lehetetlenné teszi, hogy a lokomo
tív áthaladjon a tilosra állított jelzőbe
rendezésen. A berendozés Scháffer mér
nök találmánya és a próbák a legkitű
nőbb eredménnyel végződtek. Scháffer 
találmánya egy vékony üvegcsőből áll. 
amelyet a lokomotivra szerelnek. Ha a 
mozdony nem áll meg a tilosra állított 
jelzőnél, úgy egy abból kiálló vasliorog 
letöri az üvegcsövet. A vacum-fékből 
az üvegcsővön át lassan kiáramlik a le
vegő és automatiknsan lefékezi a vona
tot. Scháffer találmányát a szakkörök 
rendkívül megbízhatónak és mindamellett 
egyszerűnek és olcsónak találták és va
lószínűleg a német birodalom összes 
vasutjai be fogják vezetni.

— Befejeződött a vizsgálat a szentai 
agrárszövetkezet ellen. Szentéről jelen
tik: A szentai agrárszövetkezet ellen 
— mint a Bácsmegyei Napló megírta — 
a noviszadi agrár-hivatal utasítására 
vizsgálat indult meg, mert az egyesület 
egyes tagjai súlyos vádakat emeltek a 
vezetőség ellen. A vizsgálatot Glavin 
Marin, a noviszadi agrárkirendeltség 
igazgatója és Hadzsi Koszta, a kirendelt
ség jogtanácsosa pénteken fejezték be 
és a vizsgálat eredményéről jelentést 
tesznek a kirendeltség vezetőségének. 
A Bácsmegyei Napló szentai munkatár
sa kérdést intézett a vizsgálat vezetői
hez, akik azonban csupán annyit közöl
tek, hogy a vádak egy része alaptala
noknak bizonyult, más részük pedig túl
zott volt. A lepecsételt helyiséget egyéb
ként még pénteken átadták az uj veze
tőségnek, amely Veszelinovics Radivoj 
főginmáziutni tanár elnöklete alatt meg i 
is tartotta első ülését. Az ülésen elliatá- j 
rozták, hogy a szegények részére ki
osztott földparcellákon még ez évben 
negyven házat felcpittetnek.

— A békéscsabai kéjgyllkos Romá
niába szökött. Békésgyuláról jelentik: 
Részletesen beszámoltunk arfól a bes
tiális kéjgyilkosságról, amelynek Krausz 
István, Krausz Gyula dúsgazdag keres
kedő kisfia esett áldozatul. Az orvosi 
boncolás megállapította, hogy Krausz 
Istvánt ijedség folytán beálló szivbénu- 
lás ölte meg. A rendőri nyomozás, mely 
nagy apparátussal, budapesti detektí
vek részvételével indult meg, megálla
pította, bogy a gyilkosnak sikerült át
szöknie a határon. A Paradicsom-pusz
tánál, ugyanott, ahol annak idején Ko- 
pinics is megszökött, Romániába mene
kült át a gyilkos.

— Asszonyverés a villamosmegál
lónál. A posta előtt, a villamos meg
állónál teljes erővel verte a feleségét 
egy fiatal szuboticai iparosféle ember, 
az ütések suhogtak az asszony arcá
ra, testére. A vdlamosvárók csoportja 
megszaporodott a látvány bámulói- 
val, a tömeg lassan felmordult, az 
asszonyok hangosan szidni, fenye
getni kezdték ,a verekedő férfit, jött 
a rendőr, szigorúan ráripakodott az 
emberre, hogy ez mégsem járja. Lib
ben a pillanatban befutott a villamos, 
a többi utasokkal felkapaszkodott a 
verekedő férj is meg a siró fe,eség. A 
tömegnek megjött a bátorsága és az 
Ítélete, nekieredtek az induló vi'.kitnos 
után, elöl futott ia rendőr gnmmibot- 
tal és kiáltoztak utána: Leszedni, le
szedni! Bevinni a városházára! Meg 
kellett ál'jii a villamosnak s a rendőr 
'leszállította a házaspárt.»Az én,.fele
ségem verhetem® — mondja az em
ber méltatlankodva. »Verje otthon! 
Az itccán nem szabad verni!® — véli 
kérlelhetetlenül a rendőr. »Ottlion se 
szabad verni!« — hangzik az asszo
nyok kórusa. A feleség még egyre 
hangosan briihög, a rendőr kézenfog
va mind a kettőjüket, mint egy gye- 
Tekibékitö apa, vezeti befelé a rendőr
ségre, a sokaság követi őket. Az újon
nan jöttek kérdezik, mi volt az: «Ve
szekedett az urával az uccán« — fe
leli egy bácsi. »Netn akart szótfogadni 
az asszony, aztán megpofozta a fér® 
je« — ezt egy iriasgyerek mondja. 
»Nekiesett és összeverte, mint egy ál
lat® — panaszolja egy asszony. 
»Gyöngeeméjü nő az« — újságolja a 
szomszéd. »Nem jó férjhezmenni.* 
«Nem jó megnősülni.® . . .  Megírták 
már ,a bölcsek, hogy különbözők az 
emberi vélemények.
— Az orvosegyetemnek hagyta az 

agyvefejét egy öngyilkos orvos. Páris
ból jelentik: Lyonban felakasztva talál
ták meg a minap a Tete-d’Or-park bar* 
lángjában Francis Scyroux, ötvenkét 
éves orvost, aki egyik ismert és tiszteid! 
tagja volt a lyoni orvosi karnak. Zse
bében levelet találtak, melyben azt írja, 
hogy az orvosegyetemnek hagyja az 
ygyvelejét tanulmányozás végett. Ön® 
gyilkosságának okát nem tudják.

— Halálozás. Dús Sándor kikindai 
ügyvéd, nyugalmazott városi főügyész 
Zalaegerszegen elhunyt. Halála az egéisz 
városban nagy részvétet keltett.

— Ájlött fejjel több órát gyalogolt.
Innsbruckból jelentik: Az Innsbruck kö
zelében lévő Rechenhof fölött tegnap 
délután egy stájerországi művezető re
volverével jobb halántékába lőtt. A go
lyó bal halántéka fölött kijött a fejéből. 
Ezzel a sebbel a művezető több órát gya
logolt Möhlauba, ahol saját maga mosta 
ki sebét egy kutnál. Ezután elszállították 
a klinikára. A művezető ma reggel még 
élt és még csak eszméletét sem vesztet
te el.

— Milánó autót ajándékozott a pápá
nak. Miianóbói jelentik: Milánó városa 
(Mhatározta, hogy XI. Pius pápának au
tót küld ajándékba. Ez már a. második 
autó, amit a pápa kap Milánótól.

— Véresre vertek egy papot misezés 
közben. Kassáról jelentik: A rusainsz- 
kói Bárdházán véres események foly
tak le. Kétszáz főnyi pravoszláv hivő 
behatolt a görög-katolikus templomba, 
almi éppen mise volt és botokkal sú
lyosan összeverték Medveczky plébá
nost, majd rá támadtak a templomban 
tartózkodó görög-katolikus hivekre. A 
támadók a templom egész berendezé
sét összetörték. A csendőrség a főko
lomposokat letartóztatta.

— Tolvaj kereskedösegédek. Szcntá- 
ról jelentik: Róna József szentai textil- 
kereskedő feljelentést tett a rendőrségen, 
hogy ismeretlen tettes állandóan dézs
málja raktárát. A rendőrség megindította 
a nyomozást és megállapította, hogy a 
tolvaj Szabó József, Róna tizennyolcéves 
segédje, akinek lakásán nagymennyiségű 
lopott árut találtak. A tolvajt a rendőr
ség letartóztatta. Ezzel egyidőben letar
tóztatta a rendőrség ifjabb Klein Lipót 
szövetkereskedő tizenhat éves inasát is 
akiről szintén kiderült, hogy rendsze
resen dézsmálta az üzlet raktárát.
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— Vasúti szerencsétlenség Prágában.
Prágából jelentik: A Alasaryk-páiyaud- 
varon vasúti szerencsétlenség történt.
A pályaudvaron néhány teherkocsi to- | gyalták Péiics Ráda dobrovoljác bíln-
latott. T ulerős rázkódtatás következté
ben a kocsik, amelyek lokomotív nélkül 
tolattak, a pályaudvarnak a Havlicsek- 
ucca felé eső kapuja felé futottak, át
törték a kaput, a Havlicsek-uton tovább 
szaladtak, áttörték az országos pénz
ügyigazgatásig kapuját is és azután 
megállották. A Havlicsek-uccában a for
galom teljesen szünetelt. A katasztrófa 
idejében a 15. számú villamos közleke
dett az uccán. A kocsi vezetőjének 
csak az utolsó pillanatban sikerült lefé
kezni, úgyhogy csak a villamos clőpe- 
ronja sérült meg. A kapu beszakadásá
nál két személy könnyebben megsebe
sült.

—„Eljegyzés. Ledercr Arthur Js 
neje Levy Aiice örömmel jelarut, 
hogy fiuk György jegyet jirutott 
Rainprccht Antal nyug. főispán és 
neje Fenyvessy Ara nka/ieány ával 
Magdával. (Minden Ltffon értesítés 
helyett). '

— Levágta a gép jobbkezének négy
ujját. Szombaton délelőtt Atóza József 
tizenhét éves vasbutorgyári munkásnak 
munka közben egy gép levágta jobbkeze 
négy ujját. A szerencsétlenül járt mun
kást a mentők beszállították a kórházba.

— Rablásért elítélt mészáros. Novi- 
szadról jelentik: A noviszadi törvény
szék hathavi börtönre ítélte Angyelics 
Tosó zsablyai mészáros segédet, aki 
1923 julius 21-én Noviszadon az uccán 
fenyegetések mellett megállította Dc- 
lács Antal noviszadi iparost és elrabolta
tőle kabátját, az elrabolt kabátban volt dcrnét  Budapestről jelentik: Nagy fel

tűnést keltett anakidején, hogy a buda
pesti rendőrség letartóztatta Rónai Nán-

Delács pénztárcája.
— A Duna-uccai villamoskocsi nem 

megy a Duna-uccába. Noviszadról je
lentik: A noviszadi speciálitásokiioz tar
tozik, hogy a noviszadi villamostársaság 
olyan kocsikat is járat, amelyeken »l)u- 
na-ucca« felirat olvasható, de amelyek
csak a főtérig és nem a Duna-uccában i kábelezési engedély alapján nagy köl

csönt vett fel. Rónainé kihallgatása so
rán azt vallotta, hogy egyetlen lánya 
iránti szeretetből követte cl a bűncselek
ményeket, a lánya ugyanis jegyben járt 
báró Golub Frigyessel, Becs város volt 
rendőrfőnökének fiával. Mialatt Rónainé 
a börtönben ült, az esküvő meg is tör
tént, u fiatal Golub báró feleségül vette 
Rónai Médit. A törvényszék elrendelte 
Rónainé elmeállapotának megvizsgálását 
és a szakértők véleménye szerint Ró
nainé nagyfokú reuraszténiában szen
ved, azonban beszámithatósága nem

közlekednek. A villamostársaság ugyanis 
minden második vasutuccai kocsiját já
ra ta  a Duna-uccában, de a közbeneső 
kocsikon is rajta hagyja a Duna-uccai 
feliratot, ami folytonos nézeteltérések- 
ficz vezet A város eziigyben lépéseket 
tesz a társaságnál.

— Meghalt Paul Verlaine fia. Paris
ból jelentik: Az egyik párisi kórházban 
elhuny t Paul Verlaincnek, a nagy de
kadens francia költőnek fia, George. 
Verlaine fia hatvanéves volt és aká*.
csak annak idején világhírű apja, a leg- I korlátozott. Időközben a vizsgálat befe-
nagyobb szegénységgel küzdött. Az 
utolsó években a párisi földalatti vasút 
alkalmazottja volt.

— Svájc idegenforgalma. Géniből je
lentik: A svájci idegenforgalomnak
egyik pontos mértéke a svájci szövet
ségi vasutak statisztikája. A vasutigaz- 
gatóság most pubikálja az évnek jú
lius 31-ikéig terjedő statisztikáját. Ed
dig az időpontig a svájci vasutak csak 
330.000 személlyel szállítottak keveseb
bet, mint az előző évben, ami a 37 mil
liós forgalomnál csak egy százalékos 
csökkenésnek íelel meg.

— Aljecbin kihívta Capablankát. Lon
donból jelentik: Aljecbin orosz nagymes
ter felhívást intézett Capablankához, a 
sekkozás kubai világbajnokához, hogy a 
Jövő héten Buenos-Airesben mérkőzze
nek meg világbajnokságért.

— Mükedvelőcíőadás az árvízkárosul
tak javára. Mólról jelentik: A moli szerb 
ifjúság nagy sikerrel adta elő Gyoro 
vies Szvetozár háromfeívonásos törté
nelmi darabját, a Zulumtyart. A dara
bot, mely a tőrök hódoltság alatti bosz
niai életet mutatja be, kitűnő rendezés-i 
sel és hatásos díszletekkel vitték szín
padra az ambiciózus műkedvelők. A fő
szerepekben főleg Macskási Novkának 
volt nagy sikere, aki pompás játékával 
és bájos megjelenésével meghódította a 
kézönséget. Nwgy átértékel, ügyesen 
játszott Pajity Radivij t i  Tc’ecski Bo- 
rivoj. A többi szerep.ő: Udovieski Gyó- 
ka, Dragin Jóca, Loliu Radishó, Csur- 
csity Iván egyaránt értékeiét nyujt'-l- 
t k. A darabot Rajit/ R idivoj ügyesen 
ivpdezte. Az előadás jövedelmét az ár-i 
biz károsai lak iá vára fordították.

I
I

— Csavargásért egy havi elzárásra 
ítélték a szubotlcal rendőrség elfogott 
szökevényeit. A szubotlcai rendőrség 
kihágási osztálya szombaton csavargás 
miatt egy havi elzárásra Ítélte Kosztfcs 
Zsika bjelinai születésű és .lugat Iván 
barijalukai születésű rovottmiiltu bamis
kártyásokat. akiket a rendőrség csütör
tökön este a korzón letartóztatott. Kosz- 
tics és Jugat a rendőrségről az őket ki
sérő detektív elöl megszöktek és csak 
bosszú kutatás után sikerült őket a 
Moszkva-kávébázban elfogni. A beogra- 
di rendőrség mindkettőjüket tiz évre ki
tiltotta a fővárosból. A rendőrség a két 
hamiskártyást öt évre kitiltotta Szubo- 
ticáról és büntetésük kitöltése után illető
ségi helyükre fogja őket toloncolnf.

— Valentino, a nagy halott. Rómából 
jelentik: Castelanittában. Rudolfo Valen
tino szülővárosában szombaton rekvie
met tartottak az elhunyt filmművész lel
kiüdvéért. A templomot óriási közönség 
töltötte meg, ug.v hogy a templom előtti 
tér is feketéllett az cineberektőf. A vá
rosban egész nap zárva voltak az üzle
tek. A mise után a polgármester a város
háza erkélyéről beszédet tartott, amely
ben méltatta Valentino érdemeit.

— Ismét megkezdi működését a 
sztaribecsei magyar dalárda. Sztaribe- 
cséröl jelentik: A sztaribecsei Polgári 
Magyar Dalkör hosszú szünetelés után 
ismét megkezdi működését. *

— Házasság. SzékclyjHargit (Becs
kerek) és Steiner ím n^uem esvár) e hó 
7-én, kedden Bccptfercken házasságot 
kötnek. (Mindej^fulön értesítés helyett.)

— Eldöntetlenül végződött a Gra- 
djanski—Hakoah mérkőzés Zagrebban. 
Zagrcbbői jelentik: A Zagrebban ven- 
dégszcrcpíő bécsi Hakoah szombaton 
kemény küzde’mct vívott a Gradjan- 
skival. A me kőzes 1:0 arányú félidő 
után 2:2 árnyban végződött. A Gra
djanski a mérkőzés utolsó negyedórá
jáig 2:0-ra vezetett és a becsiek csak 
az utolsó percekben tudtak egyenlíteni.
A Gradjanski góljait Koroscc, a Hakoah 
góljait Fischcr lőtte.

— Húszmillió font kárt okozott az 
Azori-tcnger? földrengés. Londonból je
lentik: Az Azori-szigeteken pusztító 
földrengés a hivatalos megállapodás 
szerint húszmillió font kárt okozott. 
Hortá-ban. a sziget fővárosában vala
mennyi ház összedől. A lakosság sza
bad ég alatt, sátrakban tartózkodik. A 
földrengés külömböző természeti tüne
ménnyel jár. amely a babonás lakosság 
közt nagv rémületet kelt. így többek 
közt a szigeten több kilométer hosszú
ságban eltűnt egy folyó, amelyről meg
alapították, hogy földalatti kráteren 
ömlik a tengerbe.

— Ausztria szocializálni akarja az 
autót és a repülőgépet. Becsből jelen
tik: Az osztrák szövetségi államvas
utak szombaton közzétett kimutatása 
szerint a vasul üzeme huszonnyolcmil
lió shilling deficittel zárult. A deficitet 
a rossz gazdasági helyzet és a kedve
zőtlen időjárás, de leginkálib az autó- 
járatok és a repülőgépek konkurrenciá- 
in okozta. Az államvasutak igazgató
sága azt javasolja, hogy az autójára
tokat és a repülőgépjáratokat szociali
zálják.

— Hatóság megsértése miatt hét napi 1 
fogház. Becskerekről jelentik: A becs- 
kereki törvényszéken szombaton tár- i

ügyét. Péiics egy Ízben behatolt Jová- 
novics Brankó agrárhivatali főnök iro
dájába és megfenyegette Jovánovicsot, 
hogy megöli, mert elvette a földjét. A 
bíróság a bizonyítási eljárás befejezése 
után Pélicset hét napi fogházra Ítélte.

— Betörtek egy községi orvos laká
sára. Bccskcrekről jelentik: Bánát* zkl- 
Deszpotovác községben betörtek dr. Ge
ist Ferenc községi orvos lakására, ahon
nan nagymennyiségű ruhaneműt vittek 
el. A csendőrség a megindult nyomozás 
során elfogta a tettest Kovács János 
szolgalegény személyében, akit letartóz
tattak.
► — Elmarad Torontálmegye közigaz
gatási bizottságának ülése. Becskerek
ről jelentik: Torontálmegye közigazga
tási bizottságát péntek délelőttre hívtak 
össze, azonban az ülésen oly kevesen 
jelentek meg, hogy azt el kellett halasz
tani. Az utóbbi időben a bizottsági tagok 
gyakran távolmaradtak az ülésről. Emi
att a radikálispárti bizottsági tagok a 
belügyminisztériumtól a bizottsági tago 
kicserélését kérik.

— Eljegyzések. Lotz Flórikajjfleúnyt 
Sztarivrbászról eljegyezte d^Tvéz Hen
rik Budapest. (Minden Jrolön értesítés 
helyett). — DornstiBifcr Pepa urleány 
és dr. Szila;,"V László orvos Noviszad 
jegyesek. (Mimién külön értesités he
lyett). — Poracsck Elzát, Noviszad, el
jegyezte Scnlesinger Andor, Oszijek. 
(Minden külön értesités helyett).

Szabadlábraliclyezték Rónai Nán-

dómét, egy jónevii kereskedő özvegyét. 
A letartóztatás Weiner Margit alapítvá
nyi hölgy panaszára történi, akinek 
nagyértékü ékszereit Rónainé elsikkasz
totta és akinek ingatlanaira hamis be-

jezést nyert és dr. Gál Jenő, Rónainé vé
dője kérte védencének szabadlábralielye- 
zését. A kérelemhez úgy a vizsgálóbíró, 
mint a vádtanács hozzájárult és Rónainé 
szombaton délután veje és leánya társa
ságában elhagyta a Markó-ucai foghá
zat.

— Amikor ruhát vásárol a szélhámos-
Bccskcrekről jelentik: A becskercki 
Schwarc és Kolta-cég rubaüzletébc két 
nappal ezelőtt be ment egy fiatalember 
és egy öltözet ruhát vásárolt. Kiválasz
tott egy ruhát, amelyet nyolcszáz di
nárban alkudott ki, majd kérte, hogy 
csomagolják be, azonnal vissza jön érte. 
Kis idő múlva vissza is tért kerékpáron. 
Átvette a ruhát és kijelentette, hogy csak 
kétszáz dinárja van, míg a hátralévő 
hatszáz dinár fejében, zálogban hagyja 
a kerékpárt. A kereskedő ebbe bele is 
egyezett. Szombaton, már az ujruliájá-

— Isztriában a szlávok nevét elola- 
szosltják. Triesztből jelentik: -A hely
tartó rendeletét bocsájtott ki, amely kő

bán visszatért a fiatalember egy másik telezővé teszi, hogy Isztria-sziget szláv
itevii lakosai nevüket olasz hangzásúra 
változtassák.

Elrontott gyomor, kellemetlen szájíz, 
homlokfejlájís. láz. székszpHSlás vagy 
hasmenés eseteinél mája^gy pohár ter
mészetes ^Ferenc ̂ /ozsef« keseriiviz 
gyorsan, biztosatyís kellemesen hat. A 
gyakorlati oujnstudománv igazolja, 
hogv a Feríjfr'jóinel víz használata a 
sok evés ivás káros következmé
nyeinél Aífizi jótéteménynek Wfonyul. 
Kapható gyógyszertár kban, ^fH’gériák- 
b'm év f'bzeriizlete’-benre * ; a körözését.
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barátjával. Bejelentette, bogy a kerék-
| párt kiváltja, mert arra szüksége van a 
barátjának. A kerékpárt erre átadták a 
másik fiatalembernek, aki nyomban el 
is ment, míg ő ott maradt, hogy a ruhá
ján kisebb javításokat eszközöljenek, 

j Amikor a javítással elkészültek, egv öri- 
; zetlen pillanatban kiszökött az üzletből.I
' A károsult cég feljelentést tett a rend- 

öt ségen. ahol megindították a nynnio- 
j zást és megállapították, hogv a szélhá
most Kozanics Radának hívják, szerb- 
ittebei asztalos-segéd. A rendőrség el-

öngy ík osságot 
Mihály szubo-

— A szubotlcal gyermeknap. A sz"-
boticai gyermeknap előkészültei nag 
ban folynak. A gyermeknapon él/'b;«i,, 
kiállítás, gyermekd’iúizás, gyermek-V. 
zimiinka kiá litás. gyermek c/iadá- 
gyermekszereplőkkel, továbbá anya 
cseccmővédebni kiá’l'tás is lesz. \  
gyermeknap három napig tar: szeptem
ber 6<in, 7-cn és 8-án. A rendezőség je|. 
hívja a szülőket, hogy minél többen 
hozzák el gyermeke ket a díjazású. 
A szépen gondozott csecsemők s/űei 
között 500, 300 és 200 dináros dijakat 
fognak kiosztani.

— öngyilkos szubotlcal detetmv.
Pénteken éjjé tizenegy ó rakor H jrjgo- 
son egy vendéglőben 
követett el Mlhajlovics 
tlcai államrendőrségi detektív. M haj’,), 
vies Mihályt, aki a hongosi kiren.ieii. 
ségnél teljesített szolgálatot, már regóía 
idegbaj gyötörte. Pénteken éjjel egy 
vendéglőben, elővette revolverét száj.,, 
ba lőtt és azonnal meghalt. A'ii’iajlov.vjt 
a mentők a Bajai-temető hullaházába 
szántották és a rendőrség értesítette az 
öngyilkos családját.

— A zagrebi csekkcsaló kommunista 
bűntársai. Zagrcbbői jelentik: A zagre
bi rendőrség szombaton letartóztatott 
négy kommunistát, mégpedig Hrvatin 
Kamillót, a Borba cimii hetilap szerkesz
tőjét. Szkosics Radomirt, a Napredák 
fogyasztási szövetkezet vezetőjét, Koro
scc Gyúró kömivest és Kranjec Jakoszlá- 
vot, az Organizováne Radnik kiadóját, 
akikről kiderült, hogy annakidején ösz- 
szejátszottak Miholji Vojkóval, a zagrebi 
postatakarékpénztár csalójával. Miholji 
mint ismeretes, a postatakarékpénztárnál 
két millió dinárt vett fel hamis csekkre 
és eböl egy millió dinárt a bécsi kommu
nista-pártnak juttatott. A rendőrség meg
állapította. bogy a most letartóztatott 
kommunisták elősegítették Miholji szö
kését, hogy így egy milliót a bécsi kom
munistáknak kezére játszanak.

A Kinizsi—SAND folyó hó mér
kőzésére, a nagy é rd e k lő d é i való te
kintettel, jegyek elővédéiben kaphatók 
S. A, Engl Rudics-upém gépüzletében, 
úgyszintén Maristotfes Jankovics könyv
kereskedésében kedden dclután/z óráig,

Dr. Schossberger Sándor operator, nő
gyógyász, rendelőjét és/fontgenlabora
tóriumát Jcvreiska 13/L alá helyezte.

Dr. Gál Imre fogorvos-specialista fél
éves beriini tanulmártyutjárój/vísszaér- 
kezett és rendeléseit S zoborban  Kralj 
Alckszandra ulica (FíHfcca) 20. meg
kezdte. .s*

Dr. med. dent Deneberg Istafn fog- 
és szájspecialista rendeléseit,.‘megkezdte 
Alekszandrova-ucca 1. szám alatt (Lel- 
bach-palota).

— A noviszadi Nemzeti Színház dísz
előadást rendez a trónörökös születés
napján. Noviszadról jelentik: A novi
szadi Nemzeti Színház hétfőn a trón
örökös születésnapján díszelőadást tart, 
melynek egész jövedelmét az árvíziú- 
rosultaknak juttatják.

A jugoszláv labdarugószövctség köz
gyűlése. A jugoszláv labdarugó föszö- 
vetség szeptember 26-ikán tartja meg 
évi közgyűlését Zagrebban.

Löwy Bözsi zongoratanárnfi^écrtcsiti 
növendékeit, hogy a tanitá^/mDól meg
kezdte a legmagasabb ^Képzésig. Cím: 
Bogovicseva ulica

Mindennapi hajóközlekedés a »Szökol«- 
hajóval Apatin—Oszijek közt. Apr tűi
ből indul 7 órakor, Őszijükre érkezik 9 
óra 20 perckor, Őszijékről indul 13 óra 
30 perckor, Apatinba érkezik 15 óra 30 
perckor. Naponta szállíthat expressz fe
dett hajóval két-három vagon árut.

— A szubotical önkéntes Tűzoltók 
szüreti báj’a. A szubotical önkéntes 
Tüzoltótestület vasárnap este saját helyi
ségeiben szüreti bált rendez. Délutáín bá
romtól hatig jelmezes körmenet a város 
főbb uccáin. A bál este nyolc órakor 
kezdődik és hajnali négy óráig tart. A 
zenét a tiizoltózenekar szolgáltatja.

— Nyolcvanháromezer dinárt gyiij- 
' tött az árvízkárosultaknak a noviszadi 
Vörös Kereszt. Noviszadról jelentik: A 
noviszadi Vörröskcrcszt edd g nyo'lc- 
v ’libái omezer dinárt juttatott el az ár
vízkárosultaknak.
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Közgazdaság
A belga acélgyárosok csatlakoznak a 

nemzetközi acéltröszttiíiz. Brüsszelből
jelentik: A belga acélgyárosok tanács
kozásai azzal az elvi megállapodással 
értek véget, hogy a nemzetközi acél- 
tröszthöz csatlakoznak. Az «rre vonat
kozó határozatot csak később hazzá-k 
meg.

Panaszok a noviszadi vasúti raktár 
túlzsúfoltsága miatt. Noviszadról jelen
tik: A noviszadi gazdasági körök sérel
mezik, hogy a novisz-adi vasúti raktár
ban a szállítmányok torkolódása foly
tán a feladásra került áruk napokon ke
resztül elszállittatlanul hevernek, ami 
nagy károkat okoz a szállítóknak. 
Azonkívül csak egy mérleg áll rendel
kezésre és napokig tart, rnig a külde
ményeket felveszik. A kereskedők a 
Lloyd és a kamara utján a közlekedési 
minisztériumban a sérelmek sürgős or
voslását kérik.

Ankét az uj menatrend ügyében. No
viszadról jelentik: A szuboticai vasut- 
igazgatóság az őszi és téli menetrend 
megállapítása előtt e hó 10-re Szubo- 
ticára értekezletet hivott össze, amely
be a gazdasági szervezeteket is meg
hívta. Az értekezleten a noviszadi ke
reskedelmi és iparkamara is réeztvesz 
és a kamara vezetősége felszólítja az 
összes érdekelteket, hogy a vasúti me
netrendre vonatkozó kívánságaikat s 
hó 8-ig juttassák el a kamarához. A ka
mara az indokolt kérelmeket az anké
ten elő fogja terjeszteni.

A noviszadi tőzsde és az automata- 
telefonközpont. Noviszadról jelentik: A 
noviszadi tőzsdetanács tagjai a posta
igazgatóság meghívására csütörtök dél
előtt dr. Dungyerszki Gedeon tőzsdeel
nök vezetésével megtekintették az uj 
automata-telefonközpontot, ahol Sdrics
Iván és Nenddovics Vclimir postaigaz- «
gatók szolgáltak felvilágosítással. A 
vendégok elragadtatással nyilatkoztak 
az uj központ berendezéséről és töké
letes működéséről. <•(././*-. u .

Csőd. Kfkindáról jelentik: A kikindai 
törvényszék Aszonovics Milán fűszer- 
kereskedő ellen elrendelte a csődöt. 
Csődbiztos Rotlwnann László törvény- 
széki biró, csődtjömaggondnok dr. Szre- 
mác János ügyvéd. Követelések beje
lentési határideje szeptember 20.

Szcntal gabonaárak, szept. 4. A szom
bati piacon a következő ár: k szercpcl- 
tök: Búza 240—245 dinár. Zab 120 di
nár. Takarmányárpa 140—145 dinár. 
Söráipa 155—160 dinár. Ótengeri 140— 
145 dinár. Csöves tengeri 50 dinár. Rozs 
145—130 dinár. Köles 100—105 dinár. 
Heremag 2145—2160 dinár. Muliarn.sg 
110-120 dinár. Óbab 110—115 dinár. 
Ujbab 140—150 dinár.

Rendhehozzák az árterületeken
megrongálódott utakat. Szőlőborból je
lentik: Az építésügyi minisztérium ren
deletileg utasította a Bácsbodrog vár-- 
megyei építészeti hivatalt, hogy liala- 
déktalnuil vizsgáltassa felül azokat az 
országutakat, amelyek az .árvíz követ
keztében megrongálódtak és ha-sznave- 
iietvXenné váltak. Egyben utasította a 
minisztérium az építészeti hivatalt arra 
is. hogy ezeket a megrongált utakat a 
legrövidebb időn belül javítsák ki.

<Jj| biztosítóintézet Zagrebban. A na
pokban egy uj biztosítóintézet alakúit 
Zagrebban. Az uj intézet földrnives szö
vetkezeti alapon áll és neve: »I?öldmi- 
vcs biztosító szövetkezet az SMS. szá
mára*. A vezetőségben a földrnives 
mozgalom vezetői foglalnak helyet pá"t- 
és nemzetiségi különbség nélkül, óz. in
tézet augusztus 25-ikéu már megkezdte 
működését és egyelőre csak Mizbiztosi- 
tásokat fogad cl.

Szeptemberi országos vásárok a
Vz.á’a: ágban. Szeptember hónapb n a 
’ ’ .id.is ..ban a következő helvcken lesz- 
'vk vásárok: Szeptember 5-ikén Novi- 

\ rbász, Szubotica, Sztarí-Beb. Kruscvi- 
a, 6-dn: Novivrbász. Szubotica, Cscr«- 
izs. (iohíbiwei, Moslavina. Növök, 7 én: 

Szubotica, Cserevics, Golubinci, 8-ikdn: 
Crapaja, Deliblató, Szubotica, Tisina,

Cserevios, Golubinci, Ja^eno vác, Nova- 
Ko.pela, Kutjevó, okuoaani, Seomolycl, 
9-ikdn: Tisina, 12-ón: Bács, Budiszava, 
Párdány, Seijrcsa, Uzdin, Volikibecske- 
rek, 13~ikán Martonos, Pacsir, Veliki- 
Becskerek, Vukovár, 16-ikdn: Velika- 
Kikiuda (17., 18., 19.),
Csantavir, Noviszivac, 
varnik, Virovitica, 26-ikán: Odzsaci, 
Pancsevó (25—24—25—36). Zsnbaly, 
Cérna, Roljnyi Miholjac, Eoedvljt, 30-án: 
Mól, Kqtoriba, Karlovac. A vásárra min
den vészmenfces helyről fclliaithatók az 
állatok.

K Í N T O R N A

10-ikéii: Boka, 
Szrbobrán, To-

S P O R
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Kettős mérkőzés a Bácska-pályáiv.
Vasárnap két mérkőzés ie*>z a Bácska- 
pályán. Délután ítfl három órai kezdet
tel a Bácska a beogradi Jedinstvqyul 
játszik, utána fél öt órai kezdettel po  
dig a Szub. Sport—Kuia bajnoki mér
kőzés kerül eldöntésre. A Jedinstvo 
hétfőn revánsmérkőzést játszik a Bács
kával. A mérkőzés a Bécska-pályáu 
délután fél ötkor kezdődik.

Női atlétikai verseny Zagrobban. Z-a-
grebbői jelentik: A zagrebi atlétikai al- 
szövetség női bajnokságait a napokban 
rendeztük meg. Részletes eredmény: 
60 in. futás: 1. Grset-ios (Konkordia) 
8.6 nip. 2. Zadravoc (Konkordia). 3. Só
ját (ASK). Í00 m. 1. Gnseties 14.4. 2. 
Pavics (ASK), 3. Sóját. 4Xóö m. sta
féta: 1. ASK. 2. Konkordia. Tcbrolng- 
rds: 1. Zsvidarsics (Konkordia) 422 cm. 
L Zorekovics (ASK) 415 cm. 3. ZadrT- 
vec 408 cm. Magasugrás: 1. Grsotics 
139 cm. 2. Tomljenovics 125 cm. 3. Zo
rekovics (ASK) 115 cm. Sulyctotoás: 1. 
Nefcrovics (ASK) 704 cm. 2. Grsetics 
700 cm. 3. Flich (HASK). Diszjiotzáo- 
bás: 7. Tomljenovics 22.50 m. 2. FMch 
3. Nefcrovics. Gerelyvetcs: 1. Tomlje
novics 1600. 2. Zo.rekovie^. A pontver
senyben: 1. ASK 40. 2. Konkordia 26. 
3. HASK 4 pont.

Lukasztották a noviszadi Makkabi 
sportünnepét. Noviszadról jelentik: A 
noviszadi Juda Makkabi szeptember 
5-re tervezett vojvodinai sportnapját a 
noviszadi lóversenyek és az ugyanaz
nap eldöntésre kerül® országon atlétikai 
bajnokságok miatt kénytelen volt elha
lasztani és azt szeptember 26-ikán fog
ja megrendezni. A közlekedésügyi mi
niszter erre a napra már megadta az 
50 százalékos vasúti kedvezményt. Az 
ünnepély elhalasztása módot nyuit 
azoknak az egyesületeknek is a rés;*~ 
vctelrc, amelyek eddig a rövid idő mi
att nem tudtak volna eljönni és való
színű, hogy az össecs vojvodinai és a 
beogradi egyesületeken Wviil még a 
boszniai és a horvátországi egyasailetek 
is eljönnek a vojvodinai ppnrtdcmon- 
strációra.

Megváltoztatják az országos bajnoki 
rendszert. Zagrtbhüi jelentik: A jugo
szláv íutbaílszövetség azzal a tervvel 
foglalkozik, hogy az országos bajnoksá
gok rendszerét megváltoztatja. Az ed
di:^ kupa-rendszer helyett az olasz rend
szert akarják bevezetni olyan módon, 
hogy a zagrebi alszővetség területéről 
3 csapat, a bcogradiról 2, a többi alszö- 
vetség területéről egy-eg.v csepat pon
tokért kiizdene meg egymással. Az ér
dekes és életrevaló tervet a szövetség 
a szeptember 27-ikén tartandó közgyűlés 
elé fogja terjeszteni.

Vasárnaai futbaPprogram NoviszaJ. n. 
Noviszadról jelentik: Vasárnap a Rad- 
nicski a ZsAK-al já'.szik (barátságos).

Bonyodalmak a királyserleg körül. 
Zagrcbböl jelentik: A zagróá alszövet- 

j ség által végleg megnyert királyserleg. 
! közül bonyodalmak merfl tek föl. Az al- 
'szövetscg az értékes, müvé'zi kivitelű 
serleget oda akarja ajándékozni ; zn~ 
grebi múzeumnak ós ehhez Mi 1‘zandar 
király hozzá járclását :gyek*;z.l. ínc:- 
nyerni. A JNS azt ar álláspontot fog
lalta el, hdgy a szabályé1' é t, [méhen 
a serleget nem lehet ncku jándékoziii a 
városi múzeumnak, mert ?t n rn Za- 

b város, hanem a zagrebi aiszövet-
* ség nyerte meg

Egészség tanórán a Hínár arról ma
gyaráz, hogy arra, hogy eĝ y megder
medt eiubert életrekeltsünk, a legaján- 
latoaabb, ha az illetőt átdörzsöljük hó
val.

Az egyik diák jelentkezik és fontoskod
va mégkérdi:

—- Igen, de ez a n^dszer osak télen 
alkalmazható., mit kell nyáron csinálni?

*
A topolai kávéházba betéved egy vá

rosi ember és meglepődve hallja, hogy 
a kiilönseobában a cigányok a Szula- 
mith egy részletét játszák és a dal mel
lett hárem falusi atyaii mulat.

— Mi a csoda?! Bscok a Ŝ wlam-ith 
mellett mulatnak? — kérdi eaodálkozva 
a ptaeértöl a városi vendég.

A piuccr udwniasan helyreigazítja a 
vendéget:

— Dehogy kérem, likőrt isznak.
*

Két tanár beszélget. Az egyik elpa- 
naszólja kollegájának:

— Képzelje kollega ur, sehogy sem 
vagyok képes é$zbentaríani a gyerme
keim születési évszámát. ‘

Mir« a másik, aki történelermrofesz- 
seer, megjegyzi:

— Ez velem nőm történhetik meg. Mert 
én épen 2200 évre Sokrates halála után 
születtem, a feleségem 1800 évvol Tibe
rius irtán, a fiam 2000 évre Tiberius 
Semproniqs Graschus után, a lányom 
végül 1.400 évre a népvándorlás után. 
Ezt csak egyszerű észben tartan i!...

*
Az apa e w  Je tb e n  kiválaszt egy 

ruhát a kisfiának és megkérdi:
— A mosásban nem fog ez a vászon 

összemenni?
— Éz a.príma ára, kérem? Még egy 

milliméterről se.
Egy hónap múlva megjelenik az apa 

a kiáfiá^al a boltban. A nadrág osak 
ngy feszül a gyereken és a kabát ujjai 
könyökig sem érnek.

Mikor a kereskedő meglátja ökiy, nem 
veszti ol a hidegvérét, megveregetri a 
kisfiú vállát és igy szól:

— Unberufeu. Ahncy ez a gyerek nő.

2L & Á D IÓ -M Ü S O R
(/{ varos m elletti smám a hullám hosszt elenti)

Vasárnap, szept. 5-én
Béos (531—582.5): D. e. 10,30: Orgo

nájától. 11: Koncert. u. 4: Zenekari 
hangvorsen.v. 7.30: »Szevillai borbély« 
előadása.

Miláné (320): D. u. 4.30: Jezzband. 
9.12: Ouintett. 11: Jazzband.

Zagreb (S50): Estié 8..’0: Előadás. 8.45: 
.Ária-e/.t. 9.45: Sport, hírek. 10; Zongo- 
rahangversany.

London (365)—Daventry (1600): D. u. 
3.30: Zenekari hangverseny. 9.15: Dal
est.

Róma (425): D. e. 18.20: Egyházi ze
ne. 5.30: Jazzband. 9.10: >,Manón Les
en u h  előadása.

4 RA DIÓ A , P . k 'i USJJ’
egész 

sze rezhet be
|  é s  a l i . a l l  é izeket lego cs

Jn,"fO ‘ z lá v i i i fb a n  mi!
D. D.

9 ó rt’ííjó  a' (Ízlel ubotica
KO

I Budapest (568): D. e. 9.30: Hírek, 
j Srápfeégápolás. 10: Református isten- 
tisztelet. 11.30: Női zenekar hangver
senye. D. u. 3: Gyermekmesék. 4.45: 
Művész-délután. 6.30: Faluszövetség 
estéje. 7: l\töfi-est. 9: Chansonok. 10: 
Jazzband.

Berlin fa04—871): D. u. 4.30: Kon
cert. 8: Operaelőadás. 10.40: Tánczena.

H  '/dm, sz/enk 6  n
Rács (531): D. c. 11: Koncert. D. ti. 

4.15: Kt/iieert. 8: Konecrtak-adémia.
Milano (xl?0): D. u. 4.35: Jazzband. 

J’9.12: Koncert. 10.15: Jazz-zene.
'r yreh (350): Ette 8.30: Mép»-zerü 

'cőaeá.s. 8.45; TTmwcne, 10: Hírek, 
sport

London (365): D. u. 4.15: Tánetcne. 
10: Hangverseny.

Róma (425): D. u. 5.50: Jazzbaud. 
9.25: Koncert.

Budapest (560); D. e. 9.3Q, 1* és d. 
ti. 3: Hirek. 5.30: Cigányzene. > Má
jusfa* színjáték. 9.15: Gptyaest.

Daventry (1600): Este 11: Tánczene.
Berlin (504—871): D. u. 4.50: Zene

délután. 8.15: Zenekari hangverseny. 
8.30: Bach-cst. 10.30: Tánczene.

T Ő Z S D E
—  »5?— ■

Zürich, szept. 4. Zárlat: Beograd 
9.12750, Haris 133.25, London 25.1275, 
Newyork 317 háromnyolcad, Brüsszel 
14.35, Milánó 19.15, Amszterdam 20755, 
Berlin 12.320, Bécs 73.15, Szófia L7S, 
Prága 15.37, Varsó 5,750, Budapest 
72.75, Bukares-t 2.60.

Noviszadi terménytőzsde, szept. 4.é«. 
Búza: 6 vagon bácskai 75 kilós 2%-es 
252.50 dinár, 3 vagon bácskai Novisaad 
körzet 257.50 dinár, 10 vagon bácskai 
77 kilós 3%-os Tiszavidck' 262.50 dinár. 
Zab: 1 vagon bácskai 132.50 dinár. Ten
geri: 3 va»on bácsijai 154—460 diflárl^, 
1 vagon szarémi 160 dinár, 7 vagon bá
náti 177-50 dinár. Bab: 20 vagon fehér 
2—3%-os szeptember 15-ig 171 dinár, 
Szávába jó, 10 vagon fehér 3—4%-os 
szeptember 15-ig 171 dinár. Liszt: t 
vagon 8-as bácskai október-r—novemberi 
130 dinár. Irányzat: csendes. Forgalom: 
63 vagon.

A noviszadi értéktőzsde uj hites ügy
nöke. Noviszadról jelentik: A noviszadi 
áju- és értéktőzsde takácsa legutóbbi 
ülésen Papp Györgyöt, a Jugoslavew- 
ska Bank volt főtisztvi'solőjét egy^af- 
gulag megválasztotta a noviszadi tőzs
de értékpapfrügynökévó.

Budapesti gabonatőzsde, szept. 4. A 
külföldről érkpzö hirek hatása alatt ha
tározott javulás mutatkozol. Magyar 
búza októberre 355—360, zárlat 358— 
359. márciusra 385—387, májusra 3^5.5— 
392, zárlat 391—392. Magyar rozs ok
tóberre 246—252, zárlat 251—252. n|ár- 
ciusra 271—275, zárlat 275—276. A kész
pénzpiacon a forgalom csendesebb vo’.t.

Cslkágói gabonatőzsde, szept. 4. Bú
za szeptemberre 130.75, búza dacember
re 134.25, búza májusra 139.5. Tengeri 
szeptemberre 75.65, tengeri december
re 83.25, tengeri májusra 89.75. zaj? 
szeptemberre 36.05, zab d«cemberre
40.875, zab májusra 45.25. Rozs szep
temberre 93.375, rozs decemberre
98.875, rozs májusra 105.

Newyockl gabonatőzsde, szept. 4. Bú
za őszi vörös 140.25, búza ösm kemény 
145. Liszt 675—736. Irányzat búzánál 
tartott, rozs nyugodt, tengeri .azilárd.

E U M
Koszonfíievél

Dr. I. Rahlejev urnák B eograd . Trnv- 
niki ta rtó tk o d á so m  ala tt kaptam  ö n tő l  
egy üveg  gyógyszert, mehjpt fel is 
használtam  isiásom  g y ó g y ita lá ra . Az 
első bedÖ rzsölás ut n m ár n e v sz ü n te k  
m etsző és éles fájdalm aim , az. ÍSwe< Je- 
használása u tán  pedig te ljesen  eg észsé 
g es  lettem . Re né em, hogy TYavnikb 'J 
sok m egrendelést k o p o ttam ért a gyógy
szert én m indenkinek n ján lo ’tam .

Ivancíca, Í926. feb ruár 13.
Tisztelettel 
C. GreT

'f t

li

Dr. I. Rahlejev urnák fi. K érem ,
hotfy postán i üldj‘ö i nekem
két ve</ R / í T o  B a ’sam ika-t. A múlt 
esz tendőben  h aszn á lt un  ez t a sze rt
és éné az éven á t semmi fájdalm at nem 
éreztem . A fojfrafkoz«ásom ó b a n , hotrv 
ism ét m egfáz am és a reumaVikm faj” 
d i  m ák m egint je len tkeznek , rendelek  
t d át Ö  •nél iryó^yszert abban  a biztos 
rem ényben, ho } fá jdalm aiból ezú tta l 
i • m e^szn >adit.

.,R?d() ^yórrvszert készíti,
5 e’ dp és n’ nvélte1 s^é’kiVdi LahrndO- 
* J. ' ./in i ' nf̂  Dr. Ra lejev I.

! c j r j J l»9 ~ m 'j u.»•> í  .
7943

i
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Köszönetnyilvánítás
Mindazoknak, akik drága halottunk, Sz 

István cimfestő temetésén íájdalmujji^t*resz- 
vétőkkel enyhíteni Igyekeztek.üacfín mondunk 
hálás köszönetét.

A gyászoló család
7886

Hirdetmény.
Alulírott, mint néhai Szkenderovlcs Bruno ha

gyatékának kirendelt gondnoka 1926. szeptember 
6-án d. e- 11 órakor dr. Stipan Matijevlé kir. 
közjegyző irodájában a következő gazdasági évre 
bérbe adom: 8 lánc 570 négyszögöl szántóföldet 
(Sebeáió), 1 lánc 1500 négyszögöl szántóföldet 
(Napnyugati ugarakban) és 6 kapa szőllőt 
(az úgynevezett bajai szőllőkben). /^tfttr'bérleti 
Összegének 25 százaléka, a szgj^^rlet egész bér
összege az árverés alkalra>vflikifizetendő.

Subotica, 192j^*^zeptember 3.

Meghivő.
Az Első VoJvodlnM Temotkazósi Egyesület 1926. évi

szeptember hó tí-án délelőtt 9 órakor a w H u n g á r ia  
kávéház helyiségében tartja meg

rendkívüli közgyűlését,
melyre az egyesület tagjait ezenne’ meghívja. 

Tárgysorozat: 1. Az elnökség ésigazga'
lemondása. 2. Uj vezetőség

Megjegyzés: Az egvj^ii**t*ragok s zernélyazo nőssé-
cukat tagsági U ij«^W igazolni tartoznak.
7924 FUTÓ BÉL A elnök.

F i g y e l e m !

Használttankönyvek féláronS
ISKOLAKŐNYVEK az ö s sz e s  e lem i 
Iákra, gim názium , polg íírb^ b^ nok* pzö- 
sn fézet és k e r e s k ^ W f S a i  a k a d é m ia

iri/ni.lrn. N S Z E R E 5i

e £ o l b  b e s z e r z é s i  fo r r á s a» »
fcttnyv-

W  JsL'ÖT k e r e s k e d é s e 78'2

0787
Kulandzic Lukács

zárgondnok

7186—1926. szám.

Hirdetmény
A szociálpolitikai miniszter ur 1926 jnlius 

hó 29-ikén kelt 167—IV. sz. rendeletével 1926. 
évi augusztus hó 1-től a biztosított napszámból 
0.5 százalékról 0.3 százalékra szállította le 1924. 
évi augusztus hó 12-ikén kelt 49—IV. sz. rende
letével megállapított munkáskamarai adót.

A munkáskamarai adót csak azon szemé
lyek fizetik, akik a Vl-tól a XVIII-ig munkás- 
osztályba vannak sorolva. Az adó a különböző 
osztályokban a következő:

VI. VII. VIII. IX. XI.

▼ w
A Subotícai Ónálló Iparosok 

és Polgárok Betegsególyző Egyesülete

mely már 3 éve fen áll,
f e l v e s z , d i n á r .

Orvosi r§ua<WToés tagfelvétel, Trumbiéeva 
(Petőfi) ulica 8. Az udvarban. 6 "2

0.10 0.12 0.14 0.21 0.25
XII. XIII. XIV. <  XVI. XVII. XVIII.
0.30 0.36 0.4Xr 0.52 0.61 0.72 0.86
dinár hetenkégtT

A munkaskamarai adót a munkaadó köteles 
fizetni, de jogában áll azt teljes egészében al
kalmazottja keresetéből levonni.

A munkáskamarai adó leszállítása alkalmá
val a munkásbiztositó pénztár zagrebi központja 
táblázatot adott ki, amely a járulékokra és tör
vényileg engedélyezett levonásokra vonatkozik. 
A munkaadók a táblázatot alulirt pénztárnál da
rabonként egy dinárért szerezhetik be.

Kerületi Munkásbiztositó Pénztár 
7789 Noviszad és Szubotica

M e g h í v ó
A I í l .  k ö ri Tora tk e x és i E gyo  file t E évi szep tem 

ber hó 8-án d llu t  ’n nz Ip a rte s tü le t hely iségében  3 ó rakor 
re n d k iv ü .í  t a r t ,  am elyre az ős
és kedvezm ényezettek  ezennel meghívj

Szubotica, 1926.* au<

T á r g y s o r o z a t ? v e z e t é s é *  lem ondása.
!. Uj v eze tő ség  választása.

3. A z egyesíi e t fuzionálása és az
alapszabályok m ódosítása .

7305 A Vezetőség.

Ú r i  l ü i l g y e & 9
a k i k  v á l a s z  t é k o s á n , p á r i s i  e l e -  
g á n c i á v a i , s i k k e s e n  é s  e g y é n i s é 
g ü k h ö z  i l l ő e n  a k a r n a  kö 1 t ö r k ö d  - 
n i ,  r e n d e l j é k  t o a l e y ^ ^ f T e t

ELSÖREJtfTOlDIVATTERMÉKEN
A1 ek  s a X Í r  o v a  - u . 9 . (H alhrohr-hóz), 
h o l  a l e g p a z a r a b b  k i á l l í t á s ú  
t o a l e t t e k ,  k o s tü rn ö k  é s  k a b á t o k  
m é r s é k e l t  á r o n ,  g a r a n c i a  m e l 
l e t t  k é s z ü l n e k .  7705

30 éve fenálló női kalapüzletemet a nagy ház. 
bér miatt kénytelen voltam áthelyezni

Kralj Aleksandrova ulica 1. szám alá
az udvarban (Lelbach-ház, balra az udvarban, volt 

ácsmegyei Napló nyomdája.)
Megérkeztek nagyon szép újdonságaim 1 Gyá<? 

kalapok raktáron. — Rendelésekj^jJ^UuW^S s 0 k 
gyorsan és po ntos&jj^aeáVíf'nileliiek a legHcs ‘ b 
áron. GyenjsdíTuna készítéssel h foglalkozom.

Kérem a b. hólgyközönség pártfogását

Fekete K iro l’n*’

1 9 2 6 . szeptem ber 5.

7659

Meghívó
Az ElsS J u g o sz lá v ia i T e m e tk e 'é s i i

síi el S u b o tic iu  f. évi szeptember hó 8-ín  d.
9 órakor a Hungária szálló kerth'’.yl»é eb n

rendkivüll k Ö zg y d iéM ’
tart, amelyre úgy a tagok mint «z össze- k d 
vezményezettek ezennel meghiv 
az ügy fontesságáijjjJi^elP^ffívezetteket, ho y ?. 
ülésen lehetŐlarf**ftindannyian jelenjenek m-o.

A választmány.7857

ÉRTESÍTÉS
Alulírott közhírré teszem, hogy adás

vételi ügynökségem kibővítem helyszerzés
sel, u. m. nevelőnő, házvezetőrió^fténztá- 
rosnő és h á ^ r t  * ekxkü- 1 * elhelye
zésé vQp-Wegbizásokat szeptember 1-től el
fog d Láng ager.tura Subotica, Paja Doba- 
novacska 3.

Csődtomegeladás.
Vrbaáki i Tanurdzié volt moli cég  esődíigyében köz

hírré teszem, hogy a csődtömeghez tartozó rőfősérukat 
és üzleti berendezést egy tömegben, zárt írásbeli ajánat 
utján folyó évi szeptember hó 14. napján délelőtt fél 11 
órakor Mólón, irodámban eladom

A. bcícsé^ték 89000 dinár. A  zárt írásbeli ajánlatokat 
12 00 dinár óvadékkal az á rv r és  napjának délelőtt 10 
órájáig- kell irodámban benyujta- i. Az ajánlatok felett 
azonnal fogok határozni és fentartom magara»a’< azt a 
Jogot, hogy az ajánlatok el nem fogadása esetén az árut 
vagy az azonnal megejtendő szóbeli árverésen adjam el a 
legmagasabb árat Ígérőnek vagy, ha ezt az árat sem tar
lom megfelelőnek, ezt is visszautasíthassam.

A vevő köteles a vétel rattovA bl»--íK nap  ahtt a 
tömeggondnok k ezeihezjprfséW ll.. illetékkel együtt ki
fizetni és az árut^jelfWm, mert különben elveszti bánat
pénzét.

Az ára rdínőségéért és mennyiségéért nem szavatolok.
Az árut előzőleg mindennap meg lehet tekinteni.

Dr. S c b w r c  F eren c
7991 ügyvéd, csődtÖraeggondook, M o

S tro s s m a y e r -u tc á b a n
H ú sp ia c o n
Ó riá s i  v á l a s z t é k  n ő i  é s  
f é r f i  s z ö v e te k b e n  é s  
s e ly m e k b e n ,  ő sz i 
d iv a t ia jd o n s á -  
g o k b a n

K V  eiso w  nap r
0*ept. 5-tőS 15-ig) |í

lega 'á  >b 1000 d inárért I'
v á s ;roi nálam INGYEN ADOK í- 

2 nrícer 130 cm. s éles szövetet B
• • • i rs’? é rin ti színben. L-
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1 9 2 6 . szeptember 5.
N A PLÓ 11. oldal.

L E V E L E Z É S

Feltűnően szén intelligens 
árva úri leány kere 
olyan férfi ismerets< 
ki őt anyagilag tájptfgat- 
na. — L eve leko r»Árva 
leánv« jeligére yö kiadóba 
kér.______  Z  7949
Juci baba. Ami megma
radt: letűnt csókmennv- 
ország — átálmodott 
libátok. — emlél_

'903

FleveleraJ^Szerződés nél
küli ajjSSták és artistanők: 
NézflRámok. akrobaták.

>es és táncosnők, havi 
-zerződést kaphatnak ál
landóan. október 1-től 
egész téli szezonra.

H Á Z A S
Házasságot legiobb csa
ládoknál diszkréten el
intézek. Megbízást elf 
gad »Dokto'fné« Szt 
tica. Uicitn: PaSiéex;

7772
WV\

FOGLALKOZÁS

Klno-Apparate. neue
gebrauchte. Offeriert 
tinger i drug. ZagreJ 
coviceva ul. 7.

o- 
6864

latok: Neszmólvi a 
bizalmija elmére kjifaendők 
Vel.JJlfccskerck Balkan Kj- noX_______ 7972

Bewöhrte Pcdagogin. 
SDrachenktmdig (Franzö- 
zisch-Fngllsch) tnusika- 
lisch. mit besjten Referen
sen als Hjmsdame und 
Erzieherin/sucht entDr 
chendear Wirkungskrars 
bei jrtiterlosen Kiturcrn. 
Stofffnie Kohout. Beograd.

Hncaré ul. 29. 7902
Intelligentes. deutsch. ser- 
bísch und etwas ungarisch 
sorechendes Fj-aulein sucht 
Stelle zu JHndem. ge 
cerne apffl auf Land. r .‘_ 
resse^Jn dér Administrati- 

' 7951

PRÓHIRDETÉSEK
ApróhirdnMn egy izé  1 dinár, v u ta f  betűs ás ehnszó 
U teem een s U n ű t U fU s e b b  apróhirdetés ám 10 din.

Csak felbélyegzett jeligés leveleket tevábbihmk 
KérdssfakftdÓMkbez eéUssbólyeg aelléktondt.

Fiatal, ^intelligens urinö 
elvállalói nagy gazdaság 
önállójirvezetését. A ház
tartás és gazdaság ősz

teendőiben iárti 
[tűnőén főz, esi

anvahelvettesnek i s /^  el
megy. Cim a kia^doan.

7556
KönvveWifo. ki egyéb 
irodaUffunkákban is iár- 
tas^Tllást keres. JSIm a

lóban. j r  79i
Jólnienő üzlet nagjajnoi- 
tásáhozJr5—SO.OOQ^Knár- 
ral táprkerestejSc Cim 
Palla^Reklam. subotb

SzerbiüFtudó gvak< 
kot j^izonnali b 
feSlCszek. Üolnjfft Zol- 

fakereskejKh Subotica 
_____7978

Féléves gyermek mellé 
gonAzónö kerestetik. 
Almiatok lehetőleg fé 
kénnel Bachrach UÉ’zIó 
Sombor, nostafiók 
re-ékiildendők.

■ Egv iobb 15—16 évcsje- Masszív nagy iróaszt 
ánv. ki szerbül is ú»r ke- eladó, vétel esetén 
veset. állandó . 'tfí, ''fina-vt hoz szállítva. Cfa á ki
zást azonnal/Kanhat. Ci 
a kiadóbanr IlYl
NarodjF Bioskop 
és nwgvarul b 

i sz^ionöt k

cim-
7922

Fo"fechnikns. ki a szaki/ 
májában teljesen jártás, 
szent. 15 állást • ke
res. F. Fiuirmann z Som
bor. Sv Pioriiie trg 2.

T a n  k  ö n y v  e k
Magyar- ás ném etnyelvű isko
lák részére. — A Ministarstvt 
Prosvoto által engedélyi

KAPHATÓK ̂ 0
H ite le s  tan^Ö ny vlW TM éU et 

kiv&natn}0grfthd :

L ip s ib ^ s  Lampel
könyvkiadók Subotica

I^Molalrlcák m inden v o n a lzás-  
b an , v i s io n 1 e lad ók n ak  olcsón  
7528 szám itju b .

Intelllgente Erzieherin 
nach ^Jöglichkeit Reicfus 
deutsefie oder österreic 
ritp'Avird zum dreiiahríen 

zKmde für sofortigenrFin- 
íritt gesucht. Marxéi Stei- 
ner. Szombor. 7944

Inarvállalat. amely szí 
jövedelmet biztosit, 
üzlet bővítéséhez 
200.000 dinárral tárj 
rés közremiiködé 
.anélkül. Cim: F 
arn Szubotica.

itófiu fize r  fel
vétetik. Hütt .mád.

Bene Sudarevi

tongoratanlíás. Kezd 
nek és haladóknak aláfLs 
zongoratanitást ad .jpene- 

növendékek jffskolai 
ekéiét begvakf^lia sa

ját zongoráján Pajtli Ili, 
Skotus Viato/á ul. 38. sz.

7933

Bogm|rsegédet kere? 
azQ^ali felvételre. Pdfa kiadóban, 

tár. Sviloi'evo. ^F868
'erfekt varrónője és 

ftuflólányok Telvéhe 
Garav-szalónban. jffrrzó. 
Halpfohr-ház. 7931

•• -- >

adóban.
Eladó

Ferbiil ! záv
zszőlőnrés hoz- 

12 IIP benzinmo 
ö jegy- tűzfal. Ugyanott 1 

78-Kjjnffordók kaphatók. £gő-
gvár. KralievbrcgZ 7908ilutóflu fizetéssel^/Tel- 

vétetik. Spitzer jí^Arnád 
Bene Sudarevi
Keresek rf^onnali t>elé- 
nésur németül és inauva- 

bcszélő nevelőii
érbül tudók elönjroen. 

osmetika. Somb<
_ F____7863

Utazóknak iigynökökne' 
kik az egész Vaidasi 
beutazzák. iöved- 
tn el 1 ék f o g 1 a! koz á suF"? d n é k. 
Ifi. LeSák Mihály; Canta- 
vir. JT 7211

VÉTEL-ELADÁS}

Haszonbérbe kiadnám 
íartninc lánc földemet ta
nyával és takarmánnyá 
és eladok 15.000 d 
használt fasindelt.
IsaJfzegi István 

óla.
7946

Övldáru szakm; 
-eves kiszolgálót .kere
sek jó fizetésseLzCim a

énvkéDészsógédnö ál
lást keres.Rctust és mii 
den más munkát v 
Walter Kató. Novi^Vmas.

7950

Vennék használt. de ió 
állapoüMn levő világtö 
t’énejinet. esetleg 

ást. Balassa 
tok.

th- 
ácska- 

7876

XP’’

31
í s tro s  e s  b oros
H O R I X M

állundó^fktnra
Kj^JTLAJOS

géparore berendezottk n- 
dámzemében. Subotica, 
V. kör, Blnsko-karesztnél, 
Mazurnneviéeva ul. 19'

•at-

Kézi szövő. ki ön
tndia vezetni az igémet, 
felvétetik P o llák /lz ido r. 
M urs ka-Szobota< Prek- 
murie. 7822

Házvezetőnő ajánlkozik 
38 éves szerény nő. ki

háztartást hozáértöi 
"égzi és iól főz. VW^kre 
;s elmegy. Cim: kö.
Milos Obilics u1^h 5. 79j
22 éves fiatalember, ^ k ö 
zépiskolát és négy Jralsó 
féminariskolát végzőit, be

szél szerbül, m agárul, el
menne bárhova^ mértani 
rajzolónak vaty^r irodai al
kalmazásba áRtigynöknek) 
F. Balázs Szubotica J>Ple- 
baniiska ul. 15. J? 7928
25 éves nőtlen j^átalem- 
ber tnagvair-námet-fran- 
oia tudással óp amerikai 

olt keres- 
megfelelő 

elhelyezéstA&eres. Szives 
m eg k érés t továbbit: 

Griinfeld. Belisce. 7970

könyveléssel, 
kedclmi uta:

an
Mérték után a le g d y a l^ W T c ip O  < angol és frai cia divatlap 

BZ^IRwVruavitAaok olcsón és ízlésesen
üzletében Subotica, Vllsonova ni. 16. Fazeka’-öáz-2Alt

eány tan- és ntézet

Perzsia yffimda. legiobb 
karban (evő. közép alakra 
eladó. Bővebbet: Senoe- 
ul. 24. szám. 792
4—6 HP ul Skoda hjdflzln-
motorok iutánvpr áron 
eladók. Weigao«<r & Comp. 
autógarase Szubotica 7961
Eladó ház 4 szobával, ké: 
konyhával, nagy teleki 
VI. kör. Travniéka uír3(

9 «

örökíiron eladók/rf'suboticai főtéren
Alkalmas miutlt^uzleínek és vendéglőnek is.

F ö ld e s^ r w h a tiz le t , S u b o t ic a  
(g y ü m ö lcsp ia c )

Teljesen jókarban levő, 5 tonnás
t  e a e

36 HP. Ganz-Danubiu

Bővebbet: J U

ssing“ gyártmányI dó
B A U E  R , N O V I S A D

Uspenska ulica 7852

_ —  L? W t«n, W elhburgg. H M J . A lap ítva  
éa három  polgárt lakolat osztály, tovább

képző tanfolyam ok, In U n iá lu s , féUataraátua, ax lsrnát, nye l-
▼ek, zene- és fcstgtanfblyamofc. Alapos testi ás szellemi n eve lés .^

Falusi nőtlen földbirtokos 1 Génésa^ keresek Pót - 
intelligens .30 év körüli szv^ffiikólára (Tiszaszent- 
nazvezetönöt keres. — ndfíós) mielőbbi beléoés- 
rénvképes ajánlatokat az^dfel egv 50 lóerős Wolf- 
igénvek megielölésé’u/Tfélstabilhoz. ki a fűtést is

Hálószobabutor. jruesen  
ni. modern, ken^lw-krém
kor is. olcsónydadó. Trg 
Ciril-Metojj^T. a nagv- 
tetnplomi/Tiakker állomás
nál. 7801

5—6 hlüj» használt 
prést könnyű _ eüeres 

ftrkocsit 1 
’z Kohán-máiom,

Eladó, eseti laJ|-
cson 4 szob la
kóház. Ci ász.
Vilsonova 5 '885

Hulladékólmot vesz Szí 
szerelő. Ztnai JovinaJT^— 
UgvanotGdKtrdőkáWia el
adó. 7016

ház 420 Ü-öl te-, 
kel, forgalmas o£ksi 

gél. nagy lakással. ÜMíázi 
Vince Senta. Vifsonova 
ul. 10. Tópart.yZ^ 7388

Ford sotp/ak tor 14 naool
haszjifTt. ui állanoi 
bjjébkeladás miattjrtSdó.

agy Sándor, .^Bucska- 
Topola. y  7971

f. kóser
szMHtnl, v irsli, fu ttS li-  

ts, em m enthall, „Ce-
K O  K U S  V  A  J  

állnndóaa kap h at

Sugár"""Manó
cógnói Subotica

Árnássv Szilárd. Boűwffe- 
vo. poste restante jrerek.

7948

• • • •

Eladó egv úri divat sz 
bóüzlet elhalálozás t 
ió forgalommal ?cán.
Josíd Peic agei Su
botica. j 7373

Szabóeén. teljesen 
Singer 103-2. olcsón 
adó. Trg Ciril-Metod 2. 
nagytemploinnálr 7800

elvállalja. Ugyanott e 
famunkában gvako 
moFoár is fel

Okleveles kertész, ió b i - i ^ f e ó  JAV
zonvitvánvokkal állási zoreal-
res. Cim a kiadóban.

7985

Subotica! kiskereske 
nél iól bevezetett 
embert keres ^íffzónak 
bor és pálinkjúFreskedő. 
írásbeli aiájútftok e lap 
kiadóhivatahfnoz intézen- 
dők »fix fizetés* iebge 
alatt.________ yT9&3
Szakácsinasnak^danám 1.3 
éves fiamalr elsőrendű 
konyhára. Jraros mellékes. 
Schwaner Beograd. Vijka 
Karadzica ul. 9. ,-7974
Tanoncot úri szöbaságra 
telies ellátáson! felve
szek. Rencsaf József Su
botica VE FruSkagorska _
ul. 12. 7886lBe vezetett

más _ö<fveneK' nzetesi igé- 
nvii|Fes éd'digi szolgálatuk 

ábrásával ellátott aiáh- 
Fátukat küldjék Tolna.v 
Gyula elmére Baimok. 
__________________ 7988

Keresek ügves. f 
kereskedősevédei 
szakmából. k iJ^ rvá t. né
met és tnaa^ar nyelvet 
biria azonirali belépésre. 
Sandor /MVeinberger Vin- 
kovei.________ 7865
Manlkiirözönőt és egv b, 
bihaivágót. tnagas f 
sel felvesz Ktu^fferkra 
mer. Sombo^Bsak első
rendű mtmíraerők jönnek 
figvelemtfe! 3375

el-

Szivógázmotoros gvái 
magániáró. htrmino^s 
telies cséolőgarnitur^car- 
milven áron eladóyíTzem- 
ben megtekintiipTO. Új
vári. Tcmerin. r  7830

ic c s k a  valamint
T ű zifa
logolcsűbj

TH JÓ Z SE F
taUn’rnánykcreskedőnél 

>oiira, T ren k  o v i uJ.
ra-szanatérium nial szemben  

K lv ia a t r a  házho z ■ z á llll

BELINOVIÓ
II. Masarikova 56.3r-w

É r t e s í t e m
a nagyérdem ű közttnség e t^ u y a u ^

k é z m ü z l e t e m e t
á t h e ly e z t e m  F ő té r ,R a d ie s  h á z b a

(ed én y p ia c  sark án )

M isko Panció és divatáruháza |

M ie lő tt

FÁT VÁGATNA,
kérgen a ján la to t

EK-tőI,
k ik  géppel g y o rs a n  és olcsón do lgosnak

Társ kerestetik egv 
tabiiis üzlethez köafTrnü- 
ködéssel és némi 
zel. Josíd P e^kereske- 
delmi és bizűniánvi ügy
nöksége Sűbotica I. Paie 
Kuiundáiéeva 5. 7338

mozivállalat 
kevés befektetéssel tár-a 
sat vagv fizetéses ü 
vezetőt keres. BeüdFe- 
tés és telies mozuirKéD- 
zettség eevii tLJFon vben
részesül. IráJjjrh megke
resés »RetWroilis« jeligé
re a kiadóba. 7841

Zrlnjski trg 33.
a Uereni ed8».nii hkoldnól.

Terezljana ul. 5.
s N̂ pkőméh

M aricic és Jan k o v ic
k ö n y v k e re s k e d é s e

(Udvari szállítók)

Ajánlja nagy pap irrak tárá t, iskolai- és irodai 
szükségleteket. Szerb-, horvát- és idegen- 

nyelvű irodalm i könyvkereskedés
s s z e s  i r o d a s z e r e k  é s  k ö n y v e k

e r e d e t i  á r o n
M in d e n  d iá k  a j á n d é k o t  k a p
v á la s z t á s  s z e r in tK özpont: B eograd Fiók: Subotica



1 9 2 6 . szeptem ber. 5
12. oldal. BÁCSM EG YEI N A PL Ó

■' <W«*4 UW
Hétfőtől — szerdáig 

ÚJDONSÁG I

LIFKA MOZI ij

CSÜTÖRTÖKTŐL
K E  R T M  O *«r 8

a Lifka mozi udvarában szoni- 
l>at és vasárnap cmk este  
fél 9 órakor. Ujdonsái

Egy virögA ruBlány azóditő kar* 
rie rje  7 gy ö n y ö rű  fe lv o n ásb an .

Főszereplő KAQITKL MELLEK 
PAna ünnepelt énekesnői*, ki
nek szenzációs dn’ai a Valik ‘

Jutottak.
R aquel M etier az ú^M ^ínJu, nő
iét szem ű sj anyói lAny o yan 
u tá n o z h a ta tla n  k ^ d te s s é g g  l * 
bübftj ni já tszik , m ini ta lán  senki! 
E lfelejten i Öt aoha nem  i h e  . j

J5—30 HP motort ker 
incgvétclre. Va 
roiv Baéka-TopoL
Átadó üres l a k á s t  szo
bával. közel wnbeltérhe: 
bővebbet a Jnadóban.

17

föO

..  kaukázusi Do flu  ezilstbá- 
nyáhan a hírhedt Borbála p o
kolban lejátszódó viharos e s e 
ményed lékre 5 felvonásban

o s/.erep ló k «
LldLuí’R ilt, H a ld  Jevdok lm of, ' 

\ MtreU, Fedor Köretein

Jadók jutányosán 
fekvésű házhelyek, 
gedi ut, '1 
menhelv mellet

Ford-autó 4 személyes
jutányos áron eladó, 
nököket díjazik. Ko 
Káhnán Csantavir. ^í TS91

*** r./WV'/'
K Ü L Ö N

A P R Ó H IR D E T É S E K
ApróhirdeM* vft 110 1 dínár' »**'»íb,wu ** dm«*° 
kétnereMO u im it. Legkisebb apróhirdetét ára .10 din.

felbélyefxett jelirda leveleket továbbítunk 
Kárdes6aködáaekhea vilaixbelyey maUáklend&

K vaüiábüún U gJoub«X  
árb an  le g o .c s ó u b a k

R E K É O H f i SFészképjei
Páribl sziíizíeiitSsiZtírlnil

^ p z in e s  f-.toararfak
^ K észü lt

Mittler hölgyfodrász
l szalonjában vannak csak a 
lceiobb férfi munkaerők, 
kik ondolacióban első- 

[ ráncunk és bubi haivágás- 
ban specia isták, l ianes- 
tészetet és paróka készF 
téseket earancia me 
vállalok. Ki ió 

iban részesült 
Fsak Mittl
megy.

A polló  N o v isad
S zep tem b er  3 — 5.

röészleáB5
(Föraterchrlstl)

Georg Jarno liirei

F őszerep lők :
Lya Mara é« Harry L iedtbe

Szeptember 6—7.
Rendkívüli szenzáció  f

ki ífnea- 
ar. az 

szalónba 
7610

(eresek megvétele ecv 
arárt. lehetőle®(^2-cs szá
mit Raiőic /(József Som- 
iorski out 6. Te .̂ 329.

7958

lázat venrfek. három-
zobásat. yorökös lakással 
nacánoswl. Cím a kiadó
im ! 7977

F ! F 3  K
PINTÉR

mez vételre ezv 
5 állapotban levő. kön 
vü stanzniprést (Krúphe- 
el). »Oricnt« szipjrngvár 
aibotica. Jugovijfeíva

"*955
Jóforgalmu füarteriizlet 

i házzal más \Jfflalat mi
tt eladó, irán ia tokat 
Más vállalat jeligére a 
iadóba kértek. 7973
salátíí házat meevételr 
irgősen keresek, lakás 
arzonszobák. irodák, 
'helviscg. üzlet kü$ók. 
ét lánc szőlő hágjál cl- 
dó. Ebédlő. hálóJuriszo- 
a. szekrények/ árvak, 
■stménvek. ve/heímkasz- 
za. ncrzsaszőflvec eladók, 
an^né. Paia Dobanovacs- 
oc 3 . _______ 7980
10 holdas elsőrendű 
vás bir^k. zacrebL^ő-

A vidéki közönséghez.
Ha bevásárlási szándék

ból Suboticára iön. ne fe
ledje fölkeresni üzletün
ket. aihol ruházatát a lccj 
olcsóbbap szerezheti 
u. m, Jerfi és női s: 
teket/fehér és m osókéi
ul értet stb. 3 métöy férfi-
fövet- és bélésére lies öl

tönyhöz. 385 .dinártól fel
jebb. Maőai i Lcjko. Ru
dié s- u t ca _________ 7956
A tulajdonomat képező
jóforgalmu kolátlan kimé- 
rési encedélvcmet bérbe
adnám. közös mecállapo- 
dás szerinti időre. Ugv 
csak elcserélném Jf'» 
láekőrnvomásu nunsán-

,ró Marschal eözlrizáno- 
mat. erősebb 8-j4Ö-es ka
zánnal. esetlek vennék 
nacvobbat. Cim a kiadó
hivatalban. _____  7953
Hová? Sietek Eisler* Izsc 
hoz. Csodaszép női 
öltők érkeztek, csupa 
deliek! És ott olv
csőn Jéhet vásárolaT férfi- 
ruhrtf és télikapatot is.

ékutáni rurat pótol. 
_.eeiobban asak Eisler 
Izsónál vásárolhat Bará
tok tempjoina során.

__  777,
Iskolás fiukat telics^eria- 
tásra fölveszek. jíílatari- 
cseva ulica 4-asrtzám IV. 
kör. . X  7986

» bittorozott saffia
főtéren, ..^riemberujflir ki-

' ' an.
7957

onnan mccnvilt közvetí
tő irodámban keresek éj 
aiáit1'k  házvezetőnőt, 
velőnőt, irodaki sasszflfyyt. 
szállodai szem&flFzetet. 
Ajánlatokat L atiné Subo- 
tica. Pata. Dobdnovacskog 
3 JT  7979

János-féle fatelep 
Rütifró. Szubotica. Sa

ikeliie 23.   .J^23
Csinos különbéiájaffu 
torozott szoba kiadó^ííri- 
eniber részére, vjjifl'hvvi- 
lácitással. Cacr Lazara 
ulica 41. 7932

Kiadó irodjájfíviséz. 
torozva.^r városházai
szembcar első omeleten. 
küiöm^Tépcsöluüdr beiárat- 
tabrt^któber elsejére. Te

rm 8-79. 7962
Úri háznál diákleánv
látással 
nálatta.1 
a kiadói

esúffionj
éteü

Ne mulassza el az alkal
mat. Női kézitáskák finom 
bőrből 30 dinártól. Női ha- 
riarfvák nacv választék- 
„ Tin. Selyem nyakkendők 
28 dinártól. Férfi inc. prí
ma anyagból 75 dinártól. 
Jó minőségű férfi zokni 15 
dinár, Gyermekcipők 30 

r. Duplán varró
ndál minden szán 

. uikovics János revolt 
Kis Bazár) Rudióeva 3.

X  5883.—------------ - ------------
Két diákot telies ellátóra 
^.veszek. Grün Márkné. 
Trumbiéeva ul. .18.

LE V E R T

Elegáns ruhákat készi 
hágnkuál napi 50 d iu^F t. 

’adtíltoeva ul. 5. 7954

ílóktáblák (Jahrzcits- 
fafelii) 50 évi kiszámitá 
sál készít a lccszebb^i- 
vitciben és a lecpoalffsabb 
kiszámítással Mór,
Subotica. Jua^viceva ul. 
22. X  7809

t x t y s c k W  p á ris i é s  b écsi
kalopm odelljeim  m egérkeztek s a t. 
hSlgykö'.önség rendelkezésére állanak. 
Kérem azo nak szives m egtek intését

PO B flN H  k a
TrgFra Jp°“ tAanlWCT.ui.Lkai szem ben)

onal mentén, 
'---l. idei bő 
WOOOO diná
isztésr (

zerc- 
rm^ssel. 
évi tör-

L’i zdneorájí. nlaninok 
csakis elsőrendű vilá 
irá n it , a leghosszabb

Mtu részletfizetésről3!5' 
iatéjk 10 éves Jótállás 

mellett. Legnas/obb vá
laszték az országban. Kap
hatók KaitKLaios hang
szerkereskedőnél Suboti. 
ca. Városháza. 706

J e g m e g b J z b a t ó  
a r c -  é s  k é ,

MOROB)OyÓGY9ZERTAR 
VÁROSHÁZA 
aUöOTICA
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Diktátorok és diktatúrák
Irta: Dr. Seltmann Rezső

Az európai közvéleményt újból fog
lalkoztatják az európai diktátorok és 
diktatúrák. Az államéletnek ezt a for
máját békeidőben már történelmi em
léknek hittük. Nem volt állampolgár, 
aki még a háború alatt is el tudta vol
na képzelni a parlamenti alkotmány fel
rúgását, az ókor és a reneszánsz vá
rosállamainak tyranuisát, zsarnokságát, 
mint államrendszert. Már pedig nap
jainkban mindannyian tanai vagyunk 
az ilyen alkotmányellenes államrend
szereknek.

Az ókori tyranuis és a középkori 
olasz városállamok körülbelül hason
latosak voltak ahhoz az önkényuralom
hoz, amellyel ma próbálkoznak Európa 
déli részén egyes kalandorok. De éppen 
ez az a jelenség, amely kell, hogy min
denkit gondolkozóba ejtsen, aki az ál
laméletet figyelemmel kiséri. Mit akar 
jelenteni mindez, ami Törökországban, 
Görögországban, Spanyolországban, 
Portugáliában és — last but not least 
— Olaszországban végbemegy? Minde
nütt vagy végképp megsemmisített vagy 
ami ennél még talán rosszabb, álparla
ment áll a régi, kipróbált alkotmányos 
parlament helyében s amennyiben még 
fennáll az álparlament, akkor az csu
pán egy megrendelt és a diktátor tet
szése szerint beállított szavazógéppé 
süiyedt. A parlament becsületes meg
szüntetésére Spanyolország és Portu
gália adják a példát — ma még, de re
mélhetőleg nem örökké, a látszatparla
mentre pedig klasszikus példát nyújta
nak Török-, Görög- és Lengyelország, 
legfőképpen azonban Olaszország. 
Oroszországot, melyben hivatalosan 
proletárdiktatúra van, elielyt számításon 
kívül is hagyhatjuk, miután a szovjet
rendszer annyira ellenemond a demo
krácia legprimitívebb követelményeinek, 
hogy annak megítélése egészen más 
lapra tartozik. De a többi említett állam
ban nincs proletárdiktatúra és a demo
krácia mégis gúny tárgya. Mi hát en
nek a beteges jelenségnek az oka és 
magyarázata?

Mussolini adta meg a feleletet erre, 
amikor nyíltan hadat üzent a parlament
nek s azt feleslegesnek nyilvánította, 
ide azért akaratának teljesítő közegét 
papiroson megtartotta, ő  azt állítja, 
hogy a parlament nem való minden ál
lamtestre, Itáliában nem vált be az an
gol intézmény. Való igaz. hogy a par
lament nem fungál mindenütt egyfor
mán, csakúgy, mintahogy igaz, hogy 
angol intézmény. Azonban az is bizo
nyos s ebben az összes komoly állam
jogászok is megegyeznek, hogy a par
lament móg mindig a legmegfelelőbb al
kotmányos szerv mindabból, ami az 
emberiségnek s az államoknak rendel
kezésére áll. Amidőn pár év előtt az új
donsült spanyol diktátor, Primo de Ri
vera tábornok egy interjúban szinten 
azt állította, hogy nem vált be a parla
ment Spanyolországban s hogy jogában 
áll azt az emberiségnek, mint elavult in
tézményt újabbal felcserélni, arra már 
nem volt képes választ adni, hogy mi 
legyen ez az újabb intézmény. Lloyd 
George pedig körülbelül ugyanakkor 
tette azt a szellemes kijelentését, bogy 
minden állam olyan parlamentet érde
mel, mint amilyen demokráciája van. 
Bizonyos az, hogy parlament nélkül egy 
állam se tarthatja magát huzamos ideig 
s hogy egy államfő se képes kormá
nyozni nélküle.

Az utóbbit épp az elmúlt betekben lát
tuk Görögországban. Itt Pangalosz tá
bornok, egy egészen hétköznapi tehet
ségű átlag katona és teljesen tehetség
telen politikus félévig tudta tartani ma
gát, míg végre valósággal koldulni volt 
kénytelen , '— hogy miniszterelnököt
kapjon. Azonban senki sem vállalkozott 
rá, mert parlament és uj választás nél
kül mindenki csupán vak eszköze lett 
volna a diktátornak. Ez buktatta meg 
Paugaloszt, jóllehet a tiszti kaszinók in
trikái is megtették a magukét.

Pangalosz csupán egy szerény diktá- 
tortypus némely más kollégájához ké
pest s ha nem fii/Adnék nevéhez a gyil- 
l'Uvmtge.k meglehetős szolt.* skálájú, ak
kor a feledés könnyén hoiv.dvba borí
taná revét. De a ( '.imarivz-minisztérium 
kiirtásával ö is jeléi adta brutális haj- 
Uunaiuak, amelyek úgy látszik Íökcllékei

a diktátori méltóságnak. Igaz ugyan, 
hogy az említett gyilkolásokban utódá
nak is cs az éppen most visszatért 
Wa^Urasznak is hasonló része volt. de 
diktátorsága alatt viszont nem oltott 
emberéletet.

Egészen különös mértékben képviseli 
a szelídséget a spanyol diktátor. Primo 
de Rivera, akinek lelkét egyetlen ember 
élete sem terheli.. Viszont a parlament, 
az ősi kortezek utóda, a szabad politikai 
véleménynyilvánítás, a sajtószabadság, 
a kathedrák véleményszabadsága, a jo
gos katalán és áragon nemzeti törekvé
sek mind valamennyien megbénultak 
alatta.

Mussolinire a szelídség legjobb aka
rattal sem fogható rá, mert a Matteoti- 
eset súlyos lidérckép nehezedik nevére 
mindenkor s Amendola korai halála is 
részben az ő lelkét terheli, de ezzel 
szemben a nagyszerű személyes kvali
tások egész sorozatát mutathatja fel, 
mint amilyen az elsőrendű organizáló
képesség, a gondolatok eredetisége, szó
noki tehetség, erős kulturérzék és a 
nyomorultakon való segíteni akarás, a 
melyet annak is észre kell venni, aki 
rendszerével homlokegyenest ellenkezik.

Annál undorítóbb, elrémitőbb és för
telmesebb típusa azonban a diktátornak 
az az ázsiai államfő, aki az uj Török
ország élén áll. Musztafa Kemal, az eu
rópai jogi kódexek lemásoltatója a zsar
nokok olyan clrémitő példánya, aki a 
legsötétebb középkorban is csak gyűlölet 
tárgya lehetett volna. Ha nem állana 
bünlistáján a görögök és örmények tö
meges legyilkoltatása asszonyostul, 
gyermekestül, hanem csupán az a hal
latlanul vakmerő gonosztett, amit az

Az alamizsna
Irta: Baedeker

Az »Andrea« s a többi kitűnő drá
mák világhíres szerzője ötvennégy 
éves volt, de hatvanötnek látszott. 
Soha Leopardi óta nagyokat terem
tő lélek nem lakott hasonlóan töré
keny porhüvelyben. Társaságban, 
férfiakéban s asszonyokéban egy
aránt, petyhüdt cs fáradt volt, s nem 
egyszer oly benyomást keltett, mint
ha agonizálna s ott helyben akarná 
kilehelni a zseniális lelkét. Akárhány 
ily alkalommal csak szuverén szel
lemének az erős akarata segített 
rajta és sajnálkozástól irtózó büsz
kesége állította talpra.

Az íróasztalánál másként viselke
dett, — alkotásközbcn erős volt, 
mint busz esztendő előtt, s mikor a 
darabjait segített próbálni-szceniroz- 
ni-rendezni, olyan rugalmasan moz
gott, mint a legfiatalabb színházi iró. 
Hámor Lili ilyenkor rajtafelejtette a 
szemét és nem értette, hogy ez. az 
eleven fiatalember mint lehet olyan 
aggastyánszeriien öreg, mihelyt 
egyebekről van szó, mint saját szel
lemének a termékeiről. Melyik az 
igazi egyénisége? — tépelödött a 
színésznő. — Az-e, amelyet a társa
ság, az. ucca és a kaszinó lát: az 
összecsukló, gyenge, szinte haldokló 
(’reg Morvay Endre, vagy a kora 
leginvenciósabb drámáit iró és ren
dező színpadi szerző, aki a világot 
jelentő deszkákon próbákközben 
élénken játszik, diadalmasan szaval, 
szellemesen cseveg és fürgén mo
zog s oly világosan magyarázza a 
dramaturgiai szándékait és elméle
teit. hogy a legbutább ripacs is meg
érti? Melyik?

...H ám or Lili ezidőszerint aligha
nem a legszebb színésznő Budapes
ten s bizonyára egyike a legszebbek
nek az egész világon. Három esz
tendő óta — amikor egy Morvay- 
szercp kreálásával egyszerre a nagy 
star-ok közé küzdötte föl magát — 
egyetlen művésznőnek az arcképe 
se jelent meg oly gyakran s oly sok 
újságban, mint az övé. Majdnem 
szűz teste (csak egy szeretőié van. 
aki egyszersmind az első) Vénusz- 
modellül szolgálhatna egy antik 
szobrásznak, a szereldreméltósága 
pedig az ország legkedveltebb mű
vésznőiévé tette s a lelkes színházi 
publikum szemében olyan magas
ságra emelte, ahová a művészetével 
— amely szintén elsőrangú — soha

utóbbi hónapban törvényesen, részben 
rendes bíróság nélkül véghez vitt, akkor 
is a huszadik század legijesztőbb tö- 
rneggyilkosaival foglalna helyet. Azon
ban azt a gaztettet, amely az ifjú törők 
mozgalom négy kiválóságát s legutóbb 
Abdul Kablrt juttatta akasztótára, való
saggal a kriminológiába valónak kell 
tartani. Az iíju-török mozgalom 1918- 
ban volt az, amely az ázsiai szultáni 
abszolutizmustól megszabadította Török
országot és alakította azt újjá s most 
annak két volt közoktatásügyi miniszte
rét. Scliukrit és Nazim doktort, valamint* •
az egész Európában előnyösen ismert 
pénzügyi kapacitást és sokszorosan ki
szolgált pénzügyminisztert. Djavid beyt 
s a napokban Abdul Kabirt akasztatta 
fel Kemal a legmegalázóhb módon, anél
kül, hogy rendes bíróság Ítélkezhettek 
volna felettük.

Egész Európában felzudul a sajtó és 
közvélemény a gonoszság újabb meg
nyilvánulásaira, amely szinte hasonlatos 
a legendás Macbeth végső dühöngései
hez. Ha a jelek nem csalnak, a rettene
tes terror dacára is elevenen él a szabad
ságmozgalom a törökökben, mert éppen 
négy politikai alakulat és párt van. a 
mely ellene van Kemal vadállat! véreng
zéseinek és alkotmányos államot köve
tel. Régi alapszabálya az a terrornak, 
hogy csak újabb terror utján tarthatja 
fenn magát, azonban a végletekig ezt 
sem lehet fokozni.

Pangalosz példája mindenesetre azt 
mutatja, hogy a balkáni népek tempera
mentuma időnként változást óhajt s ha 
zsarnokság, vagyis törvénytelenség a 
szentesített állapot, akkor a változáshoz 
szükséges áldozatot meg is tudja hozni.

fel nem jutott volna.
E tehetséges lánynak már nem 

egy brilliáns szerepet irt az ünnepelt 
költő, akinek igy nagy érdeme volt 
a fiatal művésznő tüneményes kar
rierje körül, amely amerikai mére
tekben lendült föl a leghatalmasabb 
szerepekig s a legmagasabb játék
dijakig. E szerepek a lelkére és a 
testére voltak szabva, s a szerzőjük 
megvallotta, hogy drámai alakjainak 
Lili volt a második alkotója s hogy 
képzelt hősnőibe lelket az ő zseniá
lis színjátszása lehelt. E két ember 
— az Öreg iró s az ifjú színésznő — 
a színpadon összehangolódott, mint 
két testvérszellem, mint a két Zem- 
ganno (esti duettje, vagy két prota- 
gonistának a zenei kettőse, s a fia
tal művésznő intuitív szellemesség
gel magyarázta a Morvay hősnőit, 
sőt u.i vonásokkal tökéletesítette 
őket, mégis olyanokkal, amelyek a 
jellemükből folytak. Megértette őket 

első olvasásra, de volt annyi kacér- 
ság benne, hogy a gyorsfelfogását 
nem árulta el nyomban, s jól esett 
neki, a fiatalnak, hogy az öreg köl
tő — a világhíres zseni — külön 
»leckék«-hen magyarázza neki (böl
csesség minden, szava) a szerepe
ket, amelyeket megjátszani ránézve 
nem vereitékcs munka, hanem 
királyi gyönyörűség.

Az öreg költő ez intim órákban 
megifjodott, s a tűz, amely még nem 
aludt ki egészen e hanyatló testben 
s ez emelkedett lélekben, átmelegi- 
tefte egy kevéssé a művésznőt is. 
aki azzal a merészséggel tekintett 
rá, amellyel fiatal leánytanitványok 
ostromolják az öreg tanárjukat, s 
azzal a kacérsággal játszott vele, 
amelyet rutinos és gazdag szerelmi 
múltra visszatekintő öreg színész
nőktől tudattalanul lesett cl.

— Tegezzen engem, Mester, — 
kérte őt egyszer.

— Szivesen, kis Lili, — felelte 
Morvay.

S ezentúl te-nck szólította.
Nála a bizalmaskodás e módin töb

bet jelenléti, mint a színpadi világ
ban, ahol keresztül-kasul, — mint 
az elemi iskolákban és a kaszár
nyákban — mindenki tegeződik. Az 
ö arisztokralikns lénye szabadko
zott e semmitsemondő. de sokraio- 
gositó megszólítástól. — akit ö te
gezett, az közel állott hozzá vérségi

vagy szivbeli kapcsolat utján. Csak 
vele, a Szépségessel, volt hát ily vi
szonyban, s ezidötől kezdve, vala
hányszor megszólította, mindannyi
szor kéje*- mcgharoTtság vett rajta 
erőt: valami perzselő melegséget 
érzett hiába mondanám, hogy a 
szive körül, úgy se hinné senki — az 
ereiben.

S egy szép napon azt vette észre 
az »Andrca« szerzője, hogy szerel
mes a lányba, aminek az eredménye 
nem az lett, hogy ezt megvallotta 
neki, — csak szerelmes volt és nem 
bolond, — hanem egy uj színdarab, 
•' ebben egy szerep Hámor Lilinek, 
láthatóan a kópiája annak, amelyet 
az vele szemben játszott. A színmű
ben egy öreg festőművész megsze
reti a festönövendékét, aki egy fia
tal piktor kedvese. Néhány virtuó
zán megirt jelenetben szemben áll a 
fiatal és öreg szerelmes, — persze 
a fiatal győz (mert ilyen az élet!) s 
az öreg fináléül gyönyörű portrét 
fest az imádottjáról, olyant, aminő
vel Lionardo tette halhatatlanná a 
Giocondát, s aztán meggyötörtén, 
nagybetegen lefekszik — meghalni.

Lili értelmes leány volt, most is 
megértette a szerzőt, de jó teremtés 
is volt, s elhatározta, hogy 
a nagy Írónak még nem szabad meg
halni.

Egy napon, — amikor nem kellett 
fellépnie — meglátogatta a dráma
írót s minden bevezetés nélkül igy 
szólt hozzá:

— Mester, szeretni nem szégyen,
s Maga szeret engem.

— Hogyne, kis Lili, — mondta za
vart mosollyal Morvay.

— óh, tudom, de nem úgy értet
tem. Maga akar engem!

A költő reszketett s csak ennyit 
tudott felelni:

— Kis Lili. . .
Amaz bátrabb volt (ami nem cso

da, hiszen még olyan keveset ta
pasztalt), s az iró nyakába ugrott.

— En sokat, nagyon sokat köszön
hetek Magának, drága Mester, tÖJi- 
bet, mint megérek. Szeretnék hálás 
lenni s odaadni önnek, ami számá
ra bennem a legbecsesebb. Tudom, 
hogy ez nem a géniuszom, nem a 
művészetem, hanem a testi énem . . .  
Kellek önnek? Ha igen, odaajándé
kozom magam az én szeretett nagy 
Mesteremnek, s a Magáé leszek.

— Köszönöm, kis Lili, — felelte
boldogan Morvay. — Nem álmodok? 
Igaz, amit Ígérsz? Ideadod a szép
ségedet nekem? Az enyém akarsz 
lenni?

— Igaz. Úgy érzem, tartozom 
magammal önnek. Itt vagyok. Azért 
jöttem. Kellek?

ölébe ült a drámaírónak s átkarol
ta a nyakát. A költő szájon csókolta 
s e percben boldog volt. Sok eszten
dő óta először. Sőt erősnek, fiatal
nak érezte m agát. . .

A lány vetkezni kezdett. Amint a 
ruhadarabjai lehullottak, egyre szeb
ben bontakoztak ki éhes szeme előtt 
a bájak, amelyeknél tökéletesebbe
ket se képtárakban, se szobormüvek
ben nem látott. De gyakorlott írót 
szemével hamarosan s fájó csalódás
sal vette észre, hogy a nő, aki testé
nek minden plasztikus titkát feltár
ta előtte, e munkát szabályos nyu
galommal végezte s közben még; 
csak el se pirult. A nő — ha csak* 
nem Phryne-természet, aki minden
ki előtt levetkezik, — a nő, akinek 
testét még csak egyetlen kitüntetett 
férfi ismeri, elpirul (gondolata a köl
tő), ha meztelenül mutatkozik be a 
— másodiknak. Lili ezt az izgató fo
lyamatot úgy bonyolította le, mint 
ha egyedül lett volna s nem reszke
tett volna előtte egy a vágytól vo- 
nagló szere’mes férfi. Még csak a 
szokásos Vénusz-mozdulatokat se 
tette, amelyekre tudattalanul és 

tornai ikusan hadik a ruháiból ki- 
’épő nő keze, — őszintén tárta s kí
nálta föl kf'V’é',ycn duzzadó kis mel- 
’(■! s testének < "yéb misztériumait, 
amelyeket szil öcs szeméremérzettel 
takar el a hajaelonlcány és tudatos 
szégyenlős,éggel az asszony a férfi
elöl, mielőtt az őt birtokba veszi.

A boldog mosoly eltűnt a költő
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arcáról, s az öreges ráncok, amelyek 
a kínálkozó gyönyör előérzetében 
elsimultak onnan, újból jelentkeztek.

— Aki igy vétkezik, — állapította 
meg magában bus objektivitással, 
— az nem szeret s még csak nem is 
vágyakozik. Áldozatul dobja oda s 
nem ajándékul adja a férfinak vi
szonzásul várt öröm reményében a 
testét.

Törékeny egészsége és hanyatló 
kora ellenére még nemrég elég sze
relmes kalandot élt át a hires iró, s 
tudta, hogyan viselkedik a nő, aki 
szerelemből vagy legalább meleg 
vággyal borul a férfi karjaiba.

A meztelen művésznő, a legszebb 
élő szobor, már megint ott ült a köl
tő ölében, — a legpazarabb ajándék, 
amit öreg ember kaphat, — s ez 
most nem melegséget, hanem téli 
fagyot érzett, s mondhatatlan szo
morúság vett rajta erőt. Ez órában 
királyok irigyelhették őt, s ő oly 
boldogtalan volt, hogy az utolsó kol
dus is megsajnálhatta.

Sírva fakadt. Megtörténik ez öre
gekkel, de hát könnyek akkor se 
igen fakasztanak szerelmet, ha fia
tal szemből folynak, s még kevésb- 
bé, ha öreg s ráncos arcon csordul
nak végig!...

A művésznő hálás akart lenni a 
költővel szemben, aki őt naggyá tet
te. Szerette volna szerelemmel sze
retni őt, vagy legalább elhitetni ve
le, hogy szereti. Ez a nehéz vállal
kozás nem sikerülhetett neki, — még 
újonc volt a szerelem színpadán s 
nem tudott szavahihető módon ha
zudni. A vak, — tudniillik a szerel
mes — is nyomban rájött, hogy mily 
ügyetlenül játszik . . .  Hogy sírni lát
ta a nagy embert, még jobban ki
esett a szerepéből.

— Mi az. drága Mester? — kér
dezte résztvevőn.

Öli, nem volt e kérdésben szikrája 
se a szerelemnek, csak rokonszen
ves szánalom nyilatkozott meg ben
ne, — pedig a férfi, bármily öreg, 
várja-vária azt a csodát, azt az ez
redik esetet, hogy szerelemmel vi

szonozzák a szenvedelmét vagy leg
alább az ölelés vágyával borulnak a 
keblére . . .  Végigtekintett a pompás 
testen, amely nem remegett a sze
relem éhségétől s a vágy szondától, 
de mint makulátlan hideg márvány 
fehérlett a költőnek ez örökké em
lékezetes délutánján, s igy szólt 
(már nem is tegezte):

— Kedves művésznő, köszönöm a 
hajlandóságát. E kinos-keserves szép 
óra emlékét megőrzőm. Talán nem 

, sokáig . . .  mert most tudtam meg. 
milyen nagyon öreg vagyok. . .  Az 
ajánlkozását kénytelen vagyok visz- 
szautasitani. Nem a bibliai József 
erkölcsösségével, óh én nem vagyok 
annyira erkölcsös, hanem férfiúi 
méltóságérzetből. Kis barátnőm, ma
ga ajándékot Ígért nekem, szépet- 
nagyot, királyságotérőt, s amint itt 
áll előttem, oly szépen, fehéren és 
hidegen, mint Vénusz legszebb szob
ra, elárulta, hogy ajándékot nem, 
csak alamizsnát képes adni. Pusz
tán a testét kínálta föl nekem, s 
hozzá semmit a leikéből. Alamizsnát 
nem fogadok el.

S hozzátette, szinte szigorúan:
— Öltözzön fel!
A művésznő e percben úgy nézett 

rá, mintha a lánya vagy az unokája 
lenne, hálásan, szeretettel. A költő 
e tekintetről leolvasta, hogy a lány 
a visszautasítást nem találta sértő
nek s hogy nem haragszik, amiért a 
nagy ajándékot (ő annak szánta), 
amelyet hozott, megvetették. Gyor
san, s most már nem minden szé- 
gyenlősség nélkül, szedte magára 
ruháit.

Kézfogással váltak el, s egyik se 
mondta: sajnálom. Pedig a lány saj
nálta, hogy nem tehette boldoggá 
öreg barátját, s ez súlyosan szenve
dett, amért nem tudott fiatalabb len
ni, vagy a szerelemnek kisértékü 
szurrogátumával, a fölkínált könyör- 
adománnyal megelégedni.

Ez volt Morvay Endrének utolsó 
szerelmi kalandja. . .  S a költő nem 
irt Hámor Lilinek ezentúl szerepe
ket.

dön az illető tetten, in flagranti éretik, 
például az természetes.•hogy aki valaki
re lő, azt el kell fogatni, mert meg van 
azon veszély, hogy másra is lőhet. Így

tás nagyon kívánatos. Miért? — n,er, 
Mileties Szvetozár igen veszélyes cin- 
her. Én az államra nézve nem az ajgitá- 
tort, hanem a konspirátort tartom Ve-

ha valaki in flagranti lázit, akkor nem széiyesuek. Mileties soha nem volt és 
fognak várni, inig az országgyűlés ősz- i nem ’esz konsnirátor. Bélniagyarorszá.
szejön, hanem fogságba vetik az illetőt. 
Be mindez Mileticsnél nem forog fenn, 
hiszen Mileties ágyban volt, aludt, mi
kor elfogatása eszközöltetett, (elénk de
rültség.) Már bocsánatot kérek, hogy 
bűntényt in flagranti lehessen elkövetni 
akkor, amikor valaki alszik: azt én nem 
foghatom fel. (Derültség.) Ha valaki lá
zit és ez bünkisérletet képez in flagranti, 
akkor a kormánynak számos más esz
köze van elhárítani a veszélyt, p reven
tive eljárni, akkor nem szükséges, hogy 
egy képviselőnek a mentelmi jogát meg
sértse.

A mentelmi bizottság még egy elvet 
állított fel, amit én egész kiterjedésében 
el nem fogadhatok. És ez azon elv, hogy 
a mentelmi bizottság, az országgyűlés a

gon nines egyetlen ember, aki forrada
lomra, lázadásra csak gondolna is, hj. 
szén mi szerbek és magyarok ott lenn a" 
legjobban ismerjük a polgárháború bor- 
zahnaií, hisz ott egész nemzedékek jó. 
léte uiegsemmisitíetett ezáltal és kinek 
volna azon gondolata, hogy ott forradal- 
mat csinál.

Politikai szempontból, ha van állam, 
melynek ellenségeket kerülni, barátokat 
szerezni kell: az bizonyosan Magyaror
szág. Én nem hiszem, hogy Magyaror
szágnak érdekében á’üiat magát Török- 
országgal identifikálni, cn, mint Magyar- 
ország állampolgára ünnepélyesen óvást 
emelnék az ellen, hogy hazám olyan szö
vetségesekre szorul, miirt amilyenek a 
basibozuk és cserkészek.

maga hatáskörében nem vizsgálhatja ' Éti alig hiszem, hogy, lehetne nép, 
amely magát a világtörténelem előre
haladó kerekének elébe vethesse. De ha 
volna ilyen ncp, azon veszélynek tenné 
ki magát, hogy a világtörténet kerekei őt 
összezúzzák. Európa — ez bizonyos, —. 
kultui feladatát a Balkán szigeten egy 
nép kedvéért nem fogja abban hagyni.

Politikai kérdésekből hatalmi kérdése- 
ket csinálni csak azok képesek, akik ha
talmasok. A középállamok, a kisebb nem- 
zctek a körülményekkel tranzigálnak, 
Bevégeztem beszédemet. Nem fogadha
tom el a mentelmi bizottság jelentését. 
Kérem a Házat, méltóztassék Mileties 
Szvctozárnak a Házihoz intézett kérve- 
nye értelmében határozni.

meg az esetet, nem indíthat vizsgálatot, 
nem az ő köréhez tartozik felvilágosítást 
kérni. Én nem tudom, ha a mentelmi bi
zottság könnyen felvilágosítást nyerhet 
a felett, hogy Mileties Szvetozár, mint 
az egyik tanú mondja, bizonyos vendég
lőben volt és ha lehet konstatálni, hogy 
nem volt, sőt a tanú sem volt Belgrád- 
bau, akkor én nem unióm, hogy c fontos 
kérdésben a mentelmi bizottság mért nem 
tartotta szükségesnek felvilágosítást kér
ni. Hogy pankovics terv szerint tanús
kodott, az minden sorból kitűnik. Be a 
zaklatás már abban van, ahogy a tanuk 
tanúskodtak. Azt lehet mondani, lehet
séges, hogy ez zaklatás, de ez a zakla-

Milyenek legyenek a lányok?

Emlékezzünk régiekről
Mileties Szvetozár menteimi ügyének tárgyalása 

a magyar képviselóházban
vi.

Az eddig közölt részek tartal
ma: 1S76 júliusában tartóztatták 
le Mileties Szveíozárt noviszadi 

lakásán. Az összeülő képviselő
háztól kérik kiadatását. Tisza Kál
mán miniszterelnök azt kivánja, 
hogy a kormány eljárását is he
lyeseljék. A vitában Simonyi Er
nő és Polit Mihály szólaltak fel. A 
mentelmi bizottság kiadatást java
sol s helyesli a kormány eljárását. 
Horánszky Nándor előadó után 
Simonfay János a kisebbségi vé
leményt indokolja meg a bizott
ság javaslata ellenében. Ezután 
Polit Mihály szólal meg nagy
szabású beszéde első részében 
Mileties Szvetozár politikai sze
replésével foglalkozik s vázolja 
Magyarország viszonyát Szerbiá
val és Törökországgal. Ezután igy 
folytatta:

Magyarországon nagyon furcsa fogal
mak vannak a neutrálitásról. Igaza van a 
miniszterelnök urnák: a neutrális állam
nak, mint olyannak nem szabad támo
gatni egyik vagy másik hadviselő felet, 
de hogy a magánegvénnek sem volna

valamit, ezt nem tagadom, de amit én 
nem engedhetek meg. az az, hogy ily 
miniszteri rendeletet visszanatólag le
hessen alkalmazni azokra is, kik ezen 
rendeletét nem is tudták. Mileties Szve
tozár elfogatása nem történt felségáru
lás, vagy nem tudom én milyen más ok
ból, melyből Joanovics elfogatása tör
tént. Ez csakis a szerb kölcsön és a szán
dékolt szerb önkéntesek miatt történt 
Szerbiában. Én abban, hogy egy rende
let visszabatólag alkalmaztató egy kép
viselőre: vexációt, nagy zaklatást iátok, 
mert Mileties Szvetozár a miniszteri ren
deletet, mikor elfogatása történt, nem is 
tudhatta. A miniszteri rendelet a Buda
pesti Közlönyben július 4-én jelent meg, 
Mileties elfogatása pedig július 4 és 5-e 
közötti éjjel törtérrt, neki tehát tudomá
sa sem lehetett arról, hogy az tilos cse
lekvény, ami egész Európában szabad 
cselekvény.

A miniszterelnök ur az első ülésen azt 
mondta, hogy ez az ügy, amint az más
kép nem is lehetett, a maga törvényes 
útja és módja szerint törvényes közegek 
által vitetett és nem is vitethetik más
kép.

Bocsánatot kérek, ezen ügy nem ment

A világháborút férfiak csinálták. Nem 
lévén választójogunk, nem szólhattunk 
bele a világ sorsának intézésébe. A szo
morú következményekből azonban egy
formán kijutott mindnyájunknak. Senki 
sem láthatja valami rózsásnak helyze
tét az Ur 1926-ik esztendejének lomb- 
hullásos őszén, de legszomorubban azért 
mégis a leányok néznek az eljövendő 
tél elé. A férfiak, meg az asszonyok 
legfeljebb azon töprengenek, hogy mit 
csináljanak, mi lesz velük. Ez a problé
ma a leányokat ks a maga teljes egészé
ben sújtja, de nekik ezeregy gondjuk 
közepét te még arra a kérdésre ifc felele
tet kell keresni, hogy milyenek is le
gyünk ebben a szeptemberben kezdődő 
uj szezonban.

Kérem, ne mosolyogjanak, ez nagyon 
komoly gond, mert ebben a mostani za
varos, bolondos világban kígyó sem 
cseréli olyan sűrűn bőrét és Divat őfel
sége sem hangoztat gyakrabban paran
csokat, mint ahányszor a helyzet ma
gaslatán álló szegény leányoknak stílu
sukon változtatni kell. Bezzeg másképp 
volt ez a méltán dicsért régi jó időkben, 
amikor pár száz évig élhettek nyugod
tan a Icánygcnerációk, mert hiszen 
egészen pontosan tudták, milyennek 
kell lenniük, közelebbi, távolabbi kör
nyezetük mit kíván tőlük. Ha kedvesek, 
szerények, szorgalmasak voltak, vagy 
szelíd mosolyukkal legalább is elhitették 
az emberiséggel, hogy ilyenek, akkor a 
közvélemény meg volt velük elégedve.

A szelíden mosolygó bájos tudatlan
ság azonban a mull század végén el
vesztette évszázados varázsát. A ked
ves Hamupipőkét a szivükből tennisz- 
rakettal űzte ki a barna-pirosra sült ar-

a távoli jövőnek azt a korszakát, ami
kor minden szép és jó lesz, mert min
den nő dolgozni fog, megkeresi kenyerét.

A női munkát azonban sajnos, nem a 
lassú fejlődés hozta magával, hanem az 
a szomorú tény, hogy a férfiak eke, ka
lapács, meg toll helyett valamennyien 
kardot fogtak kezükbe. Valakinek azon
ban dolgozni is kellett és ezért akkor, 
amikor a férfiak körében az uniformis 
igazán általános viseletté vált, a nők 
világában divatba jött a munka, ko
molyság, baj, gond közepeit is biztosan 
megállni.

A békekötés után egyszerre, váratla
nul beütött a konjunktúra. A még vér
től gőzölgő, könnyáztatta földön a gyors 
meggazdagodás, csillogó jólét járta bo
szorkánytáncát a jazz fülsiketítő hang
jaira. A dolgozó, a szerény és szorgal
mas leány pedig csodálkozva tapasztal
ta, hogy rá a megváltozott viszonyok 
közt nincs szükség. Uj, másfajta nők 
jöttek divatba, a konjunktúra lovagok 
szivének királynője: a démon. A démon 
kevés ruhát, de annál nagyobb bundát 
viselt, alakja karcsú és hajlékony, akár
csak a kígyóé, ajka egyszer bíborvörös, 
máskor a lilának valamilyen exotikus 
árnyalatában pompázik, nagyszerűen 
táncol és legfőbb törekvése, hogy kábitó 
és szédítő külsejéhez méltó titokzatos és 
izgató lelket sejtessen a szürke kis 
nyárspolgárokkal, akik sokat nyertek a 
tőzsdén, autón járnak és nemcsak hó
dító fejedelemnek, ’hanem nagyszerű 
éietmiivésznek is képzelték magukat. És 
mert a nők általában jó színésznők és 
a bábom után a teremtés megfogyatko
zott urainak tetszéséért nemesnek nem 
mondható elkeseredett versengés folyt

en. karcsú, jókedvű, sportoló leány. Ez ; hát nem volt az a szelíd barna.

szabad, az nem létezik sehol a világon. í a maga rendjén. A miniszterelnök ur a 
Mert ha ez állna, a kormány elnyomná i mentelmi , bizottságban beismerte azt, 
az egyéni szabadságot, eltilthatná a ki- j hogy o táviratot intézett az újvidéki fő

ispánhoz. En bátor vagyok azt a tényt 
konstatálni, hogy az njvidéki ügyészség 
s az njvidéki királyi törvényszék nem 
volt biróilag megkeresve Mileties Szve
tozár eltogatására, egyszerűen miniszte
ri távirat utján történt az. (Mozgás.) Én 
t. Ház hallgatok. Be a eonsequentia bor
zasztó: ha egy képviselő szabadsága 
egy miniszteri távirattól függ. (Mozgás.)

A mentelmi bizottság nem ucceptálta a 
bíróságnak azt a nézetét, hogy a mentel
mi jog a szünetelés alatt nem érvényes, 
de azt mindenesetre nem rosszal1;’.. Nem 
rosszal! ! az1, hogy a bíróság valami fe-

vándorlást, eltilthatná az öngyilkossá
got. me t nem tudom, mi köze van ah
hoz a miniszterelnök urnák, ha valaki a 
törökök által agyon akarja magát lövet
ni.

A történelemből tudjuk, hogy mi köte
lessége van a neutrális államnak. Az 
amerikai szabadságharc alatt Francia- 
országból csaknem seregcsen mentek 
Amerikába, a görög függetlenségi harcba 
is igen sokan mernek egész. Európából.
lYl is van S zerb iában  a M ac-Iver lá

ván olasz légió, ’ annak németek 
’ ”  A achenből és

i $ L *-««
H am burgh;' 1,
vonja kétségb
ípsut. Ic .ia t • * *»HUG, UZ 'IHÍ
bad. I lo ljára
amit akar,

d ó
ami az 
a ror •/

ser! i nem
ül > á":>m ueutrali- lett bíráskodott, ami az ö hatáskörébe 

nem tartozik. Én megengedem, vannak

az uj típus azonban már nem volt 
egyeduralkodó. Tanuló, műveltségért 
küzdő és tudományára méltán kevé’y 
leánysereg is önérzetesen hivatkozott 
arra, hogy ők az igazi »tnodern« leá
nyok. Büszkén hirdették, hogy ők nem 
elégesznek meg divatos ruhaformáknak 
sporthoz való alkalmazásával, annak ki- 
kiizdésévcl, hogy garde des dames nél
kül is végigmenessenek déli tizenkettő
kor az uee.m. Az ö programjuk némileg 
a világrend megváltoztatására irányult. 
Nem akartak belenyugodni abba. hogy 
a leányok ezentúl is csak az élet ékesítő 
díszei maradjanak. Harcos, munkás ka
tonákként kívántak résztvepiű kultúra, 
a civilizáció előmozdításában. Lényeges 
ellentét azért nem volt a harcos feminis
ta, ’"cg a sportoló, általánosan müveit 
felsőbb leány köz!, mert

vagv
szentimentális szőke leányzó, aki ruha. 
egy kis rúzs és némi igyekezet árán ti" 
tudott volna olyan démon lenni, aki 
mögött szégyenkezve vonulhattak visz- 
sza a démonok ntithológiai ősei.

Leányok és gyermekeik sorsát szivü
kön viselő mamák pedig látva a déni'~ 
nők nagyszerű diadalait, úgy érezték, ez 
a jövő boldogulás útja. A démon te! zik, 
a démon a divatos nő. ilyennek kell hát 
lenni. És egv pár évig ez a recept i.ngv- 
szcrüen bevált. Be azután, ó, borzalom, 
beállt a krach! Eltűntek az autók és a 
bundák, a konjunktúra kis ki'á’vai. mint 
bankiíjak és kerc bedtámi alkalmazottak 
kme<ne.k szakmájukban elhelyezkedést, 
Mindenki le van törve, bánatosan 
gatja a farsangot követő húshagyó Kedd 
préd ikáció it, hogy ugye megmondta’”,

it

gon szn-
tána s e .  esetek , a m ,vön a in 
un i f  et. i o rszág g y ű lés  össze .őo etelére. Be

:;.i variu
buli *C!1

''» r  hí u’ fv ió v
"> n egyesek pályát

végeredm ény- hogy  a fák nem  nőnek az égig
„m últak és em e,lelt 
>1 te' ni zeztek . Köz- 
y’ő • z to ttak . ső t doí-

\  p réd ikációk  o k o z tá k . v a g y  tab '”

te h a t a la ttv a ló in a k  e ltilth a t ‘ c sa k  e g y e tle n  e g y  ese tb en  tö r té n ik , am i I g o z ’ak  is és legszebb reményekkel várták

v-' ’ • Jó’gyasz'.ott nejtsgő, de az 
g" l”g járó gaval’é ok ’zö-i; m
cmijammerosak. Hangulatuk eiiyhéa
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szólva borus. Ehhez pedig nem stílusos 
a démoni külső, aminek anyagi clöielté- 
teleit különben is nehéz volna előterem
teni. A démotiság kiment a divatból, 
mint a tavalyi bunda, sőt úgy látszik, 
még molyrágás nyomai is fedezhetők 
fel rajta.

Most pedig jó volna tudni, ki lesz, 
milyen lesz a démon utóda? Ezen törik 
most a fejüket a leányok, mert a divat 
után menni könnyű, ehhez igazán min
denki ért. De divatba hozni egy újat, 
először foglalni el az árván maradt 
trónt, ez olyan csábitó feladat, amire 
még a démonok királynője is örömmel 
vállalkoznék.

Benedek Rózsi

Arnauták között
Arnauta . . .  Szinte megborzad az em

ber a szó hallatára. Sok bűntény és vér 
fűződik ehhez a névhez. Nem csoda, ha 
félnek az arnautáktól.

Az arnauták hazája Délszerbia kopár 
hegyei, barlangok, kicsiny hegyi kuny
hók, vagy erdőben felállított sátrak. A 
Rigómező-Kosovopolje körül is sokan 
laknak, de ezek már civilizáltabbak. Nem 
csodálják meg a vasutat és repülőgépet, 
de nincs is vajmi nagy bizalmuk hozzá. 
Nem ülnének fel rá a világért sem. A 
hegyi arnauta még kevésbé vart elragad
tatva a technika csodáitól, ö  csak a 
kecskékre vigyáz és a szilvafákra. No 
és az asszonyra is. Az asszonyt nagyon 
szereti az arnauta, de kételkedik benne 
és ezért, ha vadászni megy, bezárja. Az 
arnauta asszonyok forróvérück és az 
arnauták mindenesetre nagyon jól Isme
rik ő k e t...

*
Egy évvel ezelőtt jártam Délszerbiá- 

ban. Gyönyörű vidék, festői tájakkal. A 
Sar-planina tetejét örökké hó borítja, inig 
lenn a völgyben érik a cseresznye és 
apró gyerekek fürdenek a Vardarban. 
Köröskörül mindenütt hegyek. Az egyik 
kopár, csupa szikla, a másik tele feny
vessel és olajfával. Leginkább itt tanyáz
nak az arnauták. Szálas, erős, napharni- 
totta emberek, szúrós szemekkel. Mind
egyiknél van néhány ezüst-, vagy nikkel- 
markolatu élesre fent kcs. A puskát rop
pant szeretik. Jobban, mint gyermekü
ket. Nem lopnak. A tolvaj arnauta többé 
nem mehet vissza családjához, a »zadru- 
gába«. A zadruga feje a család legöre
gebb tagja és ennek szava parancs a 
család minden tagja előtt.

Emberismerők és jószivüek az arnau
ták, de bosszúállók. Ha megsértik őket, 
ölnek. A legtöbb vér szerelem miatt fo
lyik náluk. Virul köztük a lovaglás eljá
rás és ha két szerelmes férfi összevesz, 
kést rántanak és nyomban megvereksze- 
nek. Az egyik ott marad. Úgy kezelik a 
kis albán késeket, mint az olasz a tőrt.

*
Vezető kíséretében elmentem egy ar

nauta családhoz, összesen hárman vol
tak egy alacsony kis kunyhóban. Primi
tív berendezésű két kis szoba, mellette 
konyha, amely egyúttal kecske-ól is. A 
vezetőm néhány szót mondott az arnau- 
tának valami különös dialektussal. Az 
arnauta rám kiáltott, valószinüleg azért, 
hogy lépjek be, majd hatalmas bal ke
zét vállamra helyezte és jobb kezét fe
lém nyújtotta. Felszisszenteni.

Vezetőm, aki a háború alatt magyar 
hadifogoly volt, elmondta, hogy mit 
kell ilyenkor cselekedni. Kivettem revol
veremet és zsebkésemet és iránta való 
teljes bizalmam jeléül átadtam az arnau- 
tának. ö  átvette tőlem, zsebrevágta és 
újból férfiasán megszorította kezem. 
Fájt, de tűrtem. Rövid illő alatt elfo- 
fogyasztottuk a bárom üveg bort, amit 
én hoztam. Közben elkészült az ünnepi 
lakoma is. Fatányérokat tettek az asz
talra és föltálalták annak arnauta rend
je és módja szerint a menüt. Kecske hús
leves, kecske paprikás, kecske sült nyers 
paradicsommal. Arnauta barátomnak na
gyon ízlett. Késő délután volt, amikor 
elmentem. Vezetőm, aki tolmácsom is 
volt, búcsúzni kezdett. Az arnauta ne
hezen egyezett bele a válásba.

Bucsuzáskor visszaadta a kést, majd 
elővette a revolverem és nézegetni kezd
te. Láttam, hogy fáj a foga a kis fegy
verre. Nagynehezen visszaadta, de én 
nem fogadtam cl. Másnap vettem száz 
darab töltényt Szkoplyébau és elküld
tem neki.

As srnauta — Juzuf Mehicsnck hív

1jak — nagyon megörült a revolvernek. 
Rögtön az ágyba tette, a párna alá, a z 
után felém fordult, jobb kezével mellére 
ütött cs azt mondta:

— liesza. . .  '
Ez az arnauták esküje. Ezzel azt mon

dotta, hogy sohasem fog elfelejteni és 
niegesküdötf a Beszára, hogy mindig 
meg fog védeni. Azután elkísért falt ja 
határáig, amelyben két tagú családjával

V.’ÍSK »»»«««
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Szabad-e verni a gyermeket? Ezt a
kérdést mi már régóta elintéztük, a tni 
iskoláinkban egyáltalán nem szerepel a 
testi fenyíték. Annak idején a boldog 
emlékezetű Tóth Béla egyik előharcosa 
volt a felfogásnak, hogy az iskolában 
nincs lie.ye sem a pofonnak, sem a nádi
pálcának. Ma már nem is hallunk •tan
betyár®-okról.

De a német nevelők még mindig ko
molyan vitatkoznak. Tudós pedagógu
sok töltesz.k teknődbéka keretes pápa
szemüket. vizsgákatják erkölcsi, lélek
tani okokból, vájjon mennyiben enged
hető meg az iskolás fiúik és leányok ar- 
culütése, a fülüknek, vagy hajuknak 
megcibálása, sőt a virgács is. Mindez 
pedig a botrányos Lűkoiv-eset után tör
ténik, aki beteg szadista szenvedélyét 
elégítette ki a gyermekek verése által.

A német közvélemény nem foglal ál
lást a verés e'len. Csak egy tanártestü
let jelentette be határozott tiltakozását.

Az újságokban annáfl inkább tiltakoz
nak a volt tanítványok. Egy nő, Benske 
Ilona ezt írja:

—- Ne verjük a gyermekeket. Én 
negyven év múltán is rettegve gondolok 
c g ’kori tanítómra Kutschkera, akitől 
mii... lyájan úgy féltünk, mint az ör
dögtől.

Egy másik nő igy vélekedik:
— Semmi sem könnyebb, mint verni 

a gyereket, de a verés alkalmazása ép 
ezért a legnehezebb. Ehhez nem kell 
sem nevelés, sem töprengés. Azt hi
szem, leginkább azért elítélendő, mert 
az erősebb veri a gyengét. Hány ütlcget 
érdemelnének a fellőttek, ha valamilyen 
erősebb lény büntetné minden bűnüket.

Németországban nemrégiben történt 
az alábbi eset. egy leányiskolában. A 
tanítónő a padok között sétálván észre
vette, hogy egyik leány nem figyel, mi
re hatalmasan nyakon ütötte öt. A leány 
feje előre esett még pedig oly szeren
csétlenül, hogy egy tü hegye befuródott 
szemébe s a leány minden orvosi segít
ség ellenére meghalt.

És a német pedagógusok arról vitat
koznak, hogy verjék-e a gyermekeket s 
nádipálcát használjanak-e a testi fenyí
tékhez, vagy pedig nyirfa-vesszőt, som
fa-botot.

Futurista hálószoba. Ma már nincsen 
divat sem, csak küiönködés, csak mo
dernkedés. a rendszertelenség lett a 
szabály. A szédüetes haladás versenyé
ben a hatásvadászat máról-holnapra uj 
fogásokat eszel 'ki.

íme most Parisban kiállítottak egy 
futurista hálószobát, mely mindössze 
negyvcnkáencezer frankba került. Amíg 
ezt a számot leírtuk, az ára nyiVán 
duplájára emelkedett.

Ebben a hálószobában minden ame
rikai növényekből készült, melyek az 
egyenlítői erdőkben termettek. A tölgy
fa és diófa múlt századbeli embereknek 
való.

Legfőbb ékessége egy hatamlas kerek 
ágy. Ki fekszik ma már négyszögletes 
ágyba? Végre a négy dimenziós tér 
korában élünk, az eukiidesi nvoszolya 
nem divatos, nyugtalan idegrendszerünk 
megköveteli, hogy minden irányba mo
zoghassunk az ágyban.

Lepedő egyáltalán nincs. Ez a tnozi- 
kisértetek a kelléke. Egy csomó vánkos 
van az ágy közepén, pár állatbőr, ez 
elegendő. Aki beléje fekszik, kényérc- 
kedvére helyezkcdlieük el, hogy a nap 
ne bántsa szemét.

Oldalt egy imazsámolyszerü bútor
darab, de nem imazsámoly, hanem a rá
dió-ál omás. Ott pedig egy olyan bútor,
rnely  a ré g i é jje lis z e k ré n y re  em lék e z te t, • k o m m u n ista , e h h e z  lép cső fo k o k o n  kell J

lakik
zott.

és még egyszer melegen clbticsu-

*
Nehezen váltam el tőle. Civilizálatlan,; tán jelöl.>á, 

de talpig ember. Nem haragudott rám, | komim nis:.. 
hogy magyarul beszéltem. A kopm he
gyek fia szereti hazáját és megbecsül 
mindenkit, aki őt becsüli. És nem sovétt.

Drága jó emberek ezek az arnauták 
Dr. Szántó Mintás

•«•

ellenben nem az, hanem likőr-készlet. Az 
éjjeliszekrény a könyvesszekrényben 
van elhelyezve, hogy ne lássck, a köny- 
vesszekrényben viszont nincsenek köny
vek, csak a könyvek hátának utánzata, 
mint a színpadon.

Ha", vannak a lámpák? A modern ter
vező ügyessége abban áll, hogy a fény
forrást teljesen eí tudja rejteni. Könnyű 
tervezni* egy szobát, hogy a lámpát a 
mennyezetre akasztjuk. Itt semmiféle 
lámpa nem látszik. Lenn azonban, a fa-j Érdenies-c 

vagy húsz köpőláda, I Egy bécsilak mentén van
mellette kapcsod. Ezek a fényforrások. 
A köpöládák ezeregyéjszakái, rejtelmes 
fényt sugároznak a futurista hálószo
bára . . .

‘ *
Rettenetes Jóslatok. A iövőrc vonat

kozólag nem valami kecsegtető jósla- 
okkal kedveskednek a próféták.

Az egyik próféta — egy amerikai 
meteorológus —- Browne ur, azt jöven
döli, hogy az 1927 év méginkább esős 
lesz, aztán a napfoltok hiánya miatt 
uj jégkorszak köszönt a sokat szenve-. 
dett földgolyóra, a Spítzbergákat hajó
val nem is lehet majd megközelítenünk, 
a jegesmedvék pedig szépen lesétálnak 
Labradorig.

A másik két jós sem biztat bennün
ket. Walter Wynn tisztelctes ur és R. 
A. Neaum, kik a lcletkani tudományok
kal és spiritizmussal foglalkoznak, be
jelentik, hogy az egész emberiség irtó
zatos forrongásoknak lesz tanúja, me
lyek 1928-ban kezdődnek és 1936-ban 
végződnek.

A tiszteletes ur röpiratot irt erről, 
melynek cimef »Az utóbbi és az elkö
vetkező háború.® Ebben kifejti, hogy az 
emberiség e korszakban a nemzetközi 
harcok végére érkezik, utána pedig 
•Krisztus megalakítja a világon az ö 
országát.®

Pont 1928 szeptember 15-ikén indul 
meg a világforrongás. Wynn ur nem be
szél hasból. Adatait a Cheops-piramis 
szolgáltatja, az emberiség történetének 
ez a pontos naptára. Neaum kapitány, 
aki pontos méréseket végzett a pirami
son, megállapította, hogy a piramis 
alapja 365 röf, vagyis pontosan megfe- 
felel a napévnek, a törtje pedig még a 
szökőéveket is jelzi. Minden év egy hü
velyknek felel meg a nagy lépcsőig. 
Ezen a titokzatos építményen szemlél
hetjük az emberiség történelmét.

— Innen olvashattuk le, hogy 1914- 
ben kitör a világháború s 1936-ban, mi
kor majd a királyok sírjához érkezünk, 
megszűnik az emberiség torzsalkodása. 
De addig káosz uralkodik mindenütt.

A jóslat hatása alatt tizenöt spiritisz
ta elhatározta, hogy elutazik Egyiptom
ba s a királyok sírjában spiritiszta 
ülést tart", hogy a jövendő homályos 
pontjaira vonatkozólag a médiumok ál
tal fölvilágositást kapjon.

Lenin hangyái, Raffaele Calziní elénk, 
szemléletes képet fest a mai Moszkva 
életéről.

A Vörös-piacon, Moszkva legnagyobb 
terén van Lenin vörös ravatala, hol a 
népbiztos bebalzsamozva nyugszik, 
mint egy Fáraó. A népszónokok, hogy 
Lenin közelében legyenek, az ö sirján 
elhelyezett szószékekről beszélnek a 
néphez.

Egyik oldalon áll Rikoff, Jaroszlav- 
szki, Uglanoff népbiztos, a másikon 
Finn-Fui-Sian, az első kínai néphadse
reg tábornoka.

A tér telistele van gyermekekkel, si- 
liederekkel, iíjakkal. Hozzájuk beszél
nek.

Tudvalevő, hogy a kommunista ál
lamban nem mindenki lehet egyszerre

elérkezni. A
hangyái, -nak • ’ » » •. Utc Z I '• • i»t

L

Risgyo me.kókcf Lenin 
név. ik, a nagyobbaes- 

' -'''nEcosok, az- 
b-sz.Uek I'd I ük és végül 

Harmincezer utász áll
Moszkva v.t ő é  övben ragyogó terén 
s Rikoíf elnök Igy szól hozzájuk:

TI utász- Jegyetek egészségesek 
és erősek s váltsátok valóra Ilics test
végünk végrendeletét. Készek vagy
tok rá?

— Készek.
De ezek a gyermekek itt csak látvá

nyosságok, mintegy színpadi statisz
ták, mert a mellékuccákon és túl a vá
roson vad bandákban kóborolnak az 
elhagyott gyermekek, kik lopnak, ra
bolnak, a zsiványok fegyelme szerint 
élnek egymás között. Es nem tehetnek 
semmit se ellenük, minthogy kommu
nistáknak vallják magukat.

Viszont a régi polgárság gyermekeit, 
kik külföldi egyetemre iratkoztak be, 
egymásután elfogdossák a lakásaikon, 
az uccukon, teherautókra rakják őket, 
internálják, mint a reakció fertőző bak
tériumait.

autogrammot cvültenl?
újságíró á 11 a nul rná n y oz ta

egy autogrammkereskedö katalógusát, 
melyben a legnagyobb nevek szerepel
nek s arra az eredményre jutott, hogy 
az autogrammok, még a leghíresebbekéi 
is oly olcsók, hogy nem Igen érdemes 
gyűjteni őket. Ez a kor a lángelmék 
kezeirását nem fizeti meg kellőleg. 
Akár élnek, akár már meghaltak.

A bölcselők, tudósok kezeirása allíJ 
jön számba. Legjobban megfizetik az 
államférfiak autogrammját, különösen 
azokét, akik a világháborúban Is sze
repeltek. irántuk sok gyűjtő érdeklő
dik, különösen az amerikaiak.

Legdrágább autogramm ma Bürger 
Leonórájának kézirata, melynek ára 
nincs is föltüntetve, a kereskedő fenn
tartja magának a jogot, hogy szemé
lyesen tárgyaljon vevőjével. Utána kö
vetkezik Beethoven, ki egy zongora- 
szonátájának utolsó tételével szerepel, 
mely alá a nagy zeneszerző odaírta a 
nevét is. Ez háromezer svájci frankba 
kerül. Schumann már olcsóbb, ötvenöt 
frank. Brahms négyszáz és Berlioz ti
zenöt.

■A költők közül legdrágább Schiller 
ezernyolcszáz frank, Goethe ellenben 
csak ötszáz és D’Atmunzio — szegény! 
— mindössze harminc frank.

Számos uralkodó és politikus is kap
ható. Bismarck százhúsz frankért, Je
nő herceg kilencven frankért, Garibaldi 
bárminőt frankért, Ábrahám Lincoln 
ötszázötven frankért, Mária Terézia 
egy levele busz frank, Metterniché het
ven, Napóleoné hetvenöt, Millerandé el
lenben csak hat.

Érdekes összeállításra ad alkalmat 
az, hogy a Napkirály egy kéziratát két
száz frankra becsülik, Vilmos császár 
egy rövid levelét pedig százhatvan 
frankra.

A színészek még olcsóbbak. Sarah 
Bernhardt négyoldalas levele tiz frank, 
Patti pár sora húsz frank és ugyan
ennyibe kerül Elssler Fannynak, a Sas
fiók hires barátnőjének egy kézírása is.

Az irók közül Balzac érte el a legna
gyobb árat, aki kétszáz frankért kap
ható. Tolsztoj egy oldal kézírása — 
megdöbbentő! — csak tizenkét frank 
és Mark Twainé nyolc.

A pápák kezeirása is elég jutányos. 
VH-ik Clement autogrammját huszonöt 
frankért kínálják, XlII-ik Leóét har
minchat frankért.

Igazán nem érdemes autogrammot 
gyűjteni, sein az olvasóknak, sem az 
i-róknak. Az utóbbiak leghelyesebben 
teszik, ha géppel Írnak.
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Valentino
Pdris, szeptember

Rudolf Valentino egy drága kórliáz- 
suiteben halt meg Newyorkban. Halálá
val a legkülönösebb háború utáni karrier 
fejeződött be. Ágya körül nem álltak ba
rátok, rokonok, sőt a két olvált feleség 
és egy menyasszony trióból sem volt 
jelen senki. A másik szobában mindössze 
egy ember sírt, az impresszárió, az is 
a maga veszteséget siratta. Az ágy kö
rül orvosok, nurs-ök dolgoztak, vérátöm
lesztést csináltak, mindent megpróbáltak 
— hiába. Az uccán ezrek tolongtak, na
gyobbrészt nők — abból a zsanérból, 
mely Courts Maiért olvas — megakadt 
a forgalom, áruház és iroda kisasszo
nyok feláldozták vacsorájukat, a kórház 
alig tudta befogadni a virágküldeménye
ket s Newyorkot a tömeg hisztéria fog
ta el. Nők százával kínálták fel vérüket 
az átömlesztéshez, de Valentinon nem 
lehetett segíteni. Meghalt egyedül, senki 
sem volt jelen, akihez közel állt, azok 
jöttek csak el, akiket nem ismert. A 
menyasszonya — Pola Negri — azt sür- 
gbnyözte, hogy nem ér rá. Barátai nem 
voltak.

*
Valentjno életének történetéről minden 

újság terjedelmes cikkeket közölt. Csak 
annyit akarunk följegyezni, hogy fiat év 
előtt indult el világhódító útjára. Vala
mivel a háború előtt került Newyorkba s 
onnan a háború után Californiába. Arról 
a hat-hét évről, amit a los-angelosi stú
diókba való bevonulásáig Amerikában 
töltött, nem szeretett beszélni. A nagy 
sztár szégyelte parkctt-táncosi obskúrus 
előéletét. Film karrierjének eleje sem 
volt túlságosan rózsás, ö  volt a hires 
női sztár mellett az a bizonyos férfi 
partner, akit a közönségnek nem volt 
szabad észrevenni, aki elég jó külsejű 
ahhoz, hogy ne csúfítsa el a képet, de 
sokkal tehetségtelenebb, semhogy ver
hetné a Nagy Nőt. Évekig ő volt az a 
szép buta ember, aki mellett egy női fél
tehetség is érvényesült. A mozi iparban 
nagyon meg kell válogatni a partnere
ket. Sokszor előfordult, hogy a második 
szereplő jobb játékkal megölte az elsőt 
s a fején keresztül lépett a karrier csú
csaira. Valentinónál ilyesmitől nem kel
lett tartani, nála tehetségtelenebb színész 
alig ágált még a Jupfter lámpák fényé
ben.

Karrierjét Rex Ingramnak köszönheti, 
akit csúfosan otthagyott s aki Remon 
Navarót hozta ki utána és vele akarta 
Valentinét elhomályosítani. Navaro, aki 
összehasonlíthatatlanul különb Valenti
nónál, nagy sikert aratott, de Valentino 
vele parallel haladt karirerje teljében 
(Navaro azóta otthagyta Rex Ingramot 
és a nagy amerikai rendező jelenlegi 
sztárja Petrovics Szvetiszláv, Ingram 
változatában: Ivan Petrovich, aki azon 
az utón van, hogy két elődjének nevét 
elhomályosítsa).

Ingramtól a Paramouthoz került, mely 
a Sejk képpel világmárkát csinált belőle, 
ö t világrész bakfisai és hiszterikái iz
gultak a Valentino képeken, melyekből 
ő milliókat keresett és milliókat pocsé
kolt, szórta a pénzt, Parisban, a Riviérán 
éppúgy, mint Newyorkban és Los-Ange- 
losban.

*
A férfiak nem szerették. Nem azért, 

mert irigyelték. Ugyanazok, akik imád
ják Chaplint, Manjout, Fairbankset, Ta- 
ningsot és egy csomó mást, nem bírták 
ki a s«ép Rudyt. A magán életben nem 
sok vizet zavart.

Utolsó pár hónapját egy chicagói új
ságíró nagyon elkeserítette egy cikkel, 
melynek az volt a címe: Rózsaszín pú
derpamacs. Ebben szó volt Rudyról, aki ' 
karperecét visel, púdert és rouget hasz
nál és hasonló egyebek. A cikk végén a 
szerző felsóhajt.

— Vájjon miért nem szabadította meg 
\öle valaki évek előtt az emberiséget az-
: l hogy titokban a vízbe fojtotta.

Valentino párbajra hívta az újságírót, 
'p tekintve, hogy Amerikában nem le-

■! karddal vagy pisztollyal verekedni,
■ vagy birkózó-mérkőzést ajánlott, 

•ick az affairnek épp most lett volna
olytatása.

A nők közül is úgy látszik csak az 
zerette, aki nem állt közel hozzá. Első I

feleségétől hamar elvált, a második 
Hudnut, newyorki parfőmgyáros lánya
r- sem tartott U soká mellette, A váló-1

pörük itt folyt le Párisban két év előtt. 
Azután megkérte Pola Negrit, akivel U 
is jegyezték egymást azzal, hogy egy 
évig várnak s ha még mindig . . .  stb., 
stb., akkor meglesz az esküvő. Említsük 
fel mégegyszer, hogy a nagy művésznő 
nem sietett a beteg ágyához, csak siir- 
gönyözött neki és mikor meghallotta, 
hogy meghalt, elájult. Ezt minden lap 
hozta. Az ájulást.

Sikerét kizárólag exterieur-jének kö
szönhette, ami valahogy megfogott min
den rasz-beli nőt. A többi nem volt fon
tos. Nem volt egyéb, mint kiáliltott 
tárgy, valami disz-him, mely ájulásba 
vitte a nőket. Ahogy mozgott, ölelt, sze
retett, lihegett, minden pózában, mozdu
latában látni lehetett a rendezőt, aki dik
tálja a kéjt: sokszor komikus volt érez
ni, majdnem látni, a láthatatlan öreg, ko
pasz, kiégett rendezőt s elképzelni, amint 
a 32 éves Adonist a modern szerelemre 
trenírozza. De a nőknek mégis jó Ízlé
sük volt. Valentino szép volt, férfias, ezt 
még az ellenségei is elismerték.

*
Utolsó képét tán hat hete láttuk. Meg

hívott közönség előtt, sajtóbemutatón. 
Mondjuk meg mindjárt, hogy a film na
gyon rossz. Annyira rossz, unalmas, 
hogy nem is igen merték kihozni. Éltet
ték későbbre s tekintve, hogy az idei 
filmtermés, kevés kivétellel kriminális, 
előbb egy pár még rosszabbat akartak

A vajdasági szerb irodalom 
és a nemzetiségi kérdés

Irta: Bogdanov Vásza tanár
III.

Z m á j az e lnyom ásró l
Talán nem igy van ?

Ki körülnéz nyitott szemmel 
Ahol járkál, vagy ha megáll,
Kicsit el is mosolyodili 
Ha elé tűn’ egy arzenál.

Mosolyog, mert nagyon könnyen 
Eszébe jut ily bölcselet:
Ágyú nélkül, puska nélkül 
Is robbanhat és repedhet.

Hányszor repedt már egy abroncs 
Ha a kádár nem volt eszes:
Fejbe kólintja a kádárt,
Ha tulságig volt már feszes.

Ágyú s puska nagyhatalom 
(van ki mondja mindenható),
De azért jó ha megijed 
Az abroncstól a »szoritó«.

Tanácsok a /elsőbbségnek
Halljátok ti otttenn 
A kormányberkekben,
Ne csak mondjátok a népnek: 
»Ez a föld az édesanya*. 
Érezze, hogy nem mostoha.

Kérdés
6, mondd nekem Ncmanja,

R égi b iis zk cs ég iin k ;
Mond meg te is-, Nagy Dusán, 

Hires fejedelmünk:

Hogy lett nagy az országtok 
S hogy állhatott az fenn?

Hiszen ott tindlatok 
Nem volt zsendár egy sem!

Mii hallnn ’< ?
A horvdtra szórnak rág'Imát és átkot
Hogy aztán járjanak fenyegető táncot:

A horvdtra vetnek hálót és békákat, 
Emezzel kötöznek, amazzal meg fognak. 
Tegnap fenyegetés, mai nap már

íhajsza . . .
S e hajszánál jönnénk a ségédcsa- 

[patba?

Horvát nem azért küzd, hogy mást
lmcgr< boljon:

De hogy a tűzhelyén szent tüze lobog
jon .

És amíg ezért küzd, a nehéz napokban 
Isten is, meg a jog az ő oldalán van.
A szerb most mit tegyen? — Talán öt

Iis húzzák

mutatni s csak azután a Valentino képet. 
Ez az ötlet igen szerencsés volt, mert az 
utolsó Valentino-film aranyat ér. Min
denki meg fogja nézni, mindenki meg 
lesz hatva, ami nem történt volna meg, 
ha a hős életben marad. A bemutatón 
még olyanokat is mondtak, hogy Valen
tino — ha még két ilyen gyalázatos ké
pet csinál, visszakerül oda, ahonnan el
indult, táncolni a parkettra. Mert tán- 
eolni tudott. Érdekes, hogy Newyorkban 
másodrendű lokálokban lépett fel. Azután 
egy harmadrangú vándor operett társu
lattal utazott s igy került Californiába. 
A társulat San-Franciscoban szétziillött, 
Valentino ott maradt. Ha a túra sikeres 
és visszatér Newyorkba, talán sohasem 
keresett volna többet heti ötven dollár
nál.

Kár érte. Az ember igazán kívánta a 
bevándorolt olasz iiunak a sok nőt, a 
nagy bőséget az ócska ebédek után. A 
sok drága ruhát, párisi, londoni hotel- 
suiteket nem élvezte csak öt-hat évig. 
Most elment. Nem marad utána más, 
mint két elvált feleség, egy menyasz- 
szony, egy kevés pénz, mert amit kere
sett, annak a nyakára hágott. Hamaro
san elfogják felejteni. A végzet nagy 
csalódásoktól szabadította meg. Sokkal 
hamarabb ment volna ki a divatból, mint 
ahogy bele került.

Weidinger Dezső 
(Páris.)

Az ösvényre, hol nincs törvény meg 
{igazság?

Hogy mi is a bajunk, tudjuk azt mi 
[szerbek.

De büszkévé tettek minket a keservek 
S a mi büszkeségünk nem tűr meg

{olyan bért,
Amelyért cl kéne buktatni a testvért. 
A horvát ok vívnak tiszta és szent

{harcot;
S a ki a bajukból éthajt hu zni sarcot, 
öszilók rdmondnak drdgalátost ked-

[vest —
De a szerb becsület ellök ilyen jelest. 
Halljátok luft szerbek: álljatok meg

{bátran,
A védőbástyán, hol törvény s igazság 

[van!
Zmáj ma is, Mikor más nemzetiségek 

elnyomásáról van szó, ugyancsak a 
fenti fölhívást intézné a szerbekhez, 
hogy álljanak a jog és igazság olda
lára

Vas és arany
(Az én h szekeremből)

A vas fekete,
Az arany sárga,
Az arany puha,
A vas meg éles.
A zsarnok mindig 
Bízott ezekbe:
Sok ellenét igy 
Letérhette.

De ha az ember 
Nem lenne gyáva,
Ha magát senki 
Meg nem alázza 
Sem a fekete 
Sem pedig sárga 
Sem a mi puha 
Sem a mi éles,
Szabadságukra 
Nem volna vészes.

A hitem ebben 
Bizony nem kétes.

Cs rzo lóa la i o koskodás
Néme’y ember

Büszkesége kicsi
És a szerencséhez

Csúszva is elviszi.

Csúszva érnek dk c>.
Pénzt, hivatalt, állást

Kényelmes életet 
Hatalmat, mi egymást.

Csúsznak a címerig,
Nemesi levélhez

Csúsznak az udvarhoz,
Arany érdemrendhez.

Aztán büszkélkednek 
Földiszitctt mellel

— Mindez ma megesik 
Némely iir’cmbtrrel.

Hanem nép még nem volt 
És olyan nem is lesz 

Mely csúszva ért vön’ el
A szerencséjéhez.

A kenyér után

Áll a kenyér az ő helyén —
A gyomodba nem jut;
Azért sokunk kenyér után 
Üres gyomorral jut.

Hadd jusson az a kenyérhez 
Akinek kell, mondom.
Csak menjen a kenyér alán, 
Menjen, ám, ne — csússzon.

A galambok és a gazá  •
Dicsekedtek a galambok 
A gazda házában,
Dicsekedtek hangosan 
Épe nincs a májunkban.

A gazda igy felel:
Ez már aztán teszi!
Édes lesz a pecsenye 
Nekem, aki eszi.

Ex tempore
Most valamit mondok 
Jól vagy rosszul esik:
Szabadság embert keres 
Ezek meg őt keresik.

K risztus m egszületett !
Született a Krisztus, de nem a g ^

I vaknak,
Kiknek ijedelem a saját árnyékuk,
Kik minden erősebb szélnek Hívására 
Sietve keresik: merre az egérlyuk.

Született a Krisztus, de nem a lusták- 
Inak,

Akik dtalusszdk a munka dandárját 
És az ő szivükből, az isten napjából 
Álbölcselkcdéssel torzképet faragják.

Született a Krisztus, de nem a vakok- 
[nak,

Akik önmaguknak vájták ki a szemet 
Hogy a szemesektől és a gőgösöktől 
Kolduljanak aztán egy darab kenyeret.

Született a Krisztus! Született valóban: 
De nem azokért, alak maguk eladják: 
Mikor népük boldog, ők is részt akar:

Inak,
De ha baj zúdul rá, már cserben is

[hagyják.

Született a Krisztus, de nem ám azok- 
{nak,

Kiknek hite nincsen az ö igazában 
Akik hajlonganak minden váz előtt is, 
Mintha csak óriást tisztelne magában.

Született a Krisztus, hogy próbára té- 
fgyen

Erős-e a hitünk s aztán meg is váltson. 
Született a Krisztus, ki kereszten fial

[meg.
Ámde olyat nem tesz, ami megalázzon

Ó Krisztus születik! Szerb népem, te 
{drága,

A szent templomok!) n a harang m r 
f  csendít,

Krisztus majd megtalál, ha el nem rol-
[t Őz fii,

Krisztus meg is ment majd, '-a hited 
{nem rendű'.

Krisztus megsegít majd de nem ni
frsod'"(E,

Hmicrn példáiéval, 
ll naiéj ez erőben 
S hited lesz majd

net a
N Z/’pvr

’ ,n
/■» í, r t (  A  ,  l \ t  l

nékid az
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A legfrissebb párisi szenzáció:
egy szere lm i drám a, am elynek főhőse  

egy p incsiku tya
Kulisszák előtt és kulisszák mögött

Paris, augusztus hó.
Azelőtt, a régi madártávlatos időkben 

én is beugrottam az ilyen hangzatos uj- 
ságcimeknek: « ... a veres gyilkosság 
izgalomban tartja egész Párisi.* Vagy: 
« ... x hangversenye a francia főváros 
eseménye volt.« Avagy amikor Florence 
Mil’s, a néger primadonna harrsnytrkö- 
tőt és szeretőt váltott, a lapok egyhan
gúlag úgy fejezték ki magukat, hogy: 
régész Pár is erről beszél.*

Nem. Párisnak eszeágában sincs iz
gulni. Az emberek itt lótnak-futnak, ve
szekednek és másnap ismét elölről kez
dik. A »szenzációkat« az újságok csinál
ják és néhány elkeseredett kávéházi fő
pincér, akik ilyen fordulattal akarják el
terelni a számláról a vendég figyelmét. 
Ezek a kedves nyári kacsák aztán mire 
haza érnek borjúvá dagadnak és ebből 
a daganatból az összes ellátatlan vidéki 
lapok véres lukulluszi lakomát csanpak.

Parisban csak tudomásul veszik az 
eseményeket. A benszülöttet legföljebb 
csak azzal lehet kihozni a sodrából, ha 
egy uj színészről ezt hiresztelik alattom- 
ban: «A kiváló miivésznek Tuniszban és 
Szuboticán óriási sikerei voltak.« Mert a 
párisinak egzotikum és szerzett érde
mek kellenek, csak úgy, akár a szubotí- 
cai mozvlátógatónak.

A legkiadósabb színházi siker egy né-
pies tárgyú vígjátéké, a »MonCuréchez ga jgy felel: »»Elment«. A férfi most 
les rishez«-é, amelyet a Theater Sarah ' már tudja, hogy minden elveszett. Veszi
Bernhard játszik estéről estére telt há
zak mellett. A darab egyhuzamban hat
százötven előadást ért meg, de még ma 
is egy héttel kell előre jegyeztetni, ha 
jó helyet akar az ember. Ez a darab, a 
melynek egy vidéki púpocska a hőse, 
erősen emlékeztet a boldogít t Gárdonyi 
Géza felejthetetlen Göre Gáborjára. Nai
vitások és fölsülések, csak éppen hogy 
pikánsabb és párisibb jelenetekkel fű
szerezve. Boeacció szerelmes ■ káplánja 
az ágy alatt, de telt házak mellett.

A színészek súgó nélkül játszanak.

Első közlemény
Sokat írtak az utóbbi betekben a napi

lapok Gajda tábornokról, 'főbbek között 
Nem is csuda. Az ötvenedik előadásnál j megemlékeztek az ö szibériai szereplé- 
már kívülről tudja mindenki a szerepét, sérül is és arról a rettenetes vérfürdő-

650 előadás! Mit csinálnak ezalatt a 
színház többi művészei, akik a nagy si
kertől tnásfélévig nem jutnak szóhoz?

A jegyszedönők ebben a színházban a 
Icgszemte eltebbek. Pedig ezt a fogas 
kérdést nehéz lenne eldönteni, mert se
hol a világon ilyen agresszív és treníro
zott borravaló vadászok nincsenek, mint 
Parisban. A múltkor este az egyik olyan 
lármát csapott, hogy félbe kcl.ett szakí
tani miatta az előadást. Ezeken a jegy- 
szedő sárkányokon egyáltalán nem ér
zik meg az Irodalmi levegő.

A másik nagy és művészi siker Páris- 
*>an a > Prisonnierc* Gourdet Budapes
tül betiltott iiáromfelvonásos kötnéd.ája. 
A Theater Femina most adja háromszá
za elszór.

A kis elegáns nézőtéren úgynevezett 
ve' gatott pub ikum gyűlt össze. Azért 
válogatott, mert Parisban a Feminának i 
vannak a iegméregdrágább helyárai, a ‘ R ..{üttck raJfa a tíibor'őrségén,
, d érthetővé teszi, hegy miért megy , niásjk ncyctve rnondta, hogy talán a ha- | 
liiviisszámba megnézni a í (iifog; vok szöknek tömegesen és ezekre
\k k  írivolitást várnak ettől a uarabtol, lövöldöznek az oroszok. Én magam se 
. eV’ ii csalóénak. Csupa finom szeuza- tultragikusau a lövöldözést, ügy

es szenzációsan finom játék. Csak ,mgy tréfásan oda is szóltam a szomszé- 
oroszok tudnak még

zhatót produkálni, amit a Chumps tmgynak:
miivé.-zci nyújtanak itt, a ’egbra- »Ug.v látszik, éjjeli gyakorlatot tarta-

sabb tormimutatványokat a néző az oroszok*.
»Igen, éjjeli gyakorlatot — vála-

I -

< 77J.
>s;.to!ányi Dezső azt irta erről a d a -; szoj{a szintén nevet' c - de éles tói

dról. hogy rossz és unalmas. De Kosz- tényekkel és viszonossággal!
'únyi nem latta a f'emiua együttesét,! p pillanatban egy eltévedt, fárad! lö- 

, ebből a Imit témából véres, f«’D-; Vcdék uiásodeuielefi ablakunk bádog pár- 
bnas, ddércnyomásos életet varázsolt irányzatába csapók.ott. Mos', mar
• /inpadra. Mi is a Prisonnierc meséje? hogy a dolognak fele se tréia. 

leány, akinek egy asszonnyal mm ,;Ki áiumk az ág\ hói és szaladtunk
m nya, családi kényszer f lytán térj- ablakokhoz, hogy uiegárapits.ik. 

hez megy. A férje szered, de az as /mny j tulajdonképpen mi is történt.
Img-

t  r  i » »

Károly zászlóst. Y.sedér Károly ti
ze est és Sí// Jenő gyalogost a sorbol

még menyasszony korában kijelenti, I Ekkor már hajnalodon s igy másod-* a,.ogy volt, félig levetkőzve, kiugrott és i kiválasztotta és agyonlövctte őket. Ott

hogy nem akar az övé lenni. A férfi lá
zasan nyomoz, mert azt hiszi, hogy egy 
másik férfit szeret a menyasszonya. 
Gyanakszik egy régi barátjára, akit fel
hív a lakására. Drámai jelenetek között 
megtudja, hogy a menyasszonyának a 
szeretője — egy asszony. A következő 
felvonásban a férj a dolgozószobájában 
beszélget a feleségével, aki sírva kéri, 
hogy mentse meg és ő megígéri, hogy 
hű, jó asszonya lesz. A házasság első 
éve igy telik el, de az asszony még 
.mindig nem engedte közel magához az 
urát. A harmadik felvonásban megje e- 
nik a férj régi szeretője, aki a szerelmes

csókolja. Az asszony távozóban még 
ennyit mond: »Várlaik.« Alig ment el, jön 
a feleség és izgatottan elmeséli, hogy is
mét találkozott azzal a »másikkal«, aki 
meghívta délutánra. A férj dühösen or
dít]: «és elmégysz?« «Nem, nem me
gyek!« feleli ijedten a fiatat asszony és 
a férj dühösen kirohan. A következő

mert a főhőse egy selymesszőrii pincsi-
leveleit jött visszakérni. A férjben íeltá- ! kuíy(L Miért ne? A kutyák ma na.gy sze- .
,„ad a reszketve, öleli á, a nőt .é s  | repet Játszanak az asszony,* életé- toavartlfe

és a kórház előtt agyonlőtték, aki nem 
tudott a saját lábán menni, azt hord-

I ■ 0 — V ' — —— —— - - — — — —   ” — - -----
boldogan dadogja. »Milyen szép is ilyen , j,en j /,t ön az autókorzón egyetlen 
asszonyt szeretni, mint te vagy« és meg- cSecsemőt is az anyja keblén? Nem.

percben a szolga behoz egy csokor v irá-, íartja hatat,mában. 
got. »Az a nő« küldte. Az asszonyban 
feltámadnak a régi emlékek, ismét úrrá 
lesz rajta a beteges vágy és elmegy a 
randevúra. Két perc múlva visszajön a 
férj. »Hod a feleségem?* üvölti és a szó!-

kabátját és ő Is elmegy a Nőhöz, akit

Visszaemlékezés 
a krasznojarski vérfürdőre

Irta: Grob Imre

röl, amelynek a színhelye Krasznojarsk 
városa volt, a fehérek uralma alatt.

Ebben az időben magam is ott vol
tam Krasznojarskban, az ottani hadi
fogoly táborban s igy, mint szemtanú, 
teljesen hitelesen mondhatom el az ott 
■történt eseményeket.

. . .  1919 julius 30-a volt. Éjjel 2 óra. 
Hirtelen erős puskaropogás zavarta meg 
a tábor csendjét. Felriadtunk. De a tü
zelés csakhamar megszűnt és mi nyugod
tan tovább aludtunk, mert azt hittük, 
hogy bizonyára csak őreink lövöldöznek 
unalmukban a levegőbe. Ez megszokott 
s jóformán mindennapi dolog volt.

Hajnali 3 óra után a lövöldözés meg
ismétlődött. Mindig hevesebben és lie-
vesebben tüzellek. Újra felriadtunk és , gyűl. Majd megszólaltak az ágyuk is, 
kezdtünk tanakodni, vájjon mi történhe
tett. Tulkotnoly eseményekre azonban 
még mindig nem gondoltunk, úgyhogy 
valósággal ékelődtünk egymással a pus
kák ropogása fe'ett. Egyik szobatársam 
tréfásan azt jegyezte meg, hogy talán 
a vörösek érkeztek meg nyugatról és

a

már egy éve nem ölelt és nem csókolt. 
Ezzel végződik a darab.

A nézőtéren halálos osend ült. Még a 
szokásos Jégyzngást is meg lőhetett vol
na hallani, ha egy Ilyen előkelő szín
házba egyáltalán beengednének legyet.

*
A Theater Femina kulisszái mögött 

ta álkoztam Monsieur Reyel, egy te
hetséges, fiatal bohózatiróval, aki most 
átevezett a »kotnoly« vizekre és drámát 
ir. Az eredeti fiatalember témája is na
gyon eredeti. Így adta elő ő maga.

— Kérem, a mai házassági drámák 
kivétel nélkül a szeretőn alapulnak. X 
ur nőül veszi lpszilon kisasszonyt, mire 
jön Z ur a lihegő szerelemmel és kész 
a bonyodalom. A végén X revolvert 
ránt, vagy újabban a modern tragédiák
nál nem is rántja ki, hanem ott a hely
színen áldását adja rájuk. Az én dara
bom azonban más megoldást kivan,

Csak ölelrck és más ebek ü nek a bőr- 
párnás ülésen úrnőik mellett. Paris és
ri nagyvárosok elterítettek a kutyát ő si, je y gy puffantották le, mint egy ku- 
hivatáscitól, az ugatástól. A mai városi ty^  § mindez ott történt, a ml sze

münk előtt!kutya már egészen leszokott erről. Az 
ö egzisztenciájukat a nőknek köszönhe-
dbarátot. Darabom hősnőjét egy kis öl- i vésztörvényszék, amely közvetlenül a 
;ik. Helyettesítik ir már-már kivesző há- fogolytábor kerítése mellett, az egyik 

épületben végezte az elfogott lázadók
— De uram, hisz ez egy vígjáték! — 

szóltam közbe.
Az ifjú titán fölényesen nézett végig.
— Ez dráma! — mondta szakérte

lemmel — h sz  a végén meghhl a ku
tya! . . .

Tamás István

emeleti ablakunkból egészen jól átte
kinthettük az egész Vojenni Gorodokat 
— a hadi városkát — amelynek egyré- 
szében a hadifogolytábor volt elhelyez
ve, közvetlen közelében pedig — csak 
egy deszkapaiánkkal elválasztva •— egy 
orosz gyalogezred.

Kinézve az ablakon, szokatlan kép tá
rult szemeink elé. Az egész Vojenni Go- 
rodokban nagy lótás-fvr:ás volt. A fogoly
tábor kapuja tárva-nyitva. Az őrségnek 
hült helye. Fegyveres és fegyvertelen 
orosz katonák futkosnak ki és be a tá
borba, ahova jajveszéklö orosz nők me
nekültek csecsemőikkel a karjaikon és 
siró-rivó gyermekekkel, hogy ott, ami ol
talmunk alat'c találjanak menedéket. Kis
sé távok!bb tőlünk, rendezetlen csopor
tokban orosz katonák futottak, a város 
irányából elunyomuló rajvonalaktól ül
dözve. A tüzelés mindig élénkebb és élén
kebb lesz. A fegyverek ropagásába most 
már a géppuskák kattogása is beleve-

De csak rövid időre, hogy egy-két 
srapnell leadása után újra lehallgassa
nak.

így tartott ez reggel félnyolcig. Fél
nyolc után a tűz lassan szűnni kezdett. 
Reggel 8 órakor már újra csend volt a 
táborban.

A menekülő oroszoktól, akik a hadifo
golytábort valósággal elözöulöttek, csak

: most íu iltu k  meg, hogy tulajdonképpen 
; mi is történt.

A szomszédságunkban ellie’yezett orosz
, ..............  ezred nem akart a íron.ra menni, fcilá-

víí í/zz i t i J.*, Katona Gyula tait. tűzés ..ai - j cnia(ár<>zta, hogy elteszi a tiszt-
jeit láb alól. A legénj-.ség a tiszti kaszi- 

i nó eié vonult, ahol éppen tiszti mulatság 
i volt. Azonban már akkor érkeztek oda,

tai tözkodot, még ott, valószínűleg a k a - ( rakozt.utta 
szinó gondnoka, aki ott is lakott és épen :
,e ni készült. E rre  rázörge'.tek  és 

lát- követelték  Mle, h á g ” ajtó t ny isson  nc- 
Ki- kik. .Amikor követelésüket a prnporcs'.k

O 't 11to ljesüvtti.. nek 'cstek
' e t e tn i  1 ' ’fitél-. 

(■■• ' - on - m i: esik.
Dne

»v

menekülni próbált. Persze észrevették és 
utána lőttek. A golyó talált és az orosz 
zászlós halva rogyott össze. Hulláját 
még rni is ott találtuk a kaszinó előtt, 
amikor a lázadás leverése után oda 
mentünk.

Amig ez történt, az ezred másik ré
sze megrohanta a Vojenni Gorodok fegy
ver- és lőszerraktárát, azt feltörte és 
az ott talált fegyvert és lőszert kocsikra 
rakva, egy közeli erdőbe húzódott, hogy 
itt gyülekezve, megkezdhesse innen tá
madását.

Ez alatt a városparancsnokság, amely 
telefon utján értesült a történtekről, a 
városban elrendelte a riadót. Az egész 
helyőrség a lázadás leverésére sietett 
Reggel 8 órára a lázadás le volt verve 
s most kezdődött az istenítélet, amely- 

él rémesebb látványban ez életben még
nem volt részem.

Először a szerte heverő sebesültekkel 
végeztek. Ezeket ott, nyomban a hely
színen, agyonlőtték. Ezután azokra ke
rült a sor, akiket időközben nehéz se-

ágyra tették, a kórházból kivitték és 
mindjárt ott, a fal tövében végeztek ve

Ez alatt az idő alatt megalakult a

kihallgatását. Innen vezették ki az em
bereket, ingre és alsónadrágra levetkőz
tetve az orosz templom előtti térre, ahol 
őket előbb kettesével, majd négyesével 
agyonlőtték. A halálraítéltek alsó ruha-, 
ra levetkőzve, körülvéve erős kordonnal,' 
alig 8—10 lépésről nézték végig társaik 
kivégzését, mindaddig, amig reájuk 
nem került a sor. Az egyik elitéit, ami
kor a vesztőhelyre vezették, futni pró
bált. Egy lovas vágtázott azonnal utána 
és kardiával agyonkaszabolta.

Ugyanekkor egy orosz tisztet is 
agyonlőttek, mert az volt ellene a vád, 
hogy ö is részese a lázadásnak. Csak 
másnap tudták meg, hogy alaptalanul 
vádolták és ártatlanul végezték ki. Holt
testét kiásták és díszes temetést ren
deztek neki.

Amint az orosz lapok néhány nap 
múlva közölték, 874 orosz katonát lőt
tek agyon e lázadásból kifolyólag 1919 
augusztus elsején és másodikán Krasz- 
nojarszkban. S ini, akarva-nemakarva, 
szemtanul voltunk ennek a szomorú ese
ménynek.

Természetesen az orosz katonák lá
zadásának mi, hadifoglyok is megittuk 
a levét. Mert hát ki más lett volna mind
ennek oka, mint mi. Akármilyen ura
lom is volt Oroszországban, mi mindig 
ellenforradalmárok voltunk. Legalább Is 
annak tartottak bennünket. Amikor a 
fehérek voltak a hatalmon, azzal vádol
tak bennünket, hogy vörösek vagyunk, 
amikor pedig vörös uralom volt, azt 
mondták ránk, hogy fehérek vagyunk, 
még akkor is, iia teljesen semlegesen vi
selkedtünk.

Így volt most is. Bűnbakot kerestek 
s ránkfogták, hogy az orosz ezredet mi 
lázitottuk fel. Ezért az orosz katonák 
kivégzésével párhuzamosan még július 
30-ikán délután nálunk, a hadifogolytá
borban is, megindult a vizsgálat.

Délután négy érakor Gajda emberei 
behatoltak a hadifogolytáborba és ott 
az összes épületeket megszállták. Mind
járt az első nap nálunk is megkezdő
dött a vérengzés.

Az egyik földbarak közelében, ahol 
hadifogoly legénység lakott egy ma
gyar zászlóssal, egy orosz lázadót ta
láltak. akin osztrák-magyar köpeny 
volt és aki a földbarak mellett elhúzódó 
árokban bujkált. Ez az orosz katona, 
mielöít még a csehek elfogták volna, 
pisztolyával agyonlőtte magát.

i iimihu. a tűztek indul haza mentek. A cseh légió parancsnoka erre a föld- 
Csak egv . ziszlós egy praporcsik — j ba rak ban elhelyezett hadifoglyokat so-

es iclszólltóttá őket, hogy 
telentke/zék az. aki köpenyét adta oda 
orosz katonának. Senki sem jelentke
zett. Erre tíz nerc időt adott. Amikor 
ezután sem jelentkezett senki, a légió 

iíóuak és ‘ pwrifnesnoka három hadifoglyot:
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jjyomban a helyszínen, a többi hadifo
goly előtt

Ugyanez nap délután egy másik ba- 
rakban, ahol röviddol azelőtt kozákok 
voltak elhelyezve, a kályhában egy 
rozsdás forgópisztolyt találtak a kutató 
katonák. Miután gazdája nem akadt, 
megbüntették érte az egész barakot. 
Minden ottlakó tisztnek öt botiitcst utalt 
ki a légió parancsnoka.

Lakott ebben a barakban egy öreg 
invalidus, népfölkelő hadapród is. Pol
gári életben az osztrák államvasutak 
fő tisztviselője volt. ő  vételezett fel az 
egész tiszti és legénységi tábor részé
re. Derék, bocsületes, puritán öreg ur 
volt, akit mindenki tisztelt, mindenki 
szeretett: tiszt és legénység egyaránt. 
Amikor rákerült a sor, társai szót emel
tek az érdekében. Kérték a cseh légió 
parancsnokát, hogy legalább ezt az 
öreg invalidust ne bántsa.

— Invalidus — válaszolta gúnyosan 
a légió parancsnoka. — Na, ha invali
dus, akkor duplát neki!

Én ekkor a XVÍ. számú tiszti pavil
onban laktam a II. emelet 13-as szá
mú szobában, Katona Gyula tanár, tart. 
tüzérhadnagy, Fábró Győző százados 
és Gráber Gyula földbirtokos, tart. hu
szárfőhadnagy voltak a szobatársaim.

A mi épületünkre csak másnap, júli
us 31-ikén került a sor. Az épület előtt 
gyiilekeztettek bennünket és innen szó
lítottak be szobák szerint a pavillonba. 
Mindenkit akkor, amikor a szobájára 
került a sor.

Velünk négyünkkel nagyon gyorsan

A ki újra éli régi életét
Japán bizonyság a lélekvándorlás elmélete mellett

végeztek. Alig tartózkodtak egy ne
gyedórát szobánkban. Amikor tölünk el
távoztak, szegény Katona Gyula — nem 
is sejtvén, hogy még mi vár reá — mo
solyogva jegyezte meg:

— Na, ezen könnyen átestünk! For
mai dolog az egész. Hiszen meg van 
nekik a névjegyzékünk. Tudják ők jól, 
hogy kit hol kell keresni és kiket kell 
letartóztatni. Tudom, hogy melegük 
van most azoknak, akik a vörös ura
lom alatt oly nagy legények voltak. 
Nem szeretnék a bőrükben lenni. . .

Déli féltizenkettöig tartott a fogoly
tábor átvizsgálása. Ezután a cseh légió 
emberei elvonultak.

Talán még át sem lépte az utolsó ka
tona a tábor kapuját, amikor villám
gyorsan elterjedt a hire, lmgy Gajda 
emberei letartóztatták és magukkal vit
ték Pély Géza dr. tart. hadnagy, ga- 
lántai ügyvédet, Székely Lajos tart. 
hadnagy, főgimnáziumi tanárt és még 
egynéhány magyar tisztet. Hogy hova 
— s mily célból vezették cl őket — erre 
nézve senki felvilágosítást adni nem 
tudott. A letartóztatottak mind
egyikét jól ismertem, sőt Pély Gézáiioz 
szorosabb baráti kötelék is fűzött. Köz
tudomású volt róluk, hogy egyikük sem 
volt vörös érzelmű. Mindenesetre azon
ban feltűnő volt a dologban az, hogy 
Pély is, Székely is a táborban működő 
»Magyar Szövetség«-nek az elnökei, a 
többi letartóztatott tiszt pedig annak 
választmányi tagja.

(Jövő vasárnap folyt at iák.)

mindig hallhattam, bár igen gyengén, 
azoknak hangját, akik korábbi lakhelye
men rólam beszéltek és értem imákat 
rebegtek. .Midőn anyám felajánlotta 
batsudánomnak — az elköltözöttet kép
viselő halottas tábla-féle — a pompás
meleg cukrozott rizs-ételeket, érezhettem tottságat, nyugtalankodtak, hogy mit is
az ajándék illatát és mint tökéletes be
nyomását nyertem.. Bolyongván állan
dóan az űrön keresztül, végül ezen falu
ban találtam magamat és megpihentem 
ezen ház küszöbén. Nem tudom, mely 
erő késztetett belépni a ház belsejébe egy 
nyitott ablakon keresztül. Három napon 
át a konyha tűzhelye mellett maradtam, 
azután úgy rémlett, mintha a szén hője 
áthatott volna és bennem átváltozott 
volna a vér melegévé. Anyám tiszteletre 
méltó vére volt az, ami belém szürem- 
kedett. Ettől az időtől fogva arra töre
kedtem. hogy távol tartsak tőle minden 
fájdalmat a gyermeki kegyelet törvénye 
szerint. íme, nőném, őszintén elbeszél
tem, de kérem ne mondja cl senkinek.«

Tsuya néni e közlések birtokában 
legtürclmetlenebb volt az egész család
ban megtudni, hogy mi is van a távoli 
faluban élő San-okkal. Minthogy a 
gyermek szülei szegénységben éltek és 
kénytelenek voltak napról-napra ke
mény munka árán táplálni gyermekei
ket. nem távozhattak helyből, hogy ko
moly kutatást végezzenek: elhatározta, 
hogy maga mellé veszi fiatal unoka- 
öccsét, elutazik a titokzatos Hodoku
no vidék felé, ahol talán teljes világos
ság derül a dologra.

Az ut hosszú volt és sok időt vett
igénybe. De végül siker koronázta és 1 két visszavittek második szülei hazaba.

már ellepte saját faluját a hivatalos 
személyekből álló vizsgálóbizottság, 
amely valóságos törvényszékké alakul
va összegyűjtötte és elejétől fogva re
konstruálta a tényeket.

Ezt a terjedelmes és értékes okmányt 
mai napig őrzik a japán állam archívu
maiban.

megközelítvén a falut, Tsuya egy lakó
házra mutatva kérdezte Hasngorot:

— Ez a ház, melyben állításod sze
rint először a világra jöttél?

— Nem — válaszolt a gyerek.
— És amaz?
— Az sem. néném.
— Akkor talán az a másik volt?

— Szó sincs róla! A ház, melyben 
egykor születtem, ott van ni!

Ezzel a fiú futni kezdett és belepett 
egy házba, melybe kevésbé agilis nénje 
követte. Útközben találkozott néhány 
járó-kelővel, akik látván nagyfokú izga-

keresltet itt.
— Szeretném tudni, mondá. hogy kié 

ez a ház. Es rámutatott arra. amelybe a 
gyermek belépett. Kicsoda murák tulaj
donosa?

— Bizonyos Hausuro nevű, válaszú- 
iának rögtön.

— És mi a felesége nevöe?
— O-Scizu-9an! •
— Nem volt neki egy Tozo nevű fia?
— De igen, ám az néhány év előtt hét 

éves korában meghalt.
Izgalomról remegve a jó kis anyóka 

zokogni kezdett, inig a ház belsejében 
más kiáltások hallatszottak. A fiatal Ka
sugorot felismerték előbbi szülei flau- 
suro és O-Sciu-San és egvértelmiileg 
kijelentették, hogy sokkal szebbnek ta
lálják, mint azon időben, mikor a halá
los betegségbe esett, összefutott az 
egész falu. Csakhamar hozzáláttak, 
hogy exhumálják a vázát a hegy lejtő
jén és abból kivették gyászos tartalmát. 
A helybeli templom alázatos budhista 
papjai megállapították a szenzációs ese
ményt. amely csakhamar ismeretessé 
vált az egyházi és polgári magas ható
ságok előtt és hire annyira elterjedt, 
hogy a császárság legelőkelőbb szemé
lyiségeiből bizottság alakult annak meg
vizsgálására. És midőn a fiatal gyere-

A Párlsban megjelenő »Revue Spirite« 
múlt havi számában olvassuk: A Rincar- 
nazione cimü olasz revue a milánói »Se- 
colo« nyomán egy cikket közöl, melyben 
egy különösen tipikus esetről van emlí
tés téve, melynek hőse egy japán gyer
mek, aki visszaemlékezik korábbi élete 
és exisztenciái egyikére.

A szerző óvakodik abból következte
tést levonni, de azért a részletek dicsé
retes pontosságával jelez egy különösen 
érdekes eseményt, melyet a spiritisták 
fognak interpretálni valószínűleg a kö
rülmények parancsolta egyedüli magya
rázat szerint. Az igaz, hogy a szóban- 
forgó események nem tegnapiak és azt 
az ellenvetést is lehetne tenni, hogy ha 
nem is vesznek el az idők homályában, 
de minden esetre kivonják magukat oly 
ellenőrzés alól, mely a bizonyosság tel
jes garanciáját nyújtja. Mindazonáltal 
az esemény emlékét a történés idejében 
leszögezte a pontos és részletekre kiter
jeszkedő japán érzék végtelenül kielégí
tő óvatossággal és kifejezésekkel. Arról, 
ami végbement, teljesen világos jegyző
könyveket vettek fel és Írtak alá az ille
tékes hatóságok, melyeknek jelentése 
hivatalos tanuságtétclek értékével bir.

1820 táján ugyanis egy mintegy tiz 
éves Kasugoro nevű gyermek egy pa
tak mellett játszadozott idősebb, Fusa 
nevű nővérével, midőn a pihenés egy 
pillanatában a hirtelen gondolkozásba 
mélyedt fiú e kérdéssel fordult nővéré
hez:

»Mondd csali, gondoltál-c valaha arra 
az országra, ahonnan jössz, a helyre, 
ahol lehettél mielőtt a világra jöttél szü
léink házában?«

A zavarba jött és habozó leány meg
kísérelte értelmezni ezeket a váratlan 
és felette talányos szavakat. Nevetett és 
azután szólt:

»Hogvan tudhatnám azt, ami születé
sem előtt történt?® De a kis öccse, anél
kül. hogy megsértődött volna nővére ne
vetésén, nagy csodálkozással nézett rá: 
»Hogyan, válaszolt azután, nincs egy 
emléked, bármilyen is arról, ami előbb 
történt, mintsem családunkba léptél?«

— És te, kicsike, talán neked volna? 
— kérdé a tréfálkozó.

— Mindenesetre — erősité Kasugoro. 
Én Kytihei San fia voltam Hodokimo fa
luban és nevem Tozo volt. Te ezt nem 
tudtad?

— Ugyan, protestált Fusa, ugyan hall-

a naptól fogva a testvérek között támadt 
minden apró összekoccanás azzal a fe
nyegetéssel végződött: Jól van, elmon
dom szüléinknek azt a butaságot, melyet 
kitaláltál!*

Egy napon aztán, az anya. aki ezt hal
lotta, kenyszeritette leányát, hogy vall
ja be neki azt a nagy titkot és mondja 
el, mi az, ami oly soká titokban volt 
köztük.

Fusa kénytelen volt az anyai parancs
nak engedelmeskedni. Elmondott min
dent anyjának. Sey-nek és apjának, 
Getizo-nak, valamint egy Tsuya nevű 
néninek, aki ugyanott lakván, jó taná
csot adhatott. Rögtön bccitálták a fiatal 
Kasugorot és nem hogy megbüntették 
volna, még biztatták és becéztek, elesit- 
titván felindulását. Mindennek ellenére 
megmaradt állításai mellett és közelebbi 
magyarázatra felhivatván, biztonsággal 
megismételte: ^Bizonyos, hogy én már 
születtem egy Hodokuno nevű faluban 
és akkor a Tozo névre hallgattam. Má
sik apám egy Hausuro nevű ember és 
másik anyám O-Scizu San volt. ö t éves
koromban apám meghalt és an vám újra 
férjhez ment ugyanolyan nevű ember
hez. Második ura igen jó volt hozzám. 
De mikor elértem hetedik évemet, ka
nyaróba estem és meghaltam. És három 
évvel utóbb az itt levő anyám Ölébe lép
tem. aki a világra hozott...«

Ez az elbeszélés azokat, akik hallották, 
arra ösztönözte, hogy az első Hausura 
volt és az első meghalt; a másik azon
ban még életben lehetett. Hodokuno falva 
nem volt ismeretlen. Nem volt hat nehéz 
annak létezését megállapítani. ámbár 
nagv távolságban feküdt azon helytől, 
ahol éltek.

Meg kell jegyezni, hogy a fiatal Kasu
goro nagynéniénél, Tsuvánál aludt azon 
időn át. mig mívja egv kisebb. Tsuné ne
vű bugát táplálni. Éjjel Tsuya a kis fim. 
midőn felébredi, kikérdezte. hogy pót-
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A  v e sze ttsé g  e llen i kü zd e lem
A legutolsó német orvoskongresszu

son vetették fel a kérdést: van-e biztos, 
száz százalékos halálozással járó beteg
ség? A kongresszus megállapítása sze
rint olyan betegség, amely mnáen eset
ben halárai végződik — nincs. A földke
rekség összes betegségei közül a Icgve- 
szedeTnesebb a tüdőpestis kilencven 
százalékos halálozással, utána mindjárt 
a veszettség jön hatvan százalékos mor
talitással. Az afrikai álomkor vezetett 
még pár évvel előtt a veszettség ellőtt 
nyolcvan százalékkal, de mióta fe’fedcz- 
ték az álomkor szérumát a Beyer-íéle 
Germanint. e betegség a haláltliozó kó
rok között harmadik helyre szorult.

A veszettség tulajdonképen emberre 
átvi.hetö állatbetegség, melynek okozója 
eddig még ismereten. Leginkább ku
tyák között pusztít e szörnyű betegség, 
de minden emlős állat ki van téve a fer
tőzésnek. különösképen a macska, a ló, 
tehén, disznó, bárány és a kecske.
A veszettség mérge a veszett állat nyá
lában van és legtöbbször harapással jut 
az ember, vagy áliat szervezetébe azon
ban lcrta.k már eseteket, amikor a tes
ten lévő nyi t seb, karcolás, hörltorzso- 
láson keresztül az állat nyelvéről került 
a méreg a vérbe.

Nálunk a leggyakoribb a kutyák ve
szettsége. A kutyák veszettségének há
rom stádiuma van. Az első stádium a 
lappangási iáőszek. két napig tart. A 
kutya veszélyes, természete megvállo-

lólagos magyarázatot adjon arról, amit I nmrog, ingerlékeny, nyugtalan,. a 
állhatatosan >e!öző éietcnek« nevezett. ' szája czé'én nyálfolyás mutatkozik, kc- 

Kikcrdezte azon három évi időszakról r>!’: retr’es táplálékát és inkább emészt- 
is, mely — állítása szerint — a két in- heteden d/dgokai. kavicsot, fadarabokat, 
carnatióját elválasztotta. Kasugoro cm- ; köveket, szalmát rágcsál. Nemi ingerlé- 
lekező tehetségét megfeszítve, szívesen Renysége is fok zódott.
válaszolt. ^Mindenre pontosan emlékez- a het<<rsév m ásodik s?,ikns~áhn „s ib  tem negv éves koromig, de azután fás-' A \  . s~lk a ''iűha esik
sáliként feledni kezdtem sok dolgot Ma " veszettség Interese, amely rendszerint 
mégis tisztán áll emlékemben iioev ‘'éKY napig húzódik. Izgalmi stádiummal

gass! Ha nem hallgatsz, megmondom í nv,r/.k„„ - i ,, , ,
apának te anyának, hogy megbolondul- , c.;.r “ " X ő z l e k

i licgvoldalbíi Mr-c mn !< fíth'inlmn r>cn„n.

mégis tisztán áll emlékemben, hogy ,wpÍR húzódik. Izgalmi stádiummal
meghaltam, mint ahogy mondtam is, ka- ! kezdi'Ük. anrhor a kutyák nem találják

helv
tál.

Irgalmazz. könyörgött a fiú, ne 
mondd el, bánatot okoznál nekik.

Fusa sokáig gonudolkozott. mielőtt 
határozott. Végül megígérte fivérének, 
hogy ezúttal elhallgatja a dolgot, de mi
helyt rosszul viseli magát, mdielyt vala- íné?. LL 
milyen csínyt követ el, megbünteti azzal, j h. fI forego

heg' oldalba. Még ma is fülemben cseng 
a dübörgés, melyet a vázának a sirgö- 
dőr be zuhanása előidézett. Eltemettetésem 
után — úgy rémlik - egy nehezen mrg- 
határnzlritó i 'őt éltem ái.

nem
midini

7- Vili

nyál,fogás közben a nyelve kilóg, enni, 
inni, harapni nem tud, szemeit félig be
hunyva tartja, a farka lefelé konyul, vé
gül a hátsó lábak bénulása folytán nem 
ind ,a lábaira állani. .

A veszett, vagy veszettségre gyanús 
kutyát ne üssük agyon, hanem lehetőleg 
zárjuk be gondosan a kamrába és hívjuk 
elő az ál alorvost, aki a még élő állaton 
könnyen meg tudja állapítani, hogy ve
szett volt-e vagy se. A veszett kutyának 
a fejét furkósbotokíkal szokták szétütni, 
holott a hatósági vizsgálathoz a kutyá
nak sértetlen fejére vau szükség.

Ha a veszett állat embert, vagy gyer
meket harap meg a megmartat azon- 
na, Pasteur intézetlbc kel! szállítani (ná- 
httik Noviszadon. Zagrebban és Beo- 
gradban van ilyen intézet) ahol három 
hétig tartó oltásokkal megelőzők a ve- 
szetség kitörését. A beoltott emberek kö
zül legfeljebb egy percent gyógyíthatat
lan, mig a be nem otottak hatvan szá
zalékán k tö r  a veszettség, amely min
den e .'ítbn  a legkínosabb halálhoz 
vezet.

Az emberen a veszettség a harapás 
után csak hetek múlva tör ki, néha csak 
a hatvanadik napon.

Azokon a szerencsétleneken, akiket a 
fejen, a kézen vagy a karon ért a hara
pás — köze! az agyhoz — rövidebb idd 
alatt, a lábakon történt fertőzésnél pe
dig később tor ki a veszettség. Minél 
nagy bb és méyebb a sebzés, annál Ki
vel ebb a veszettség lappangási ideje.

A veszettség tünetei emberen csak 
lassan, fokozatosan mutatkoznak.

Bevezető tünetek: fejfájás, álmatlan
ság nyugtalanság, majd nyelési nehéz
ségek lépnek fel oly annyira, hogy a 
beteg még a vizet se tudja lenyelni, és 
bár szörnyű sz mjuság g.vötri, a viz 
puszta látására is nyelési, fuldoklási 
görcsöket kap. Később mindinkább nyug
talanabb lesz. amely nyugtalanság a ne
gyedik. ötödik liánon már oly annyira 
í ! zódik, hogy a beteg tombol, mint 
egy dühöngő örült, tör., zúz maga körül 
mindent. A végtagok, a nyelési, légzési 
és a verkeringési központok bénulásával 
áll be a halál nyolc napon belül.

’̂ig i t i t nyert, hegy i eb azon
nali tuz.es vassal, vagy erős karból

k h vegnak, valami belső iz- 
iiaitja őket néha rendikívíili 

messzeség'e. Nem ugatnak, vagy ha 
ugat mi!;. ! angink kü’önöscn elvű tozott, 
a v  juk ielé tartott kemény tárgyakba 
dühösen beleharapnak, úgy hogy néha a 

s kitörik. Ez a karapási düh há- 
gy to p után átmegy a végső stá- 

b !■ időszakba intik r
i A <* pL Sí) l Cio •
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hogy, elmondja, amit neki mondott. Ettől lettek volna a repülésre. De azért még 1 a I.ut>a
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esetleg füstölgő salétromsavval való ki- 
égeté«e után a betegség könnyebb lefo
lyású, az oltások megejtése azonban 
iíyen esetekben is elkerüllitetlenül szük
séges.

A veszettséget megelőző, vagy a ve
szettséget gyógyító orvosság nincs. A 
Pasteur-féle oltóanyagot veszettséggel 
fertőzött tengeri nyúllak gerincvelőjéből 
nyerik. A párisi Pasteur-intézetiben a 
legsúlyosabb eseteket ezenyivül veszett
ség -immunezérummail is oltják.

Miután megállapított dolog, hogy em
ber csakis állattól — kutyától, macs
kától — kaphatja meg a veszettséget 
gondoskodjunk a baj megelőzéséről: ne 
tartsunk otthonunkban valóságos állat
seregletet, adjunk túl a felesleges állato
kon és a meglévők egészségéről — már 
csak a magunk érdekében is — gondos
kodjunk, akadályozzuk meg a házőrző 
kutyák kóborlását.

A külföldi niagy városokban már évek 
óta működnek oltó intézetek, ahol egész
séges négylábú pácienseket veszettség 
elleni védőoltásban részesítenek.

(m. a. dr.)
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B. Mard. A beküldött afofrizma nem 
közölhető.

K. E. ,b. Szubotlca. Minden n ív ó n k 
nak díjmentesen álljunk rendelkezésére. 
Szíveskedjék velünk teljes cimét közölni 
.és kérdését megismételni, hogy ügyében 
felvilágosítást adhassunk, még jobb vol
na, ha valamelyik nap délelőttjén fe,ke
resne bennünket.

S. Lajos. A postatakarékpénztár valo
rizációjára még nincs megegyezés, való
színű, mint azt már többször megüzen
tük, hogy minden befizetett 1 korona 
után 75 párát fizet a  postatakarékpénz
tár.

L. N. Az iskolai bizonyítvány nélkül 
a fiát nem fogadják fel. Szerezze be az 
iskolai bizonyítvány másolatát

N. Sz. .1. .L. Zsombolia. Leveléből 
úgy látjuk, hogy a helyesírása teljesen 
kifogástalan. A nők legnagyobb részé
ből hiányzik a helyesírási érzék, úgy, 
hogy az ön levele teljesen kielégítő. A 
magyar helyesírás megtanulására igen 
jó könyvek vannak. Vegye meg Kele
men Béla: A jó magyarság című köny
vét.

Egv hü olvasó. Akit bűnösnek mond
tak ki gondatlanságból okozott súlyos 
emberölésben, köteles a megítélt kárté
rítést megfizetni, azonban önnek kell 
utána nézni, hogy van-e lefoglalható va
gyona. Az természetes, hogy a lakás- 
berendezést le lehet foglalni. Tudni kell., 
hogy az illető hol lakik és akkor talán mi 
Is tudunk utbaigazitást adni arra nézve, 
hogy kihez forduljon, hogy a vagyoni 
igényeit kielégítse.

Amerika. Az államvasut nem vonia 
meg a nyugdijat a nyugdíjjogosulttól, 
ha külön vagyona van. Ha a férj a há
zasságkötés tartama alatt birtokot vá
sárol, ezt a birtokot közszerzeménynek 
tekintik, amelynek felére a férj elhalálo
zása után az özvegynek joga van, kivéve 
akkor, ha a férj hon-orációs ügyvéd, or
vos, stb. akinek munkájában a feleség 
nem vesz részt. Válás esetén a férj a fe
leségnél vagyoni viszonyaihoz mért tar
tásdijat köteles fizetni. A válóper akkor 
is megindítható, ha a férj Amerikában 
van. Házassági bontóperhez minden 
esetben ügyvédi képviselet ke*ll, fordul
jon ügyvédhez.

B. V.. Starakanlzso. Tudtunkkal mű
ködik.

Szenta. Nem tudiuk. hogv gróf Szé
chenyi Istvánnak van-e Magyarorszá
gon birtoka. Gróf Széchényi Emilnek 
Dunántúl van birtoka, de Budapesten la
kik.

Hü olvasó. Tefecska. Minthogy ön itt 
született és a férje idevaló illetőségű, önt 
kiutasítani nem lehet. Ha ki akarják uta
sítani, menjen Somborba, keresse fel az 
alispán urat, ott meg fogja kapui a se
gélyt.

E. V. F.. Baimok. Azért, ha valaki 
nem végzett iskolát, nem tartják butá
nak és a paraszt embert nem lehet bu
tának tartani. A találmány szabadalma
zásában nem akadály, hogy valaki hány 
éves.

Vízszintes:
3. Az ősember lakhelye
6. Télen ez kiabálja: tessék friss perec

15. Főváros
16. így — klasszikus nyelven

17. A gyász sJne
18. Tréfás
19. Város Afganisztánban
21. Vallás rövidítve, fonetikusan
22. Török név, keresztrejtvények ked

vence
23. A kellemes ember ilyen
25. Női név
27. Házi bútor, Juszuf a költő ezt is

szerette
28. Szövet, kelme hulladék
29. Férfi név
30. Nem divatos az ilyen szoknya
31. Személyes névmás többese
33. Ilyen történet is van
34. Övé — klaszikus nyelven
36. Ezek voltak Szent Péter és társai
44. Az egér teszi
45/a. A függ. 20 alatti mássalhangzói
46. Csónak dal
47. Igekötő
48. Feltételezett súlytalan anyag, amely

kitölti a világűrt (utolsó betű fe- 
legesleges)

50. Egy magánhangzó utána teve —-
női név

51. Legendás rablóvezér
53. Taneszköz
56. Budapesti társadalmi egyesület rö

vidítése
57. Sok francia király neve
60. Alpesi folvó
62. Az első. akit repülőgép szerencsét

lenség ért
64. Kissé preciőz férfi név
68. Az egyik római igy szólította meg a

másikat
68/a. Fontos ásvány
69. Görög és római isten
74. Férfi név kicsinyítve
75. Németül A. G., szerbül D. D., fran

ciául S. A.
76. Helyhatározó szó
77. Azt jelenti, mint 76, de franciául
78. Az Ali és ara rokona, mert nincs

olyan keresztrejtvény, amelyben 
ez elő ne fordulna

79. Magyar festő; Bcncur irány legte
hetségesebb művelője

80. Régi grófság neve. a magyar király
cimei között is szerepel

81. A klasszikus Írásokban gyakran em
legetett szó
82. ide való volt a nabob, aki megölette

öccsét
Függőleges:

1. Ez jár a hősnek
2. Német természettudós, az állatvilág

ról irt
3. Tégy hozzá egy betűt s megkapod

leghívebb barátod nevét
4. Szülő, tanító, tanár is ez

L S £  F Ü R D Ő OTZaEWWRS’

t CO

Az őszi évad kezdet^ sz- pterriber 1. Csodás cyócyulási ei 
nyék, modern b e rm d z é  , o lc ’ó árak. N pi penzió, an j^y  jó eb 
Iá ásbó', lakásból, füdőből é* a nyónydijak befizepV^öt ő! áll, na 
po kérd és szem ély nkén1 65— 70 dinár. — *Kö’el°bbí fel' üáqo 
s íi  s al zol.pl a FÜR Ő S Z  TÓ ÁG LPIK

5. Cim — németül
6. Görög betű
6/a. Mással hangzó (fonct)
7. Házi állat becéző nevének első fele
8. Nagy hun király
9. Tedd az első betűt a végére is —

nagy madár
10. Majom — németül (főnét)
11. Tagadó szó
12. Háztartásban is nagyon kell
13. Nem valami nemes érzés
14. Egyik legfontosabb miniszteri hiva

tal
15/a. Balkáni valuta fonetikus nevének 

mássalhangzói
177a. Kicsinyítő képző
20. Városok beépítetlen, lehetőleg szabá

lyos alakú része
21. Az öreg fa ilyen
22/a. Kör alkotója
24. Gond németül
26. Éleikor rövidítve
29/a. Indulat szó — csodálkozást fe

jez ki
30. Cim
32. Elemi iskolai tantárgy
35. Latin prepozíció
36. Kereskedelmis kifejezés
37. Kétszer véve családfő becézve 
38 A német fűi (főnét)
39. Római hadvezér
40 Kopasz ember feje
41. Az elefánt orra
41/a Házi állat
42. u. az mint függ. 41/a fordítva
43. U. az mint 17/a
45. Nem cp jó kívánság
49. Ezzel kezdődik a Trcuga dei
49/a Tedd az első betűjét utána — 

földműves szerszám
52. Igekötő
52/a Egy szarvasfajta mássalhangzói
54. A hordár gyakran teszi
55. Máskép korszak
58. Holyhatározó szó
59. Sport kifejezés, fofbamál használják
61. Minden embernek van
62. Egyptomj istennő
63. Nem valami értékes anyag
64. Pap teszi
65. Enyém olaszul
66. Angol államférfi (fonct.)
67. Lásd 48. viz>sz. csakhogy itt egy

szükséges betű hiányzik
70. Iskolában ez is van
71. Költői műfaj
72. Dinnye szezonban sokszor emlege

tett főnév
73. Ide búvik az állat
74/a Két egyforma magánhangzó 
77/a Ige végződés 
79/a Latin kötöszc

%o
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45 MODERN IlEREN D fiW rr SZOBA 
ELSŐRENDŰ KISZU^MÍLAS Es ELLÁTÁS 

I UÍMTOS ÁRAK
NEMZEJJféfZi TALÁLKOZÓHELY

MM
ÉH GYOMOKRA FÉL POHÁR

S C H  M ID  T H  A rÉte

v e £
jó ó l m e s  közdrzóat és

n k n k ed v e t b iz to sit. 3 ’87
Föterala^ Víi.vrn Un, M M d  é i D ru g  N ov isad  

LRbtv ■» ni í* ?9. T e lefon  489.
- »r» MMMauaamaam. ■ mbmm m*i

PATKÁNY P á TKÁNYIRTÓS
dobó ,.*  15 d in á r , h a p h a ^ é ^ n u n d e n  
g y ó g y s z e r tá rb a n  é s ^ j j r e f f é r iá b a n  t o 
va b i i io ro n L jí t í^ A g rá rb a n k n á l  Vc- 
lik i-B  0356

„VIKTÓRIA" gramofonüz! 
Kralja Aleksandrova lúd alá 

0.

» ,
.  ... V

a  v e z e tő  v i i a u n ^ r  n — a  V o jv o d  n a  
le g jo b b  tú r a  a ?u x m ' öcsi j a ’

Képviselő :
i i l h í á ’ ’

SUSÖTICA
S k a d a r s k n  u ’. 7. fo n  151
N agy valasxtcxdfrFi (len tip s- 
ban ! NagAnawkedvezö fize e s i 
feltété ek^r Kérje bémutatá* át. 
Az ö ? ín . - a lk a t r ó l  ek  e re d e t i

Y  jrvári áronl
H asznált luxus, teherautók  és

autóbuszok raktáron.

T O  G v F A P Á R X E T íA
ILÍlUl ó O IDD. ‘‘Ü

HORNVOLi tElÖC k RÉP
valnni nt

I-a SZ SR fiM I TŰZ?
á ilnndónn  n i

FAIP., !U(g> !írA .S A G
(DRV iiJ |< 5 1 N 3 V S T R íJS O D.j

FATELEPÉN, NDV13AD
Örményi u-. — Te!e?oi 20 .

A vasú ti dht z vez» ’{• ’Jón > u o * a
iÖzbd*»paIotu ögö tl. m
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REJTVÉNY

l
W E l U d í í

«-«»V

S i N e M

Ztáfcok, Mii 
p£sU:.ít<ma0ok? 
azéfö sctUemoz 
plámtüfc béi mily

Mielőtt é p ítő  é« té l t  tR «elő  
i /a g a it b eszere ln é , forduijon| 

bizalommal

lombos és Illgenn
eéghes,

Pokoliké (Gombkötő) u lica  !<•

hol a l<n olcsóbb áron rá a á -  
alhat h a  m é n é t ,  b eo cs ln l 
irH a n d  cem en tet, cem ent- és  
-rum it la p o k a t, faave^at*
• o i z n e n e t ,  bées* fréspyárl 

kokkxot, Uov csszon et
I*a b&kk _

' ítgvn is
inden rendelést házhoz 

*0108 szállítunk

JWt ’
A
iá

« I / 4 • • »
nhVsrc; JUwivviiihlU

<*>
<*»
o  
&

ö “
r r

fa*tt \  ’ *•>' *• tó’C'
f o l y  ' < m é g  k á l y h a .

■ Z
<F>

,rG Gn <n> íV ya
k asb ó l le tt  —

Ú J . A a } I. V Y Z É - • I 
i mi . at«»L m d ti y >' w v • o» i: a n.

• |‘

JUGOSZLÁV
S Z E RB és K OR V Á T

• v. A  T

w
’.Vk •w
V-to I i

frr' f*
» j
ÖtkMW<í 1 »

(
f' k-XM<;

«•» A *) h •
r. ’?? CUhTkUSABöl

G íART 4 •-
ö a r x e .  V ' ' e V -

7 3  IR.

ZLÓK
tiszta gyapjúból, s z l ö e v í z  ellen garantál

76 cm szé le s ii^ rin  bossjm Dia. 70.—
100 cm ezélé^MöG fis hosszú Din. 100.—
110 <'mjÉrav:« 200 cm hosszú Din. ISO.—
120 üih szólta 5S0 cta hosszú Din. 200.—
láp^m  szálat *00 érti boáéra Din. 300.—

szállítunk búm én tv 9 ex öesxef előre való beküldésnél vagy 
ntjtntéíirtlet.

K L E IN  í WINKLSR SUStt VICA, Trumbióeva uh 22
V m esteíaásV  kftr|«i<it ajüwlatotl

H á r o m  e  z  e  r J i W f f c  m e n y f  i
főleg tölgyfa, j^p fBma«odoszt«lyu hasáb, valamint 

prigii Beáéihoz kihordva, j
rakomrt»yokat azonnal szállít
v a ő k a  p a r o p i l a  d. d.

Sr.-M Urovlea

a RETORT^FASZÉN
n n é te n n á ^ m K é n t és kg-os 

c ^ o m a g o l^ ía n  lego lcsóbb  áron kapható

M a r ^ o v i t s  J ó z s e f n é l  S í m k o r

R i J.or? vt’*> v ó 35,.-I*V
f

l»ÍK trr

Egy használt, kitűnő 
állapotban levő 

40 lóerős

eladó.
Cím megtudható Kar
dos hirdetöváUaUtnál

lad, Vilsonov trg 
sz. Telefonszám 3707-'40

Iskola táskák, 
legújabb fajta 
női rldlkülök
legolcsóbb bevá
sárlási forrása

A múlt vasárnapi számban közölt rejtvény helyes
megfejtése:

w? ? h a ' ‘y o g ó  c ? i lTa ; o ! <<

, Helyesen megfejtették 89-cn. Könyvjutalmat nyer
tek: 1. Kertész írónké Mali-Idjos. 2. Kessler Tibor No- 
viszad Szíreljacska 20 3. Gaál Maca Szrbobrán.

K E R E S Z T S O R O S  R E JT V É N Y
A múlt vasárnapi számban közölt keresztrejtvény 

helyes megfejtése:
Vízszintes: 1. Bio. 4. Ein, 7. Panni, 9. Ordas, 11, 

Hab, 12. Órára, 14. Pap, 16. Ik, 17. Nik, 18. Ki, 19. Moh. 
21. Kosár, 23. Zár, 24. Ladik, 26. Nobel, 28. Jel, 29. Von, 
30. Kófic, 32. Pater, 34. Pun, 35. Sugár, 37. Sor, 39. Et, 
40. Cél, 41. Si, 42. Rab, 43. Almot, 45. Ott, 47. Sifli, 49. 
Sonka, 51. Rue, 52. Reá.

Függőleges: 1. Bab, 2. In, 3. Ond, 4. Era, 5. Id, 6. 
Nap, 7. Pa!:')!, 8. írnok, 9. Orkán, 10. Sakál, II. Mim, 
13. Ais, lő .J'ir, 20. Hajón. 21. Kilis, 22. Rovar, 23. Zene, 
25. Oef. 27.* Bot. 30. Kutas, 31. Cucli, 32. Pálos, 33. Ros
ta, 34. Per, 36. Gém. 38. Rit, 43. Ale, 44 íor, 45. Oka, 
46. Bir, 48. Eu, 50. Ne.

Helyesen megfejtették 32-en. Könyv imáimat nyer- i
te1;- 1. Miienkovicsné Pancsevó, Guslarcva 3 2 Műteni
Vibály Vei. Becskerek, Sokolszki kéj 2 
Géza Ada, Car Dúsa na ulica.

3 Nádoba I

-at*

I T ? ’i á l r f O  JL l í l í  A  l i  .L?
.31 $  _

Hoí a p> h ls  ?

t"a«n»M

F T U v fd ú r w - ,  á r i"  é s  n ő i  d i v a t á r a  
K ^ n t e m a b c I I  s e g é d e k ,

:?2 -30 év kőzett! k o j^ i< sz e r b ,m a 
gyar és nénhX #«cfíeg román nyelv- 
Ism erclte|^m K lelkezők felvéfetnek  

f; » ' ^ í r ’ A ^ r p ~ - t4 ó b ,

V e l ik u b e e s k e  r e k e n  7 7 v

A múlt vasárnapi számban közölt rejlettképen a 
műlovarnőt megtalálták 27-en.

Az első dijat, egy monogrammot 10 különböző fa- 
conban, a hozzávaló dörzsölövcl Leopold Sámuel szén- 
tai üzletéből, Borbála Till Boka nyerte meg, aki szí
veskedjék közölni, hogy milyen névre óhajtja a mo
nogrammot.

A második dijat, egy doboz valódi Astra köröm
lakkot NagÁ’ Bertalan szuboticai gyógyszertárából, 
Zctnkó Maca Szubollca nyerte, aki küldjön be 10 di
nár portó költséget a kiadóba.

Kiházashó Ejyeifllet
az egyedüli, amely

2 0 . 0 0 0
dinárig terjedő pegélydi- 

I jat fizet a Városi Takarék- 
pénztár utján ulalványo- 
zás alapján, ezért érdeke

minden

h a j a d o n
leánynak és

f i a t a l
férfinak, hogy beiratkoz

zék az egyesületbe.
A házasságkötések bc- 
je len té se  már alapsza
bály trzerü érvényekj^?^

gelb^M dr’̂^-< aoa
K iházasitó E gyesü let

S u b o t ié a  
I Sudarevlé ulica 52.
17674

bőrÖodÖs é i  sp e c lá lit  bőráru 
BZAkülltttG

Subotica, Aleksandrova 1. 
(L«}b«ch-h Ax)

SÍREMLÉKEK, UTKERERZTEK 
SZT. HÁROMSÁG KÉSZÍT 
javítása, b*tJ3_______

rtlen.
StaHTIÍaiiiian lerakat
Király Sándor-íól© házban.
Ó V Á R I JÁ N O S

kőfaragó é s  mArvAnylpar telepe
S e n t a

K e re s e k
a beltéren vagy 
Palicson, 2 szoba 
esetleg előszobás 
lakástmellékh 
s é g e k z o n -

Cím a ki
adóban ,,S “ jel
ige alatt. 7C22

•rtesiteűi « n. «. közönséget, 
hogy

cip ószU ziQ t5tm ei
anojlovióeva ulica, Pletikoaié 
a utóba helyeztem  ál, ahal

mérték utá
a Iegojci*6bh0ja^í|, a l0 g u ;a b b  
mode 11a lolc rendelési

TH  A N T A L
C PCS- t E .TKR 7049

I H áztartási cikkek 
és vasáruk

S p h in x  ko ab I-u le m e t  é s
1333 Ön öt!

u la /ó  ás uumpMNNFak, 
k e fe Á r j^ tR r íiltá U  és az )

ŐMUMSnConv hal elszerelés! ’ 
cikkek  

legeJraóbbnn »x*»rezhrtök be.

L hren tre iin tl Géza

▼aa>ere».kedéaében R udiéul, l . j

K eresek  ügyes
I f c S l M ' J t

a > ö v id a r u s j a l l* ^ 1̂ ^

’Cnmolka hirdető-
T roda, N o v is a d , >rut< §<i p u t  

2 . to v á b b it
793

T a n  o n e  ö t  
f e l v e s z

I . P e t r o v  te
f ü s z j ' i k e r e s k e d ö

Subotlcu
7 31

női- és férficipok! 
Icjfo’csóbbak

LEMBERGER- NÉL|
Aífina uJica 4. szám alatt 

7591

Ajánlok beocíní (portiand)

CEM ENTET
m inden m ennyiségben , 

legolcsóbb

. Viiékoviő
N o ría a d , a Sárgarépához  

Tem erinaka ul. 46.

F alk on M oln  S á n d o r
szíjgyártó, nyerges é s  böröndön 
S u b otica , Cnra Laxnra uh 13.

K őfaragó
géperőre berendezett 
S í r e m l é k e k

M ú r
e í m w n k á k  *

A L A T I N U S
IUBOT1CA

I., Je u dióévá u- Ica . 
J., M«ntprs m uh 22.

Raktár: Miibe ▼ ■

L eg elő  y ö seb b en
angol és francia 
divat szeli

divatszabóságában
öl lözköd hetik

Sokolska ut ca 4.

H ö l g y e k  
f  f i g y e l m é b e  2

Megérkeztek a legújabb 
párisi és bóc*i modellek, 

lakitások jutányos áron

H írn  R ó z s in á l
S otns Viators u’lca.

Főporta mellett.
7 06
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j  ü  Sí

T eljesen  uj könyvek, rendkívül é rd e k e se k , m ég is  a  bolti á r  fe lé b e  se m  kerü lnek

W  k ö n y v
nteJy f s l  év ig  
szó ra k o zta t i

Ezen jubileum i a ján la tu n k a t c s a  
juk érvényben . - ilyen nívós, jő e s  
m unkát ilyen á ré r t so h a se m  volt a!

10 könyv
k  ö  r  ü  U ) e í  ÜS 
1 7 0 0  o í d a l !

I.JIIIMJI rezni. B árm ely t lz e s c s c p o r í  c sa k

30 napig1 ta rt-  
szó rak o z ta tó  

ka Ima b e sz e -  
d in á rb a  kerül.

1. CSOPORT.
Mikszáth: Mácsik a nagvorejü 
Ambrus: A tóparti gyilkosság 
Kdrndti: Három regi esztendő 
Gá$nárné: Pesti dámák 
Michaclis: 1812. Az örök álom 
Somlay: Boldogasszony szolgája 
Courts Mahler: A férfi sorsa a nő
Ninon de Lenolos vallomásai
Anatole France: A hajnal
A. Conan Doyle: A koeosko tragédiája

*' 1 '* ....... ....... ..  ......— ' 9  111 1

5. OSÍ&PORT.
Hcltai: Hét sovány esztendő 
Tolsztoj: Két huszár 
Auernheinter: Az amerikai nő 
Körmendi: Mártír 
Jókai: Humoros elbeszélései 
Mirbeau: Kínok kertie 
Mahler: Isten veled dfágáffl 
Leblanc: Az Qlailámpá^
Jenkins: Detektív történetek 
Heimburg: Álmok kertja

9. CSOPORT.
Eötvös: Házassági viszontagságok 
Füst: Az aranvtál 
Erdödy: Simorka Ulrik 
Knut Hamsun: New-Fouland zátonyain
Maeterlinck: Az életnek kettős kertie
Mahler: Sőrejisen Frida
Krndv Gvula: Hét baeolv
Lövik: Az arany kéz
Hoffmann: Az Ördög báiitala I. rész
Hoffmann: Az ördöe báiitala II rész

2. CSOPORT.
Daudet: A kis izé 
Anatole France: Elbeszélések 
Csehov: A parysztok 
Ambrus: A tóparti gyilkosság 
Csillag: Elbeszélések 
Csat hó Kálmán: Ibolyka 
Leblanc: Arséne Lupin 
Mahler: Apia lánya 
Forró Pál: A szenvedély 
Bethlen: Maid a város

6. CSOPORT.
Abcmvi: Az ur keze 
Vései: Éiféli mese 
Aránvi.: liveneket álmodunk. 
Mahler: Fénv és kmnálv 
Lenkei: Nullák királya 
Leblanc: Cagli istro grótoiö
Perrail: Ma — Eddin kincse 
Nansen: Szent békesség
Harte: Egv búidra története 
Fáik: A söntéstol a rivaldáig

10. CSOPORT.
Karinthy* Legenda a? ezerarcú leiekről 
Hcltai: A vtirös pillangó
Wells: Az időgép
Eschtrnth: Tündér királynő
Ccű.vozi; Erős fénwbew
Ninon de Leuclos vallomásai
Fáik: Leveles láda
Henri Barbussr: A pokol
Ycnláns: DttekWv történetek
Molv Tamds: A mester

3. CSOPORT.
Honoré de Balzac; A toursi plébános. 
Turgenyav: A diadalmas szerelem dala.
(jorkif: Tselkas.
Heimburg: A vidám Regina asszony 
Harland: A bíboros burnótszelcncéje
Ilelfai Jenő: Kis mesóskönvv
Csillag: Tárcák
Lux Tarka: Budapest
Dumas: Éva
Bdldi: Vád a sírból

d. CSOPORT. 
"Rét IxaloW regénye

sehov: Falusi asszonyok 
ieger: Fehér tanyák 
k/v/c; A korosko tragédiáin 
go: Alédi szenvedései 
lahler: Napsugár kisasszony 
éldi: Indiszkréciók 
schstruth: Udvari levegő 
ai/.s: Cirkusz 
eiér: Madár ember ok

11. CSOPORT.
Tolsztoj: Elbeszélések
Kőbőr: Művész és ecvéb történetek 
Jókai: Fortnnatus Imre
Kmdv: Bukfenc
Páncél: 2:1. regén’"'
Monár: Amit csak ketten tudnak 
Knut Hamsun: Viktória
Heller: A császár ócska köntöse 
Forró Pál: Kurtizán 
Bacsó: A Stefcsik-ház

4. CSOPORT.
Krndv Gvnla; Asszonyságok dija 
Maeterlinck: A halál 
Bársony: Vadász történetek 
Farkas: Bus Anton szerelmi regénye 
Ádani: Oalahad csodálatos kalandja
Mikszáth: Mácsik a nacvcreiü 
Fenével: Csintalan könyv 
Conr/s; -Napsugár kisasszony 
Faragó: Hét országon keresztül 
Lengyel L.: Az adlcrsfeidi szent Ágnes

miniatűrben

8. CSOPORT.
K arinthy >: G vi! kos ok
Zangwil: A inatrác-sir 
Bokav: A gyémánt 
Heimburg: Tollen I.ó'i 
Csehov: Falusi asszonyt i.
Mahler: Kata házassága 
Courts: Szegény fecske 
Forró Pál: A szenvedély 
Bélifi: Miiveszek és miibarátok 
Crayon: Erős fényben

12. CSOPORT.
BeczdssV: Mari néni 5
Stevenson: Nickholson viszontagságai t
Rice: A káposztástelep I
Hugo Viktor: A tenger munkásai I. kö4et ’
Hugo Viktor: A tenger munkásai ,1. kötet |
Ninon de Lenclos vallomásai
Bokav: A gyémánt •
Mahler: A kis libnoásztorlánv <
Heimburg: Álmok kertie 1;
Dovle: A dilettáns detektív J

3 á’litásü fe’t^tplck : Pénz e!Őre kű'dendő és csoportonként 5 dinár portóra I d■.•léséréi két egyforma könyvet nem küldünk. Ha tíz c oport®t rendel 
- < o a: dó. H í valamelyik könvvet már o vasta és azt jelzi, úgy a csoport-L /srre , c ak 800 dinárba kerü’. Rendelésnél elég, ha a köryvosoport

k:ve<ézjk és másik hasonló é-íékő: adunk he’yeite. Töd? csoport ren |m ú t jelzi. Egyes elfogyott könyveknél a c«er-r jeget fent ríjuk.

A -y  s&»«r<CM8 k k o f ó k b a n  h a s z n á l a t o s  k ö n y v e k  é s  i s k o l a s z e r e k  k a n h a t ó k .

psy
<-: á

< 3
J

K a r a d t o r d j e v  t r g  Í 2 .
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le^váríözósre friss, boszniai és 
elttjegyezh

F U C H S  5 f i j p í ^ S U B O T I C A
líO V IÓ E V A  O. 

rárosl bérpalota melleit) *
7  ’

IXrAKU

1 9 2 6 . szeptem ber 5.

w >
F’T

Cipészüzletem
áthelyeztem Karnd.iordj • 
tér 5 sz. alá, a volt bébó 
tipé-.iörifflt h -lyiségébe. | 
Az ös*ues rak táron  levő ' 
áru t mélyen lesxállitott 
árban árusítom  cs m e g 
re n d e lé se k e t nagyon 
olcsó á ro n  v á lla lo k .
Kírrm a nb. vevő- é» rendelá- 
lUizönsép, stives p irfte 
U gyano tt kóU^íCfftr^rés

sivevjjű^df^^Y®! e lad ó , 
l l l t m t ó  cipészm ester

A.1

C*> © &

5 szántó, ré t, sz&llo, 
gazdasági épületek, .lakóház ?
olcsón, kedvező  fizeté s j ^ ^ ie ie 'e k k e l 

elítefó. A birtok j ó ^ f í i y e n  fekszik, : 
4 km -re  V e l i k a t ó i ,  á rv ízm en tes  ; 
helyen . A s z ^ r o s z é p e n  k arb an ta rtv a .

a b i r t o k o t  azonnal á tveheti. < 
K a s tó l  k ö z s é g b e n  fe k s z ik . í

Felvilágosi lássál szolgál:

Josef Adler Slav. Pozega

Vevő
A  bír

J

iiruMtns nöl fé llltab  ÁloUbanJ 
rcndkivfli o lca ó g y ér l árakban
Gyapjukabát Din. 2915 
Sport — »—
Finom sport — 
Eskimovelonr 
Príma di 
Fazon-

Selyem selskin plüss 1400 
Kabát leánykáknak 150 
dinártól felfelé, n. m. sok

„ mós kész -uba minősé "et 
a iO íJcü jli minőségben 
s ctküidi a na^yárubáx:
R. STERM ECK I
CEL.IE, 27. sz. Slovenlja
R endelést 500 d ináron  felni bér. 
m en tve  kükH ln’f. írjon  mindi rl 
n nfl’j.vsz-rn  ldOO é b r/í« á rje g r-  
zé’íé r t. K>r« szed ő k n ek  engro 
4 r-k . — K ép ’J s e ’ökM f e lv e r .

•Uj angol úri és női 
szabó szalon 1

É rtesítem  a n . ó. közönséget, 
hogy

Aleksandrova uh 1.
szám  a la tt, Lelbach palota

olso o*xtályu angol úri
és női sxabó szalont

ny ito ttam , ahol ftap l ta ’álraAnyu 
szabász  sziazteaióm  sze rin t re n 
delőim et a legkényesebb  igé
n y ek n ek  m ‘gfe’.elően fogom 

kiolégiteni.
A lovujubb férfi és női 
divatlapok rz  eszi és 
szezonra mér ír.
Valódi nnk’ol 

nai
íek rak tá ra  

^7 ,-1ókban

CM
sr-

ó ’ i

iwMJM UB i ■nrna i i r>ww*P—
Cipészek figyeíméb

TÁR MIHÁLY
* úri és női szabómester

D r
V  6  £T

I C

g y ó g y in té z e t ,  B E O G R A D  B A N
Kezel:

Idegbetogségeket) neurasz tén ia , h sz eria, ep ilepszia , nemi 
aifihs, bénulások , isia z, stb.

Seb észé tl-o r ■ opé d ra j?  bet oged é* e k c 1; hútgeri ncgörbü 1 óse k e t, 
izületi és c so n ttu b erk u iú zu st, c so n tsé rü lé sé t, tes ti h ibák stb ., 

a z o n k ív ü l reum a, skrofíi, e l . iz  s, vér-ze  ;énysvR.
Vlzíryógylntózeli kezelések; : (hidroterápia)
(4 fölkés fürdő), m esterséges n e p tiid ö  ii^ v a r^ |jílF ti’ avar t irdö, 
eredeti pöstyén i iszap, medi ortopéd-kezelés,

rna
Vizsgálat és^ efiftfís  Röntgan-3ugarakkal. 

JXÁi LABORATÓRIUM
AxxHtfézet orvosa: Dr. C. Rajon sebészeti o rto p  dorvos 
lz Intézet n y itv a :  reggel 7-tö iJ-i , vasarnap  és ünnepnap

C’rak délelőtt.
Á rak : külön szoba kin, 2-s* ág y as szoba 120 d inár naponkin t. 

F elv ilágon itá> asl s i o g á l  al. in té z e t B eo jrrad b an , K oez Mi
h a j lova  v e n a e  28, a  h a  .im eg d á n n á l szem b en . T e le fo n  5-8?.

f

tn
S p e c i á l i s  ío p e e r e s z  
lí d e n f é I c
,‘czon sjMlmn legocsóbban 
és 1 csúfítod er nebb kiviteIben

I l é k a  I s tv á n  7314
cipőfe sói ésykésziló , S u b o ’ic , 

í Zr r.j ; i trg  10. (az u var .11

i E L G H Y omoít

" I O eR'IÜL

rw  »ej«

L

! Kctiősb rtokosok
i
< VB
' u t a z ó k  f i g y e l m e s e i

£

A ?

\rfív ?

^vásáfiltogatók  a vásárigazolvány 
felmutatása ellenében az összes 
vasutakon 50 °/0-os menetdijked- 
vezményben részesülnek. A vá-
sá r i^ a zo lv á n y  ára 20 dinár.

§

!

í ^ r h í i j i n f o 5

. u h v u U w 4  i u

í

9
Á llandó

a u t ó j á r a ) :

í ,??.rrneív dö ’ en re n d e lk e z é s e g
1 á i’

i; ? : 2 05  2 4 5  r
l i i  fí i í A 'lfioóő v "innmttl el i h a  $

le ró  ‘s ^ o . i n  szá tlil
m ,D  s á m ü e X

S ' Ül ONGYÁRA 
SENT A

; R  i n t n b i l h  k e r e s k e d e l m i  I:

vállala hox Su’’»otiCán 
tő k é v e l r^ n d o lk u ^ ő

■Sm
V I G V A Z A T  J E G S Z E K R E N y V Á S Á R L Ó K ; 
2 3 % J E G M E G T f í K A ) 2 ! T Á S ! J Ó L V A r a A K Í Z 0 í j i V A Í  
ELSOREKDŰ K I V I T E L  i  K É R J E N  Á R O E G y Z E K E T .  

. -------------- -----
W W  ■ ■ •*

í j l

' ■ ■ fí

wrtü'x̂yîJBUtĵvtnmy. ■

'i T  A  R

k eresilffta
Csakis olu^ffok küldjék be 
a já n la ta i t ,  akik a vállalat 
vezeüífcében is részt tudnak 
venni. — Szakértelem nem 
szükséges. Ajánlatok 
jeligére Subotica, Postafiók

107. küldendők.

V a s ö n t ő ’i e  é s

E Í . A D Ö

Cím SCnmOlKA hír- 
tleifiii’Oíláb tn Wovisnd 

Fu oS’ci 2.£

„PÁRIS“ 8
í. K ALAPÚ J DON SÁGAI 

a leg
liíiksS^ket Is 

e l é g í t i k
ÍSZ E N D I JO L Á N K A Í
j •»»ij o l i '/ t ,  '*/'• á ! fc t 9. j

i

A jó kereskedő prím a áru t t a r t !
O r o s a f h a l .  O s t s e e >  
b e r i n g ,  R o l lm o p s ,  s t b .

LKONZRjbW«KBEN
atatlan

a „GSWOLD" HALKONZERVGYÁR
SÜBOTICA 342ö

Kérje rtw t m a'jelent n*«?y képes árjegyzékünket

FONTOS VIDÉKI KERESKEDŐKNEK!
C érnák, h arisn yák , g y erm ek já ték o k , z se b 
k é se k , o llók , tü k rök , cipSfB zo, m indennem ű

’ n ü rn b erg i é s  gab lon zi rövidáru
legolcsóbban nálam kapható vagy megrendelhető

ff Ha u tazótó l v e s s ,
sok k a i d rágáb b an  vásár

A'jenyzéket kiy á p ^ * 1l*ffmyen küldök 1 
s csak utánvéttel!

'eveiezés szerbül és németül 1

J. Benavram, Beograd
Vasina ulica 11 Telefon 307

Lakodalm i ajándékok
UU -fcj- ttV  ■
r e k  é s  ó r á k

ChmaezUst 
.iegygyürttk

[olcsóbban k a p h a tó k

Á U Á M  é k s z e r é s z n é l
S u b o t i c o ,  H u d ló -u l. 6. 3887

..I-*'>T.

Staribeőej és Beográd között, közlekedő szemóly- 
szrtliitó motoros hajónk részére k e r e s d ••k

szsmőlyhajó vezetósára képesített kormányost
Lehet nyugdíjas, volt I.
nyuga 1 mázott ha ió^k#|SHW W ^*aKraBeorrad— 
Staribeceji l'olyiMffkzaHaszon teljesen ismerős. 
Ajánlatok a fizetési igényok ée az eddigi működés 
megjelölésével szeptember hó 15-ig Ac» és Molnár 

Kupa’ilo, Staribeéej küldendők.

í '

ÜY
Z t
i á

O b

f e l

@ £ u v i s a t í ,  iH. 1 O 5 /W 7 .

c é g n é l
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CASE
A T A R T Ú S  É S  T A K A R É K O S TRAKTO R

250,000 darab traktort adtak el 1925-ben Amerika 
és Európa traktorgyárai. A kereslet ezidén még növeke
dőben van. Az egész világ mezőgazdái meggyőződtek már 
tehát arról, hogy traktor nélkül modern gazdálkodás lehe
tetlen. Már tudják, hogy a jó traktor milyen olcsó és 
praktikus üzemerőt jelent úgy a szántófőidőn, mint a 
cséplésnél és vontatásnál.

A Case traktor egyesíti magában a legjobb traktorok 
minden előnyét. Feltétlenül takarékos úgy anyagfogyasz
tásban, mint fenntartási költségekben. Kezelése egyszerű. 
Gyorsan és kitartóan dolgozik napi 12— 15 órán át anél. 
kül, hogy túlterhelést erezne. Úgy van építve és kidolgozva, 
hogy tartósság és teljesitmény tekintetében felülmúl min
den eddig Ismert traktort. A gazda részére tehát e 
traktor vétele igazán gyümölcsöző befekt

A Case traktor Jugoszláviába^l^^Eamosan terjed, 
mivel a legnehezebb visz 11 is bizonyságot tett
nagy erejéről és üzeméről. — Kérjen árajánla
tot részletes 1

«

I
e

issei,
a

OSIJEK
Deszatyéina 13

Ipari és Kereskedelmi R. T. 
NOVISAD

Temerinska 6
i  VÉL. BEÓKEREK

Wilson trg 3

I

J. SEBESTYÉN MÉRLÉGGYÁRA
SUBOTICA, PA LIŐÍTI PUT 154

K ö z sé g e k n e k , guzdasátfokpak , m a lm o k n a k  és gab on a-  
k e r e s k e d ő k n e k  a le g tö k é le te s e b b  m é r le g e k e t  szállít a leg

olcsóbb áron. H aktárrólnzonu^ggtó lítható

Szekép»*ii lujJ cs aílatm érleg
Szflkaégletéj^l^^eszerzt'S9 eíőtí szive ’védjék cégemet ajánlattételre felh ívn i :

r» v. » tiP. N. ZADfíUüA ítA ifciH  .u

Hadirokkantait íermeíési Szövetkezete, Zemun
FOLfcW A K A T : cc

F I L I A  L A A  S3 r O  N K O  B I s
BEOGRAD ZEStóUM

Koamajska u’ica 30. Z lj. P riv .zna c. 19. (volt dohányraktár)
«■*«

«*■** <

Amerikai utasok figyelmébe!
A nagy és modern

„NAYIGAZIONE GENERALE 1TALIANA**
TENGERHAJÓZÁSI TÁRSASÁG,' K* . • A. t •

! ▼ r* •.>
am ely  hetenkint közlekedik GENUA é s  NEW-YORK között, a harmad- 

osztá lyú  (kivándorló) m enetjegyek árát jelentékenyen l e s z á l l t t á .

A  m en etc lij  e z e n tú l  110 d
mely összegb en  bennfoglaltatik az utas gye a mi képviseletünk szék
helyétől G énuáig, ellátás és lakás G^rtífman 2 —3 napig a hajó indulása 
előtt, minden jugoszláv és  arnerjkívuieték , amit a ki ándorlónak fizetni ke.- 
lene, jó  ellátás és ég y  a utazás tartama alatt.

Az utasokat fioj^nneztetjük , hogy szeptem ber 21-én indul el 
Ganuából New-Ya*itffri elsőizben a most épített „ROMA" hajóóriás (33 ,000  
tonna), am ely  w 'fegnagyobb erejű tengeri hajó lesz.

Közelebbi felvilágosításokat nyújt a „TRANSOCEANIC* jugoszláv  uta
zási és kivándorlási r. t. ZAGREB, Petrinjska-ul. 6. és fiók ja i:

BEOGRAD, N em anjina-ul. 3.
VELIKI-BECKEREK, VHsonov trg  1.
PANCEVO, Vojvoda pu tn lka u lica  12.

mire a nyári pihenőrőL^Bsszatér, egy
‘‘“ *0 AnÉK^ÜZfíFLv '

■HMM MHMHKC"'
TELJES1 iMÉ.1 t  öZ iM P O öiJA b o
FELÜLMÚLHATATLAN I

A legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelben 
állandóan raktáron.

S zigorúan  s ia b o tt á r a k i  Kedvező fize té s i fe lté te le k i j
t l ’uw.lrAlt árjegyzék vngy szem élyes lá to g a tás  k ív án a tra  

in g y e n !
mKATZKY° R. T. v e z é rk é p rU d e te  ée fé le ra k e ta i

HUGO SCHÖNFELD, ZEHUN ’“ J f t " 1*"

I1 jjy n

F i i « 7 r k v  e s k e d  k  n  j  j

ER
orszesz bármely más gyárlm ány- 

• ij^ o b b  és hatásosabb, erről könnyen  
dno^győződhet. bn füszerkrr^skedőjétöl kér 
epv ingyen próba u v erecs1 ét u fasi’ásraJ.

, bői nem kapható, kt rjc le v e liiig
óU LPER  4912

iái r rntoríum Suboilcn, S ros ma fér óva 11.
/  b v retet! ju'.alékcs ügynöki) aj n • ózzanak

í

r.•t
S
1

NAPTÁRÁRUSITÓK FIGYELMÉBE!

A  K Ö Z K E D V E L T

1927.
É V R E

1927
É V R E

SZEPTEMBER HÓ FOLYAMÁN MEGJELENNEK
SZÉTKÜLDÉS AZ ELŐJEGYZÉS SORRENDJE SZERINT

M A G Y A R  N A P T Á R  VII. évfolyam 
J é z u s  S z e n t  S z iv e  N a p té r  

G a z d á k  N a p tá r a  
P e t ő f i  N a p tá r  

K is  N a p tá r
X ?

KÉRJEN ÁRAJÁNLATOT ! KÉRJEN ÁRAJÁNLATOT !

1'

» •
D a#* I J5 A  P

B $  b &

o r m a

ajánl a

O  d  i  C ! 131
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Gazdák!
Az Idei naqy esők és áradás folytán ezévben 

okvetlenül nagy mértékben fog fellépni a

kemény bűzös üszők

Helyiséget keres

Az üszők ellen egyedül a

PORZOL
száraz buzaporzószer

nyújt biztos védelmet és azonkívül kedvezően 
bat a mag csiraképességére is és igy nagyobb 

és jobb termést is biztosit.

PQRZOL már számtalanszor kipróbálva
H asználata ren d k ívü l eg y szerű

A PORZOL ára 1 csomag 200 gr. Din. 10-—
1 „ 1 kg. 44’—

100 kg. búzához 200 gr. „PORZOL" kell 
Kérjen mindenütt PORZOL-t

Mindenütt
K ereskedők , kik

nak foglalkozni,

Mindennemű

forgalmas helyen

in
<5.

árusítással óhajta- 
ményt kapnak

in gyen  küld a gyár :

KASTEL D . D .
zagrebi irodája, Zagreb, póstafiók 104

íródni h e ly iség ek  : N ikoliéeva nlica 8 . L em .
7820

K Ú T F Ú R Á S !  VALLMTAT
20 évi gyakorlattal biró kíHfua^HTcster vezetése 
alatt kútfúrást és tisztijjü^^pAlla! úgy helyben,

mi: éken
L O iK R T  L A J O S

laka to s és v izv eg ^H c szere lő  S ubo tica . S tro fsm n je ro v a  ul. 20.<o 
H úspiac

E lső suhoticai
PAPÍRZACSKÓGYÁR

F. SED0 SU SENOE UL. 19.
TELEFON 436.

és ár tek in tetéb en  e lső 
rendű é« V er»enyképos papírzacskóit.

w datít és  áraján latot.

Olcsó fogászai
KWA—

m inden
hétfő, preidu  és p én tek é  

d. e . 8-lQ-in-, d. u. 1*2 
Subotlcá

Je’aciceva emele1
K e in d ’cn d lafl^ trg  s r r h á n
1 udté kUprov&l s /.c in b an

22 ka: átda a ra n y k o ro n a  200 D. 
L o u tre  k a  ró n a  110 d in á r  

Ke h é r foy 50 d in  • r 
F o « h t t i r s 2 0  d in a r

-! i

1

t

■w

« »

R o y a l  M a il  L in e
|  A n g o l K irályi P o s t a h a j ó z á s l  V on a l

e

0

T  C  I  $ 7  í■J-vjoa CiU i «ui lv.j' J
megérkezetj^jtínc «b i?

alap-ig^ujg, 
tn Mellekkel 

T rnm biéeva 26.
A’akitA’o k a t és  m e g re n d e 

lé sek e t e tá Isi. £

r g n

fű

a u t o m o b il

22 HP, 5 üléses, négy fékes, a legmodernebb 
fölszerelésekkel, u. m.: kilométerjelző, óra 
spricbretiámpa, automatikus ablaktisztító^ 

íany-jelzőkürt: egy városi és eĝ  
régy nikkelezett lámpa, pótkan ^gum m ival

A párisi Citr< ügy az automobilok
tökéletesebb fö mint az árak olcsó
sága tekintet^jji rés európai gyártmá

nyokat legyőzte 

K é p v i s e l ő :

M ITA B E R B E R S K I
V E L IK IB E C S K E R E K

K O M L Ó S Z Á R í T Á S lí O Z 
T E N G Ií R IS Z Á  RITÁ SH

m i n d e n f é l e  b e l f ö l d i  ? s  kiLLM i

Telefon 483.

nCARBO
T elefon  483.

S Z E
prom; ltunk

dolf Nathan i Drugovi K.D.
Novísad,Trq Oslobodenja 6.

"'mu

Vojvodinai nagy sörgyár egy

f o g c d °ö S Z  L

ki több évi gyakorlattal
Bel pás Se

k eres

ez évi no
A án'atck , biz<^f*Tványokka és fizet si fe ' .o t t lé t  

m eg je lö lés 'v e i a k iadóhivatalba kéretnek.
«

ö z e

r hó 1-ig.

a  t é l

3
9

0
I

É S

Rendszeres személy- és áruforgalom
H am b u rq —C h e r b o u r g —S o u p th  am  io n 
b ól N e w y o r k b a  á s  K a n a d á ja  C h er
b o u r g —L iv e r p o o l—S o u p th a m to n -b ó l  

D ó la m e r ilu .b a
Ri de Janeiro, Santos, Montevideo, Buenos- 
Aires, Sonpaolo III. oszt. fülkék 2 és 4 ággyá
K é n y e le m l G y o r s a s á g i  bizicnsA  

Jugoszláviai
Zagpettf^írg I. S z . 17.

Á lk é p v ise le te k  : B eograd  : K flratfjorgjeva ul. 91. L ju b l ja n a ’ 
K olodvorska 26. V ei. B eék erek  i P rin cese  Je len a  O bala  br.7* 
Sürgönyeim : „ n o y m a ’lpnc1*. B oszn ia , H ercegovin a  és  
D ulm úcia r é s z é r e :  S resk a  P rom etnn B anka S a ra jev o  és  

G ru íb an . S ü rg ö n y eim : „P rom etn a  B an k a11.
S p lit: b lo k le c lla n o v a  ob a la  8. M efkovlé: Ivó V erala . 

S a ra jev o : S rp sk a  P rom etna F án k , té v ir a tc im  : P to -  
m etn a  B anka. G ru lj K ap etan  Ivó  H agjija , tá v ir a tc ím :  

H agjija .

® iocbbssbhb

Hofberr-Schrantz-féle

KUKORICASZÁRITÓKAT
rövid szállítási határidővel szállít

BRAUN M ARC 
VELIKIBECKEBJa»e“*elefon 106
Ugyanott
használt

77b

töbh^T^Ukoricaszáritáshoz
g á n j á r ó  és s t a b i l

olcsón kapható

•a

alkalmas,
g ő z g é p

E l o r o s h o r d ^ k
hasított tölgyfából, lagerhordók 10— 30 1 .̂. nagy

ságig 2500 hl. mennyiséghnn4d(|Slím. 
Transport hordók 200^gűj|jília^Wíysítgig '50') hl.
mennyiségi’ IeIekben is I-a minősé 

áron e’ irió . Érdeklődni:
G R t W A L D  S Z U B O T I C A ,

R u d i d é v á  u i .  4 .
U gya ott v á lo g a to t t  uradalm i cseniegenTŐ lőt f
h zliO’ i z á  I h v a  ? d in . Lg -« ént ka; ha 6.

V ezettesse be id e jek o rán  a  villam os 
világítást.

A v illany telep  gyorsa
elvégzi ez t a  m

ak sze rü en  és olcsón

Cih-wm

Nagvo’ib ‘9̂ 1
ü g y n ö k s é g

és b íz o m á n v ii
B <>rrad • - n ^ ig ^ T n d í f  » ti földi 

i . v p v I s t^ H ^ k e  , m ás va.Lil.it 
j Alvétel« m iatt

E L A D Ó
I' Ivi á ő s ‘ 8 - a ’ s ’* fgA’

n i f  ,• a y ii  ■* * <:• 4 <U V VJ k /'á  í r>J -A £ k*

de grhd, T. r tzija ,

T e S o n s z á m  5 0 8
F r á u le in  ’I

e r  e k t  f r a n z ó s i s c  u n d  
»av’c r u n ( c r <  c h f  z u  7W*i 

12 13 jah g M &
p e r  t o f

■ < r k / I P c ! v  o ! ’. .a  
r e 4 n x p e d i l . c n  N ö v i a v .  

F u to s k i  p u t  2  hó

M e g j e g y z é s :  Figyelmeztetjük áramfogyasztóinkut, hogy villamos szerelőinkés segédszemélyzetünk 
SE C  jegyű sapkákkal vannak ellátva és kérjük, hogy csak a mi személyzetünk
nek szíveskedjék az árammérők és vízmérők leolvasását megengedni.

I I

i.< töll, szövött, koniokcló és harisnyagyár

S í  S3 O  fin t t  A  »
0 r i á  i  v a . a

® 3  © H A V I J A

k  ■ a í

o

á r a s

1 9 2 0 .  N O V E M B E R , 1 - lG  
L E R A K A T U N K A T  L I K V I D Á L J U K

c s a k  ® n t> o t l© a i
r a a a i

A I .K  K K  A N B> R  O V A  C H  C A 13. K  <> R  Z
Ha nincs is m ost sziiksó fc á ru ra , a zé rt vegven, m ert ilven a lk ah u  

r „ . , , , többet nem lesz. — 'jiC iÁ k, k a b á t k á k ;  m e l l é n y k é k  p o a
o w e r e k ,  b lú z o k }  su lu k , s tb ., n n k , l e á n y k á k  é s  f iu k  r é « y é r «  m incícáM éie na<íy$ár<hun»

va.Lil.it
re4nxpedil.cn



